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CEKUIA: EKOHOMIKA

Mukona bangaubkun
(KuiB, YkpaiHa)

YMNPABJIHHSA NOMNCTUYHUM 3ABE3MNEYEHHSM EKCNOPTY CINIbCbKOIOCMNOOAPCBLKOI MPOAYKLUIT

Y cy4yacHux ymoBax rnobanisauii Ta reononitMyHoi TypOyneHTHOCTI NOriCTUYHE 3abe3neyvyeHHs ekcrnopTy
CiNlbCbKOrocnoAapcbkoi NpoayKuii NepeTBOpuUioca Ha OAMH i3 KIYOBUX (PaKTOPIB KOHKYPEHTOCMNPOMOXHOCTI
arpapHOro CekTopy Ta MNpoAoBONbYOi Oe3nekn AepxaBu. YKpaiHa, SIK OAWH 3i CBITOBMX MNidepiB 3 eKcnoprty
3E€pHOBUX, OMIMHUX KyNbTyp Ta MNPOAYKTIB iX nepepobku CTUKaeTbca 3 6Ges3npeuefeHTHUMUM BUKNUKaMU B
opraHisauii eeKkTMBHMX NaHUIoriB noctavyaHb. HaykoBe OCMUCHEHHS yrnpaBniHHS NOriCTUMHUM 3abe3neyeHHsMm
€KCMNOopTYy CiNbCbKOrocnoAapchbkoi MNpoaykuii HabyBae cTpaTeriyHOro 3HayeHHa And po3pobku aganTUBHUX
MeXaHi3MiB ynpasniHHs, ONTMMI3aLii TPAHCNOPTHMX MapLUPYTIB, 3HWKEHHS 3aNeXHOCTi Bid OKPEMUX NTOTCTUYHUX
BY3NniB Ta MiABULLEHHA CTINKOCTI YKPAiHCbLKOrO arpapHOro CEeKTopy A0 3O0BHIlHIX LWokiB. [JocnigxeHHsa uiei
npobnemaTuvki 0O3BONSAE He nuLle igeHTUMIKyBaTK KNHOYOBI TOYKM BPa3nMBOCTI, ane 1 3anponoHyBaT HayKoBO
OOr'pyHTOBAHI IHCTPYMEHTM MiHiMi3aUil pU3uKiB, LLO CNpUATUME BiAHOBIEHHIO €KCMOPTHOro MoTeHuiany YkpaiHu
Ta 3MILHEHHIO iT NO3uLin Ha rnodanbHOMY PUHKY MPOAOBONLCTBA. TaKMM YMHOM, akTyamnbHICTb TEMU 3yMOBIeHa
NOEAHaHHSIM FOCTPUX MPaKTUYHUX BUKITMKIB CbOrOAEHHS Ta HeoOXigHIiCTIo hopMyBaHHSI TeopeTuyHoi 6asn ans
CTpaTeriyHoro ynpasfiHHA puU3MKaMn B YMOBax HEBW3HAYEHOCTI, WO BigNOBigae npiopyteTam HauioHanbHOI
€KOHOMIYHOI NOJITUKK Ta MiXKHapoaHUM 3000B’A3aHHAM YKpaiHM WOoA4O0 CTanoro po3BuTKY.

MoBHOMacLTabHe pocincbke BTOPrHeHHs 24 ntotoro 2022 poky TOpKHYocs Beix cdep eKOHOMIKMU YKpaiHu.
YKpaiHCbkuin Bi3HeC ONMHMIUCA B HaOCKNagHMX yMOBaxX (PYHKUiIOHYBaHHA. BMPOOHMKKM i TpaHCNOPTHI KOoMNaHil
Manu LWBWAKO pearysBaTW, NepenawToByBaTu CBOK pOBOTY M NPUAMAaTU PIlLEHHA B yMOBaX BOEHHOrO CTaHy.
CrpuymHeHi TpygHOLLi CMOHyKanu nignpuemMcTBa ontuMidyBaTu 6isHec-npouecu. Tak, OAHMM i3 CyvacHUX
BUKIWKIB, i3 AKUM 3iTKHYNMCS YKPAIHCBKI NiANPUEMCTBA Ta X 3aKOPAOHHI NapTHEPW € LWBMAKA Ta rHyvka agantauis
Ta nepecopMaTyBaHHA NOTICTUYHNX NAHLIOTIB.

CyyacHi rnobanbHi MOMCTUYHI NaHUIOMM XapakTepusylTbCA 3HAYHOK KiMbKIiCTIO MocepeHukiB, WO €
YCKNagHWNo nnaHyBaHHsS eKCMOPTHUX onepauin 3a ymoB naHaemii COVID-19, a Ha CbOroAHilLHiA OeHb e U B
ymMmoBax MoBHomacwTabHoOro BTOprHeHHi Pocii B YkpaiHy. 3pylMHOBaHO HanarofXeHi NoricTUYHi naHutoruy, i, 3a
ouiHkamn HBY, 3a yac noBHoMacLUTabHOI BilHM ekoHOMiKa YkpaiHu BTpadae Ao 50% BBI1, a MB® ouiHtoe BTpath
BiJ NOBHOMacLUTabHoro BToprHeHHsa Pocii npnbnusHo y 35% BBI1. 3a gaHumu ekcnepTis, 4O NOBHOMacLUTabHOro
BTOPrHEHHSI NpUONM3HO 75% BiA4 CYKYMHOrO 30BHILLIHBOrO YKpaiHCbKOro TOBapoobiry npunagano Ha MOpPChKI
nopTw, aki i3 24 notoro 2022 p. 6ynu 3abnokosaHi [1].

YKkpaiHa nocigae ogHe 3 NpoBigHMX MiCUb Y CBiTi 3@ BUPOOHMLITBOM Ta €KCNOPTOM CiflbCbKOroCnogapChbKoi
npoayKuii, 30KpeMa 3epHOBMX, ONIMHWUX KyNbTyp i NPOAYKTIB iIX nepepobku, o pobuTb eKCrnopTHWIA noTeHuian
arpapHOro CekTopy ctpaTeriyHMM YMHHUKOM HaLioHanbHOI EKOHOMIKM Ta NPOaOoBONbYOl 6e3neku.

YacTky YKpaiHu y CBITOBOMY €KCMOpTi CiflbCbKOrocnogapchbkoi NPoAyKLUii npeacTasneHo Ha puc. 1.

403 404

169 14.9

m 176

7,7
=131

m2022 =2023

PucyHok 1. YacTka YkpaiHu y CBiTOBOMY eKCrnopTi Cinbcbkorocnogapcbkol npoaykuii y 2022-2023 pp., %
[xepeno: cknageHo aBTOPOM Ha OCHOBI [2].

Micna noBHoMacLTabHoro BToprHeHHs Pocii B YkpaiHy no3uuii Halwoi KpaiHu Ha CBITOBOMY PMHKY 3a3Harm
NeBHUX 3MiH. 30Kpema, CrnocTepiraeTbCa 3MEHLUEHHS YacTKU YKpaiHCbKOI CiNbCbKOrocnoaapcbKol MpOAyKLUil y
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CBITOBOMY eKkcropTi. 3a gaHumu [lepXaBHOI MUTHOI cnyx6u Ykpainu, y 2023 p. nopiBHsAHO 3 2021p. 3MeHWwuUnachb
yacTka imnopTy Asii Ta brninsbkoro Cxogy. NMpote Taki nigepu, 9k Kutan, €rmneT n TypeyymHa NULIMINCL cepeg
HaMBINbLUMX iIMNOPTEpPIB YKpaiHCbKOI 3€pPHOBOI MPOAYKLIi, Xo4Ya iX 4acTka CYTTEBO 3MEHLUMMAChb MOPIBHSAHO 3
OO0BOEHHMM nepiogoM. A IHOOHe3iq, IpaH i HM3Ka iHWnX BNM3bKOCXigHMX KpaiH B3arari BUALNW 3 NepLUOi AeCATKN
HanBiNbLUMX NOKYMLiB 3epHOBMX 3 YKpaiHu (puc. 2).
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PucyHok 2.HanbinbLwi imnoptepu ykpaiHcbkoi 3epHOBOI npoaykuii Ykpainu B 2023 p., mnpa. gon. CLUA
[xepeno: cknageHo aBTOpOM Ha OCHOBI [2].

Y 2023 p. 36inbwmnunca noctaekn o kpaiH €C, Ha aki npunano 55% ekcnopTy 3epHOBOI NpoayKuii, NpoTy
16% y nepiog oo noBHomacwTabHOro BTOPrHEeHHHA. HesBaxaroum Ha Te, wo puHok €C y 2023-2024 pp. cTtaB
FOMOBHMM AN YKPaiHCLKOT 3€pHOBOI NMPOoAyKUii, Ha CbOrodHi MOXHAa KOHCTaTyBaTW, WO AaHa TeHAeHuia Mae
TMMYacoBWU xapaktep. BiaHOBNEHHA MOPCBHKMX LWNSAXIB i HEMOPO3YMiHHS 3 kpaiHamun €C, SKi He MOXYTb CMOXUTH
Ti obcdarn, Wo HagxooAaTb 3 YKpaiHW - LUe YMHHWKKW, SKi OyAyTb CMNOHyKaTW YKpaiHCbKi €KCMOPTHI KOoMMaHii
noBepTaTUCb Ha TpPagULINHI PUHKN.

Mopcbkuint Bug TpaHcnopTy OyB OCHOBHMM ANt YKPAIHCbKOI CinbCbKOrocnogapcbKoi Npoaykuii, ToMy
GroKyBaHHSI MOPTIB 3aBAano CEPMO3HOro yaapy no ekoHoMiui. Movatok poboTn «3epHoBOI yrogn» y cepnHi 2022
p. OyB oyXe BaXXnNMBMM, TOMY LLO 3aBASKN LbOMY YKpaiHa amorna ekcrniopTyBaty noHazg 30 MNH T NpoaykLii, Noku
Pocis He Buiwna 3 gaHoi yrognm y nunHi 2023 p. YactkoBo ygap No MOPCLbKiA NOricTvui BOanocs NOM’SaKWNTK
3aBOSKM Ha3eMHUMM TPaHCMOPTHUM LINsXaM, OAHaK akueHT 3anuiiaBcs Ha MnopToBiv iHdpacTpykTypi. [icns
Buxogy Pocii i3 «3epHOBOI iHiLiaTUBMY» 36iMbliMnack 4acTka BigBaHTaXeHb 4epe3 nopTu [yHalw Ta Ha3eMHi
TPaHCMOPTHI Wsaxy. He3Baxaoun Ha 3MiHY NOFICTUYHUX LWAAXIB, BUPOOHUKM CiNbCbKOroCnogapCbkoi NpoayKLil
OOCi cTuKalTbesa 3 npobnemamu 36yTy Yyepes o6CTpinyM NOPTOBOIT iIHAPPACTPYKTYPU Ta OOMEXKEHHS Ha eKCNopT, sKi
BBOASATb CYCigHi kpaiHn. 74,4% cinbcbkorocnogapcbkoi npoaykuii y 2023 p. 6yno ekcnopToBaHO MOPCHKUM
TPaAHCNOPTOM, XO4a OO0 MNOBHOMAcCLWTAbHOro BTOPrHEHHS AaHui nokasHuk caraB 98%. BinHa obGymoBuna
HeoOXiAHICTb WyKaTn anbTepHaTMBHI WAXu ekcnopTy [3].

YnpaBniHHS NOrCTUYHMM 3abe3neyeHHsM eKCropTY CiNbCbKOrocnoAapcbkoi Npoaykuii Bkrovae B cebe
nnaHyBaHHS, KOOpPAMHALi | KOHTPOMb BCiX MPOLECIB, SKi NOB'A3aHi 3 NepeMillleHHAM ToBapiB Yepes Aep>KaBHUM
KOpOoH Big BuMpobOHMKa abo nocTayanbHUKa [0 croxuBada. Kro4voBi eTanu ynpaemiHHA  NOFCTUYHUM
3abe3neyvYeHHsIM eKCrNopTY CiNlbCbKOrocnoAapcbKoi NPOAYKLi, KOXKEH 3 SKMX € KPUTUYHO BaXKITMBMM ANS YCMiLLHOrO
BMKOHAHHS1 eKCMOPTHMX Onepawiii, HaBe4eHOo Ha puc. 3.
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InanyBanHs

AHaii3 puHKiB I [TnanyBaHHS 06CATIB Ta CTPOKIB IIOCTABOK

\/

30ip i miATOTOBKA MPOIYKITT

30ip BpOXKaro O0pobOxka Ta 30epiraHHs l JokymeHTaIris

\/

TpaHCTOpPTYyBaHHS 10 MOPTIB 200 MUTHUX MyHKTIB

Bubip TpaHCTIOPTHHX 3aC00iB I Oprani3amis JOTiCTUKH

\/

MurtHe odopmileHHS

MutHe neknapyBaHHs I ®dirocaHiTapHU Ta BETEPUHAPHUN KOHTPOJIb

N\

TpaHcnopTyBaHHS J0 KIHIIEBOTO MYHKTY

Mopcbke, aBTOTO, 200 aBiallepeBe3eHHs I CrpaxyBaHHS BaHTaXy

\/

Po3BaHTa)keHHs Ta TUCTPUOYIIis B KpaiHi-iMmopTepi

Po3MuTHEHHS I Po3BaHTa)KeHHS Ta TUCTPUOYIIS

N/

KoHTpoJIb SIKOCTI Ta JJOKYMEHTAIisI

IepeBipka sIKOCTI POTYKITii | BeneHHs cynpoBiTHOT TOKyMEHTAITi1

N/

®DiHaHCOBI PO3pPaXyHKU

OruraTa 3a IPOAYKIII0 ®DiHaHCOBHH 00K EKCIIOPTHUX OMEpAIliii

Puc. 3. ETanm ynpaeniHHs NOricTMY4HNMM 3abe3neyYeHHsIM eKCMOPTY CillbCbKOrocnogapcbkoi npoaykuii
,D,)Kepeno: CKnageHo aBTOpPOM.

YnpaBniHHS NOriCTUYHUM 3abe3neyveHHs M eKCropTy Bidirpae BaXKNMBY pofb Y AiANbHOCTI NiaNpueMCTBa,
OCKiNbKW Ccame 3a paxyHOK 3MEHLUEHHs JIOriCTUYHMX BUTPaT CTaE MOXMIMBOK MiABULLEHHA edEeKTUBHOCTI
AignbHOCTI BCbOro MignpuemMcTaa. Take ynpasniHHA nepu 3a Bce ue nepeabayae Bubip onTumanbHUX MapLUpyTiB
pyxy MaTepianbHUX MNOTOKIB, OpraHi3auilo TpaHCMopTy, MUTHI npoueaypw, 36epiraHHs ToBapiB, CTpaxyBaHHSA
BaHTaxiB 1 6araTto iHWKX npoueciB. EdekTMBHE norictnyHe 3abe3neyeHHst ONTMMI3ye BUTPATU, NMOKPaLLye CEPBIC
ANs KNIEHTIB | pobuTb eKkcnopTHi onepadii 6inbw edekTnBHNMN.

Be3ymMOBHO, Ha NOriCTUKY CYTTEBO BMMHYNO NOBHOMAacLITabHe BTOPrHeHHs1 Pocii B YkpaiHy, ogHak y CBiTi
3MiHK B JOricTuUi noYanucs HabaraTo paHile Yepes3 KUTancbKo-aMepUKaHCbKi TOProBi BilHM Ta naHaemito Covid-
19, Hacnigkom 4oro ctana cTpiMKa fokanisauis puMHKy, a JTOMCTUYHI NaHulorM ctanu Habnwkartucs 4o KpaiH, ae
TOoBap BUroTOBNSETbCA abo npogaeTbcA. HesBaxaloum Ha uUe, PUHOK TPAHCMOPTHO-MOMCTUYHMX MOCAYr €
BaXKITMBOIO YACTUHOIO €KOHOMIKM YKpaiHW, TOMY LLIO came NOricTUKa € «KPOBOTBOPHOK CUCTEMOIO» AMS [AOCTaBKM
npoaykuii Big BMpobHMKa o cnoxusada.

Onsa onTumisadii noricTyHMX naHuloris B YkpaiHi HeobxigHo npoBecTu pedpopmu y cdpepi TpaHCnopTy,
CNpOCTUTU nNpouefypu MUTHOTO OMOPMIEHHS, MOKPAWMUTKN iHPPacTPyKTypy Ta CTUMYNIOBaTU pPO3BUTOK
norictTuyHMx nocnyr. Takox BaXnuBO NiABULLMTM KBarnidikauito dpaxiBuis y ranysi ynpasniHHA MOriCTUKOK Ta
3anpoBaaWTU CydYacHi TEXHOMOrIT ANA ONTUMI3aLii MOriCTUYHMX MPOLECiB. Y LiNOMY, PO3BUTOK JTOTCTUKM B YKpaiHi
€ BaXnMBuMM ANA NiABULLEHHS edeKTUBHOCTI EKCNOPTHUX onepauin, 3anyyeHHa iHO3eMHUX iHBeCTULin i
NOKpaLLEHHS! KOHKYPEHTOCMPOMOXHOCTI YKpaiHCbKUX MiANPUEMCTB Ha MXKHapOOHOMY PUHKY.

NiTepartypa:

1. 3aBepbHui A., Osynit 3., Byek X. OcobnmBocTi hopMyBaHHS MOTCTUYHMX NaHUOMNB B yMOBax BiiHW Ta Y
nicnsiBoeHHU nepiof. EkoHomika Ta cycninbctBo. 2022. Ne 43. URL:
https://economyandsociety.in.ua/index.php/journal/article/view/1750

2. Arpob6isHec Ykpainu. 2022/2023 MP. IHdorpadiyHmn gosigHuk. URL: https://agribusinessinukraine.com/the-
infographics-report-ukrainian-agribusiness-2023/

3. Quick Response Logistics: Leveraging Technology for Speed. URL: https://www.iienstitu.com/en/blog/quick-
response-logistics-leveraging-technology-for-speed#google_vignette

HaykoBui kepiBHUK:
[JOKTOp eKOHOMIYHMX Hayk, npodecop byTteHko Bipa MuxannisHa.
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BapHoxoH HypanueBa
(TawkeHT, Y36eKkuctaH)

BOMPOCbI CHABXXEHUA C MATEPUAJIbHBIMU 3ANMACAMU B AKUMOHEPHbBIX OBLLUECTBAX

YcnelwHass OeaTenbHOCTb akUMOHEpPHOro obLiecTBa 3aBUCUT OT MHOMMX (QaKTOpPOB, Cpean KOTOpbIX
acppekTnBHOE ynpaBneHue ropogom. Ponb 3anacos (33) B obecneveHun 6ecnepebonHOCTM NPOM3BOACTBEHHOMN
N OKOHOMUYECKOW [eATEeNbHOCTM B aKUMOHEpHbIX obllecTBax u4pesBbl4alHO. 3anacbl — 3TO ChbIpbe,
KOMNIeKTyLwme, rotoBass Npoaykuus U Apyrne martepuanbHble pecypcbl, HeobxoauMMmble AN NPOAOIHKEHUS
NpOM3BOACTBEHHOW, TOProBOW UMK CEPBUCHOMN AeATENbHOCTU. [1paBunbHbIA y4eT 1 ynpaBneHue aTMMu 3anacamu
UrpaloT BTOPYIO POJSib B MOBBILEHUN 3KOHOMMYECKON 3eKkTBHOCTM koMnaHui. OOHMM M3 BaKHbIX 3TanoB
3TOro npouecca SIBNAeTCA npouecc cHabXeHusl, TO eCTb CBOEBPEMEHHAsi MOCTaBKa 3anacoB B HEOOXOOUMOM
KOnmM4ecTBe U KayecTBe. HanaxeHHas cucteMa cHabxeHust uMeeT Gonblioe 3HavyeHue ANd TOYHOCTM yyeTa
3anacoB, 6ecnepeboONHOCTM MPOU3BOACTBA W MPedoTBpPaLLEHUs MPOU3BOACTBEHHbIX 3atpaTt. M coBpeMeHHbIX
3KOHOMUYECKNX YCIOBUN, TakMX KaK YCUNEHWe KOHKYPEHLMU Ha PbIHKE, CIIOXHOCTM B NOMMCTUYECKON cuUcTeMme,
cbon B Uenoykex NOCTaBOK U T.4. A., AKUMOHEpPHble 0bLeCTBa BbIHYXXAEHbI OpPraHM3oBbIBaTb CBOU CUCTEMBbI
cHabxeHus No-HOBOMY, Hay4yHO OBOCHOBaHHbLIM cnocobom. B yacTHOCTM, NporpaMMHOE ynpaBreHue 3anacamu
NpMBOAMT He TONbKO K cB0AM B NPOM3BOACTBEHHOM MpPOLECCe, HO 1 K OnpeaeneHnto TOYHOCTU haHTaCTUYECKMX
nokasaTenem.

3anachkl 66111 NogpobHO n3ydeHbl 3apybeXHbIMU U OTEYECTBEHHBIMU AKOHOMUCTaMU. Mbl BUOUM, Y4TO OHU
BbICKa3ann CBOU MHEHUS U onpeAeneHunsi OTHOCUMTENbHO 3anacoB. Kpome TOro, CywlecTBylOT CTaHZapTbl ANs
NpaBuUIbHOro BeJeHUS 1 yyeTa 3anacoB Ha NpeanpusaTusXx.

HarnsgHbiM npumepom atoro sinsietca BXMC Ne 4, perynupytolmii y4eT 3anacoB B Hallen pecnyonuke.
CornacHo atomy BXMC, 3anacbl onpegensitoTcsa criegylowmMm obpa3om: 3anacbkl — 3TO MaTepuarbHble akTuBbl,
KOTOpble XPaHATCA ANd HOpManbHOW [OeATenbHOCTM C Uenblo nocreaylowen npogaxu u umerTcs B
Npov3BOACTBEHHOM MpoLecce, a Takke WCMNOMb3YyTCA B npouecce MNpov3BOACTBa MNPOAYKUUW, BbINOMHEHUS
paboT 1 okaszaHus ycnyr, Unv Ans BbINOMHEHUst aMUHUCTPATUBHBIX, COLMAnbHbIX U KYNbTYpHbIX 3aaau. [1]

MexayHapoaHbin cTaHgapTt 6yxrantepckoro ydeta Ne 2 onpegensieT 3anachl Kak akTvBbl B BUAE CbIpbS U
MaTepuanos, NpeaHasHaYeHHbIX 455 NPO4aXu B XoA4e 0ObIMHOWM XO3ANCTBEHHOW OEATENbHOCTU, HAaXOOALWMXCS B
npoLiecce NPou3BOACTBA AN TaKOW NPOoAaXu Unu npeaHasHavyeHHbIX ANS UCMONb30BaHMs B MPOU3BOACTBEHHOM
npouecce unm Npu okasaHum ycnyr. [2]

Mpouecc nocTaBok UrpaeT BaxHYI posb B yNpaBneHuy 3anacamu.

AmepukaHckme ydeHble Kunu J1. KpokctoH, CebactbsaH apcusi-Oactyre, Oenn Pomkepc v Oyrnac M.
NNamBepr B cBOMX Hay4HbIX UCCNEOOBaHMAX paccMaTpyBany Kaxabld U3 BOCbMW OCHOBHbIX MPOLIECCOB LiEMOYKM
NMoOCTaBOK, onpeAeneHHbix MnobdanbHbiM hopyMOM MO LenoYkam NOCTaBOK, CO CTpaTErM4yeckor U onepaloHHON
TOYEK 3peHusi, BM3yarbHO OToDOpaxas WX B3aMMO3aBUCUMOCTb, WHTepdEeNnchbl (TOYKM B3aMMOLENCTBMS).
WccnepoBaTenu Takke nponvnu CBET Ha BaXKHble BOMPOCHI U peLleHnsi, BO3HUKaKoLWMe B npouecce BHepeHUs
NPOLECCHOro Noaxoaa B opraHnsaumsx. [3]

WccneposaHve, nposegeHHoe MonogbiM yyeHbim [1poHuHbiM W.W., nocesuweHo obnactu ynpasneHus
Lenoykamn nNOCTaBOK WM npeacTaBnsieT cobow yrnyGreHHbli aHanmM3 TEOPEeTUYECKUX OCHOB U MPAaKTUYECKUX
acnekToB 3Ton obnactu. [4, 22-23]

C TeopeTnMyecKkom TOYKM 3peHUsi, aBTOp OnNpedenseT ynpaBneHue LEeNnovYKkoM MNOCTABOK Kak noaxon,
KOOPAVHMPYKOLLMIA BCe 3Tanbl Kak eguHyto cuctemy. B nccnegoBaHum Ttakke npeacraBneH nogpobHbI aHanus
pasnMyHbIX 3BEHLEB LIEMOYKM NOCTABOK — NOCTAaBLLMKOB, NPOU3BOAUTENEN, AUCTPUOBIOTOPOB, PO3HUYHBIX CETEN U
KMMUEHTOB — N PO KaXXA0ro U3 HMX.

C npaktuyeckon TOuku 3peHus, lNMpoHuH WN.W. onpepenseT OCHOBHble Lenu ynpaBreHus Lenovkon
MOCTaBOK KaK CHUXXEHME OMepaLMOHHbIX 3aTpaT M NoBbIEHNEe YpoBHSA obcnyxuBanuns. OH Takke NogyepknuBaeT
ponb U BaXXHOCTb COBPEMEHHbLIX CUCTEM yrpaBreHus ueno4vkon nocrasok (SCM) B aBTomatmsaLmm u KOHTpore
npoueccoB pacnpegeneHus npoaykuuun. K BaxkHbIM acnektaMm Takke OTHOCATCH apEKTMBHOE UCNONb30BaHUe
UMEILLNXCA pPecypcoB MOCPEACTBOM MOAENUPOBaHUSA  LIENOYKM MOCTaBOK, ONTUMU3auUUM MNOTOKOB U
NCNONb30BaHUS LMEPPOBLIX MHCTPYMEHTOB NPU NPUHATUN YNPaBreHYeCKNX peLLueHn.

B paHHom wuccnegpoBaHun [poHnH W.W., npepnaras CUCTEMHbIA MOAXOA K YAPaBMEHWIO LEenoYKkom
nocTaBoK, OOOCHOBbLIBaeT HeobXOo4MMOCTb KOOpAMHALMM MPOLIECCOB Ha BCEX 3Tanax, OT MOCTaBLUMKOB [0
KNMEHTOB, C LENb0 CHWXEHMSsI 3aTpaT W noBbileHus obuwen addekTmBHocTM. B yacTHocTu, B pabote
OCBELLATCH BO3MOXHOCTM aBTOMaTusauuMu C MOMOLUbIO CUCTEM yMnpaBreHus uenodkamu noctaBok (SCM) u
aHanuaupyeTcs cTpaTermyeckasi BaXHOCTb KaXJoro 3BeHa B Lernoyke s NOCTaBLUMKOB, nNpoussBoguTenen u
norncTnyeckux komnaHu. C npakTnyeckon TOYkM 3peHus, [NpoHuH W.A. onvpaeTca Ha nATb OCHOBHbIX
PYHKUMOHANbHbLIX 3MIEMEHTOB YMpaBieHUsa Lenovykamu nocTaBok — NNaHMpoBaHWe, 3akynka (nocTtaBKa Cbipbs),
Npou3BOACTBO, AOCTaBKka 1 obpaTHasa norucTuka.

B nccnegoBaHMM NoAvyepKMBaETCS, UTO KaXAbl U3 3TUX 3NEMEHTOB TpebyeT 0coBoro BHUMaHUSA, HO KX
3(PPHEKTUBHOCTL 3aBMCUT MMEHHO OT UX B3aUMHOW MHTerpauum n 6ecnepebonHoro B3anMoaencTeus.

ABTOpP MOAYEPKMBAET, UYTO, U3yyasa KaxabI U3 3TUX MPOLLECCOB OTAENbHO U B LENIOM, NPeanpusaTus MoryT
npegoTBpaTuTb 3HauuTenbHble (puHaHCOBble noTepu. [NYGOKMM aHanmn3 BHYTPEHHWX Onepauui B pamkax
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KaXgoro anemMeHTa, Ux ontuMmsauusa, a takke 9GdeKTUBHbIA MH(OPMALMOHHBIA MOTOK MeXOy 3BeHbAMU
YKa3bIBaKOTCS KaK KrtodeBble pakTopbl NOBbIWEHUS 3(PPEKTUBHOCTM LIENOYKN NOCTaBOK.

Takum obpasom, nccnegosanve NpoHWHa NpegnaraeT KOMMIEKCHYD MOLENb COBPEMEHHOrO ynpaBrneHus
Lenoykamu NocTaBokK, COMETalOLY0 TEOPETUYECKUA NOAX0, C NPAKTUYECKMMU UHCTPYMEHTaMMU.

YueHble CmupHoBa E.A. 1 3yes A.B. B cBOMX nccnepoBaHusax o60CHOBbBIBaOT HEOOX0AUMOCTb pa3paboTku
1 aganTaumm HOBbIX NPWHLMMNOB FIOMMCTUKN B 0BnacTn ynpasnieHns LenoyYkaMmm NoCTaBoK B KOHTEKCTE NOCTOSAHHO
MeHsowenca genoson cpedbl. OHW oueHMBAKT MoAenu, MeTodbl W OCHOBHbIE KOHUENUUW YyrnpaBrneHus
LuenoYykamu MOCTaBOK, MCNOMb3yeMble B COBPEMEHHOM KOHTEKCTe, Ha OCHOBE aHanuTM4eckoro nogxoda u
0600LaloT npakTudeckuii onbIT Beaywmx akcrneptoB. CmupHoBa M 3yeB ONMPalOTCs Ha MexAyHapoaHble
NOAXOAbI K PEryNMpPOBaHMIO LENOYeK NOCTaBOK.

Mo nx MHeHuto, Hambonee onTUManbHbBIM peLleHMeM Ans BOCCTaHOBMNEHMS HOpMarnbHOW paboTbl Lenoyek
MOCTaBOK SIBNAETCA MoAenb ObICTPOro pearMpoBaHWsi, HampaBfieHHasi Ha COKpalleHMe CPOKOB [OCTaBKu
NpoaYKLUUM 1 MMHMMM3AUMIO 3agepXKeK B Mpoueccax. OTa Modernb yaensdeT 6onbLloe BHUMaHe ngeHtudukaumm
rpy30B, MOHUTOPUHTY U BbISIBNEHUIO 3a[ePXEK C UCNOSb30BaHUEM LMAPOBLIX NraTdopMm.

B uenom, uccnegosanus [5, 95-100] CmupHoBoi E.A. n 3yeBa A.B. BbISIBMAIOT BaXXHOCTb MHHOBALMOHHbIX
NMOAXOAO0B, OCHOBAHHbLIX HA COBPEMEHHbIX TEXHOMOIMAX, CUCTEMaTUYECKOM MOLENUPOBAHUU N MEXAYHapogHOM
OonbiTe B YyNpaBfeHUW Uenoykamu MOCTaBOK, W CryxaT AN CO34aHMs HayvyHO-MpakTuyeckon Gasbl B 9TOW
obnactu.

Kasaxckue ydeHble [xk. [x. Kenmpkabon m C. K. AxmaTkanueBa nog HasBaHuem «MexaHu3mbl
nnaHupoBaHns 6e3 MaHunynsauuMn B yNpaBneHUW uUenodkamu NOCTaBOK» MpeacTaBnseT cobov akTyanbHbIv
Hay4Hbln Noaxod B obnactv NMOMMCTUKM WM ynpaBreHus Lernovkamm noctaBok. B aTtom uccnegoBaHum rnyboko
nsyyaetcss 9PADEKTUBHOCTE HEMAHUMNYNATUBHBLIX, OCODEHHO MPAMbBIX (HEMAHWUNYNMPYEMbIX) MEXaHW3MOB
NfaHMPOBaHUA NpU peanuaaumm NPUOPUTETHLIX CTPaTErnin LenoYvkM NocTaBok. [6, 48-49] YueHble nogvepkmBatoT
HeobOXOAMMOCTb  MCMOMb30BaHUA HEU3MEHHbIX 3NIEMEHTOB W CTaHOAPTU3MPOBAaHHbIX MPOLECCOB  ANiA
obecneyeHns cTabunbHOCTK, NPO3PaYHOCTU U 3PPEKTUBHOCTM LIEMOYKN MOCTABOK. JTO, B YACTHOCTU, CITYXUT
Ona npefoTBpalleHnss MaHunynaumii B NOrUCTUKE U (POPMUPOBaHUS HaeXHOW cuctembl ynpasneHus. B
nccregoBaHUM  oTMedaeTcd, 4YTo noaxond 6e3 MaHunynsauuMn He TOonbkKo obecneymBaeT 3TUMYECKYID W
ynpaBreH4yeckylo CTabunbHOCTb, HO M co3gaeT OnaronpusTHYO OCHOBY ANfsi AOCTWKEHWUS [ONrOCPOYHbIX
cTpaTernyecknx NnpuopuTeToBs.

B acbdbekTnBHOM paboTe akumMOHEepHbIX OOLLECTB BaXKHYIO pONib UrpaeT npaBuiibHas opraHm3auus yyeta
3anacoB (Y3) u Hagnexawas opraHusauums npouecca cHabxeHus. 3anacbl SBNSATCA OAHMM U3 OCHOBHbIX
pecypcoB, obecneuymBalroLLMX HenpepbiBHOCTb MPOU3BOACTBA, HAaMpPsSMyK BRMSAOWMX Ha 0O6beMbl npodax wu
dmHaHcoBy cTabunbHOCTL NpeanpuaTus. oaTomy B3anMo3aBMCMMOCTb yydeTa Y3 M npouecca CHabXeHus
NUMEEeT LeHTpanbHoe 3Ha4yeHne B obLLen cucteme ynpaBneHust akLMoHepHbIMKU obLecTBamum.

MpaBunbHOE OCYLLECTBEHNE MpoLecca CHabXeHWst Hanpsmyl BAWSeT Ha NpPOM3BOLACTBEHHYHO
OeAaTenbHOCTb, (hMHAHCOBblE pe3ynbTaTbl U OOLLYH KOHKYPEHTOCMOCOOHOCTb npeanpustusa. Ero OCHOBHbIE
HanpaBneHnsi NoAPO6GHO ONMUCaHbI HUXKE:

1. Onpegenexve onTmarneHoro odobema 3anacoB. OgHa U3 BaXXHeWWUX 3agad npouecca cHabxeHus —
npaBunbHOE onpegeneHne Heobxoammoro npeanpuaTvio obbema 3anacosB (T33). OnTumanbHbIV pe3epBHbIN
0o6beM [JOMKEeH MOSHOCTbIO  YAOBIETBOPSATb MPOM3BOACTBEHHbIE MNOTPeOHOCTM MNpeanpusaTusi, HO  He
3amMopaxuBaTtb N3BbITOYHbIE pecypchbl. Ecnu pesepBHbIi 06bEM CAMLLKOM BEMNWK, CPeAcTBa NpeanpusaTus BolngyT
n3 obopoTa, a 3aTpaTbl Ha XpaHeHue, CTpaxoBaHWEe W amMopTM3auMilo BO3PacTyT; HaobopoT, ecnu peseps
HegoCTaTO4eH, BO3HMKHYT nepebon B NpOM3BOACTBEHHOM Mpouecce, 1 3akadbl He ByAyT BbINOMHEHbI BOBPEMS.

Moatomy adpekTMBHaAa cucTemMa CHabXxeHus ONnNTUMU3MPYeT pes3epBHbIi obbem nyTem aHanusa
NMaHMpoBaHMA 3aKynok, MPOrHO3MpPOBaHMS CMpoca M CPOKOB MNOCTaBkKW. 3OTO CMOCOOCTBYET noggepkaHuio
NNUKBUOHOCTU NPeanpusaTUsa 1 paunoHanbHOMY UCMOMb30BaHUI0 PUHAHCOBLIX PECYPCOB.

2. lMpepoTBpalleHne M3ObLITOYHLIX pe3epBoB UM Aeduunta. IPGEKTUBHOE ynpaBreHne cHabXeHneM
obecneynBaeT cOanaHCMpPOBaHHYID pPE3EpPBHYID MNONUTMKY. W30bITOYHbIE pe3epBbl  YBENWYUBAOT  PUCK
«3aMopaxuBaHua» KanuTana npeanpusaTus, neperpyskyM CKNaackux nrowaner u ycrapeBaHuss ToBapoB. A
aeduunT ocTaHaBnMBaeT NPOU3BOACTBEHHLINA UK COLITOBOM MPOLIECC, CHKAET JOBEPUE KITMEHTOB U NPUBOAUT
K (oMHaAHCOBBLIM MOTEPSAM.

lMoaToMy B aKUMOHepHbIX obLWecTBax [AOCTYMHOCTb W 0BOpayMBaemMoCTb pPe3epBOB MOCTOSHHO
KOHTPONMMPYIOTCA C  MOMOLLbID  COBPEMEHHbIX CUCTEM  yMpaBleHus  Lenoykamyn noctaBok (SCM),
aBTOMaTU3MPOBaHHbIX CMCTEM ynpaeneHusa 3anacamu (AIMS) u MOHMTOpPUHIa B pexunme peanbHOro BPEMEHMW.
OTn cucTembl MO3BOMSAKT AMHAMUYECKM YnpaenAaTb 0O6beMOM pe3epBoB M 3abnaroBPEMEHHO BbISIBNATb
nedunumT.

3. CokpaweHve nepeboeB B Npov3BOACTBEHHOM Mpouecce. becnepebonHaa paboTa LenoYvkn nocTaBok
ABMNSIETCH KMNOYEBbLIM (PAKTOPOM CTabunbHOCTM NpousBoacTea. Ecnu cbipbe MM KOMNNEKTYOLWME He NOCTynaT
BOBpeEMSl, MPOM3BOACTBEHHbIE TMUHUW OCTaHaBNUBAKTCH, YTO MNPENSATCTBYET MOMHOMY WCMNONb30BaHWIO
NPOV3BOACTBEHHbLIX MOLLHOCTEN NpeanpusaTus.

OpheKkTMBHO OpraHM3oBaHHasa CUCTEMA MOCTABOK CHUXaeT 3TOT PUCK 3a CYET YETKOro nraHuMpoBaHus
OOrOBOPOB MOCTaBKM, AuMBepcudUKauMn TPaHCMOPTHLIX U JIOTUCTUYECKUX CEeTen U CO3[daHusa ceTwu
anbTepHaTMBHbLIX NMOCTaBLUMKOB. Kpome TOro, NCnonb3oBaHue «MoAenu BGbICTpOro pearmpoBaHusy UM «rmbkon
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TNOINCTUYECKON CUCTEMbBI» MUHUMU3NPYET 3a4epPXKKM MNPOU3BOACTBA M MOBbIWAET KOHKYPEHTOCMNOCOOHOCTb
npeanpusaTus.

4. YBenuyeHune CKOpocTM obopadmBaemMocTn matepuanoB. OOHMM U3 BaXKHbIX MOKa3aTenen OLEHKM
3phekTMBHOCTM Npouecca MOCTaBOK SIBMSETCS CKOPOCTb OobopaymBaeMocTu maTepuanoB. OTOT MokasaTesnb
oTpaxaeT aKTUBHOCTb 3anacoB B obopoTe npennpuatus. Boicoknn koaddumumeHT obopadunBaemMocT O3Ha4aeT,
4YTO NpeanpuaTne apPeKkTMBHO UCNONb3yeT PECYPChl, U CPEACTBA HE «3aMOPOXEHbI» Ha Cknaae HagomMro.

Ona 6eicTponn obopaymBaemMocTn 3anacoB B npouecce CHabXeHWst MCMOMb3YHTCA MNPUHLMMN «TOYHO B
CPOK», CUCTEMbl MOLENUPOBaAHWS W MPOrHO3MPOBaHWS, a Tawkke UudpoBble noructudeckme nnatgopmbl. B
pesynbTtarte npeanpusaTve nonyyaet BO3MOXHOCTb KOpPPEKTUMpoBaTb OObEeMbl MNPOU3BOACTBA, CHMXaTb
cebeCcToMMOCTb NPOAYKLMU U NOBbLILWATL PEHTabenbHOCTb.
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Irop MukuTiok, PomaH OB4Yapuk
(KwiB, YkpaiHa)

OCHOBHI HANPSAMU BNPOBAINKEHHA AHTUKOPYMUIVMHOIO AYOUTY BAHKIBCBKUX MOCNYT

Kopynuis B 6aHkax npu3BoauTb OO CEPWO3HMX HacnigkiB Onsi €KOHOMIKM Ta [OOBipu rpomMagsiH Ao
hiHaHcoBUX ycTaHOB. BoHa Moxe HabyBaTu pi3HMX ¢opM, BKNOYaluM XxabapHUUTBO, BiAMUBAHHS TPOLLEMN,
3M0BXMBaAHHSA NMOBHOBaXXeHHSMU Tollo. Lle 3aBgae wkoam He nuwie diHaHCOBUM yCcTaHoBaM, ane 1 cycninbCcTay
3aranoM. Heponiku y iHaHCOBOMY CEKTOpPi MOXYTb MNPU3BECTU [0 EKOHOMIYHUX Kpu3 i BTpatu AOBipU
rpomagsH. [1, c. 275].

Y3aranbH4YM HayKoBi OOCMIIKEHHSA LWOOO0 HAasBHOCTI KOPYMNUIMHMX PU3NKIB Yy OaHKIBCbKiA AiSnbHOCTI
MOXHa BM3HAYUTM HACTYMNHi: XabapHUUTBO, 3MOBXWBAHHA CNYXOOBUMM CTaHOBULLEM, BIiAMWBAHHA TpPOLUEN,
LaxpamncTBo.

XabapHuuTBO Y BaHKIBCbKOMY CEKTOPI € CEPMO3HOI NPobeMoto, sika YacTo NPOSABMSIETLCS Yepes HaaaHHS
xabapis Ans oTpumaHHs biHaHCOBMX Nepesar Yu npmeineis. Taki 4ii MOXyTb CTOCyBaTUCHA HadaHHSA KPeauTiB Ha
NiNbroBMX YMOBAaXx, CXBaI€HHSA pU3MKOBaHMX MO3uK abo HagaHHA NpuBiNenoBaHoOro o6CrnyroByBaHHs KrlieHTam B
0BMiH Ha OTpUMaHHS HenpasoMipHOT Buroau. [1, c. 276].

3noBXuBaHHA CryX00BUM CTaHOBWLLEM Hacamnepen CTOCYETbCS BUKOPWUCTaHHA MpauiBHMKaMyu OaHkiB
cneundivHMX NOBHOBaXeHb abo 4oCTyny A0 KOHiAeHUINHOT iHdbopMaLii y ocobuctux iHTepecax. Y 6aHKiBCbKOMY
CEKTOpi Lle MOoXe maTu pi3Hi popMM i MaTU Cepro3Hi HacnigkM siKk Ans camoro 6aHKy, Tak i Ans Noro KrieHTiB.
CniBpobiTHMKKM BaHKy, Maro4M OOCTYNn OO YyTNMBOI iHpopMauiil Npo KMieHTiB, MOXYTb NMpogaBaTw Ui AaHi TpeTim
ocobam abo BUKOPUCTOBYBATM iX A1 BIACHUX KOMEepLinHKX winen [2, c. 103].

INeranizauia goxoaiB, ogep>aHUX 3MOYNMHHUM LUNSAXOM, Binblu BigOMe K BioMUBAHHS FPOLUEN, € CKNagHUM
NpoLiecom, CNpsAMOBaHMM Ha NMPUXOBYBAHHSI MOXOMKEHHSI HE3AaKOHHO OTPMMAaHMX KOLUTIB 3a AOMOMOro MOCHyr,
AKi HagaTb iHaHCOBI ycTaHOBW. Lle Moxe BKIoYaTn HN3KY MeTOofiB, Taknx gk ApobneHHs BEMMKNX CYM FpOLLEN
Ha ApibHiWi TpaH3akLuii, BUKOPUCTAHHSA NIACTaBHMX KOMMaHin abo OMLIOPHUX paxyHKiB, a TakoX 3MillyBaHHS
HEe3aKOHHWX KOLUTIB 3 neransHumMu goxogamu [3, c. 35].

BigMmMBaHHA rpoLuen, Konu rpowi MOXyTb MPOXOAUTU Yepe3 HU3KY DaHKiBCbKUX paxyHKiB i thiHaHCOBUX
onepaLui, Wwob 3amacKkyBaTu IXHE CNPaBXHE NMOXOMXKEHHS, sIKi CTBOPIOIOTLCS CcrelianbHO ANns neranisauii KowTis,
OTpUMaHUX Bif HapkoTpaduiky, KOPYMLil Yn iHLLIMX 3MNOYUHHUX AisiHb. Konm 3MoYunHUi yenilHO BiAMMBaIOTbL rpoLui,
BOHM He TifMbKM YHWKaIOTb MOKapaHHSA 3a CBOI Ail, ane m MOXyTb BMKOPUCTOBYBATW Li KOLWTU AMS nodanbLuof
3M04UHHOI aisnbHOcTI. Lle cTBoploe HebesneyHe cepedoBULLE, A€ 3MOYMHHICTL MOXe MpougiTaTi, NigpuBarymn
€KOHOMIiYHy cTabinbHicTb | 6e3neky cycninbcTea [4].

LaxpanctBo y GaHKIBCbKOMY CEKTOpPi € Cepho3HO MNpobremMoto, Lo BKMoYae PisHOMaHITHI MeToam
obMaHy 3 MeTo OTpMMaHHs HenpasomipHoi Burogu. OOHMM i3 HaWNOWMpEHIWnX BuAiB Luaxpancrea €
danbcudikauis AOKYMEHTIB. 3MOBMUCHMKMN NigpobnsaoTb KpeauTHI 3asBKM, AOBIOKM NPO OOXOAM, ineHTUIKaLinHi
OOKYMeHTM abo iHWYy odiliiHy JOKyMeHTaLito, Wwob oTpuMaTti 40CTyN OO KPeauTiB, MO3uK abo iHWKnX OaHKiBCbKMX
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nocnyr. CTBOpPeHHS (iKTUBHUX paxyHKiB abo HaBiTb KOMMNaHiN € Lie OAHMM MOLUMPEHUM BWOOM LuaxpancTsa.
MaHinynauii 3 UiHHMMKM nNanepamMy TakoX € MOLMPEHUM BMAOM OaHKIBCbKOrO LIaxpamcTBa. 3okpema,
iHcarigepcbka TOPriBMs, WTY4YHE MigBULLIEHHS ab0 3HWXKEHHS UiH Ha akuil abo iHWi UiHHI nanepu, a TakoXx iHLWi
mMeToan obmaHy, CpsMOBaHi Ha OTPUMaHHS HENPaBOMIPHOI BUFOAM 3a paxyHOK

Cnig 3a3HaunTy, WO (iHAHCOBI YCTAaHOBW, SIKi HE BXWBAKTb OOCTaTHIX 3axodiB y 3anobiraHHi Ta npoTuaii
BiOMMBAHHIO KOLUTIB, OAEPXaHUX 3MOYMHHMM LUMSIXOM, BTpayaroTb AOBIPY KMIEHTIB i napTHepiB A0 diHaHCOBOI
CUCTEMW B LIMOMY, WO Mae [aneKkoCsXHi HeraTuBHI HacnigkM Ons ekoHoMiku kpaiHu. OTxe, GopoTbba 3
BiOMMBaAHHSIM TrpoLIEe/ € KPUTUYHO BaXnMBOKW AN 3abe3neyeHHss Npo30poCTi Ta 3aKOHHOCTI (hiHaHCOBUX
onepaLuin, 3axncTy eKkoHOMIYHOT cTabinbHOCTI Ta 6e3nekn CycninbCTBa Bif BNAMBY 3MOYMHHUX YrpynoBaHb [5].

[ns 3anobiraHHs kopynuii Ta waxpancTey GaHKM BAPOBaMKYIOTb PIBHOMAHITHI CUCTEMU KOHTPOMO Ta
MOHITOpUHry. OaHak, Wwaxpai NoCTiNHO BMragylTh HOBI CMOCOOKM BigMMBAHHSA rpoLleNn, LaxpancTea, Wo pobutb
6opoTbby 3 Kopynuieto B 6aHkax MOCTIMHMM BUKIMKOM Ta BMMarailTb BNpPOBa[KEHHSA creujianbHOro
aHTUKOPYMUINHOro ayanTy 6aHKiBCbKNX MOCIYT.

AHTUKOPYNUiAHMIA ayauT OaHKIBCbKMX MOCNYr — Ue CcucTema MepeBipoK Ta OLHOK, CrpsiMOBaHa Ha
BUSIBNIEHHs1 Ta 3anobiraHHs KOPYNuiiHMX pu3nKiB y cdepi HagaHHsa GaHkamm diHaHcoBux nocnyr. Meta
aHTVKopynuinHoro ayamty 6aHkiBCbkMx nocnyr: 3abesnevnTn oTpuMaHHS 6aHkaMu YMHHOroO 3akOHO4aBCTBa Ta
AHTUKOPYNUINHUX BUMOT, MiABULLMTU piBEHb OOBIpU OO0 (PiHAHCOBOI CUCTEMM, 3HM3UTU PU3UKK KOpynLuil B cdepi
HagaHHs BaHKIBCbKMX MOCNyr, NiABULLMTM €EKTMBHICTb BHYTPILLIHBOI CUCTEMU KOHTPOMIO Ta aHTUKOPYMLUINHUX
nporpam, 3anobirtu giHaHcoBMM 36MTKaM Ta BTpaTtam penyTadii.

AHTUKOPYNLINHUA ayguT OXONMIOE Pi3Hi acnekTn AianbHOCTI BaHKiB, BKNIOYAKOYM IXHIO BHYTPILLHIO CUCTEMY
KOHTPOIIO, MpaBuna Ta npoueaypu, a TaKoX B3aEMOLi0 3 KrieHTamMu. AHTUMKOPYNUINHUA ayauT MNOBUHEH
NPOBOAUTUCS HE3aNEeXHMMK Ta KBaniikoBaHUMM aygutTopamu, siki He MatoTb KOHMNIKTY iHTepeciB 3 iHaHCOBOO
yctaHoBol. OCHOBHMMM 3aBAaHHAMW aHTUKOPYNUIMHOIO ayauTy € He TifMbKA BUSIBNEHHS  KOPYMUIAHMX
NnpaBonopyLLEHb, ane 1 3anobiraHHs IXHbOMY BUHUKHEHHIO.

[o OCHOBHWX HanpsiMie BNPOBaMXEHHS1 aHTUKOPYMUINHOrO ayauTy OaHKIBCbKMX MOCNyr cnig BigHecTu
HaCTYMHi:

- NepeBipKa BHYTPILWHIX Npouenyp, NPoOLEeciB Ta [OroBopiB Ha npegMeT BignosigHocTi 3akoHy "lMpo
3anobiraHHs kopynuii" Ta iHWKWX perynsaTopHUX akTis;

- Mepesipka Ta aHani3 ykrnagaHHs 4OroBopiB 3 KMieHTaMu Ha npegmMeT BUSABIEHHS KOPYNUiNnHUIA pu3nkiB abo
Laxpancbknx gin;

- MepesipKka npouecis, NOB'A3aHMX 3 HAAAHHAM KpeawTiB, OOMiHY BanoT, NPOBEAEHHS NNAaTexiB Ta iHLWMX
BaHKiBCbKUX onepadin;

- nepesipka cuctemu o61iky Ta iHaHCOBOI 3BITHOCTI;

- aHani3 (piHaHCOBMX TpaH3aKLii, nepesipka OOroBOPIiB Ta iHWMX OOKYMEHTIB Ha npeaMeT BUSABIEHHS
NiZO3pPINMX Yn Waxpancbknx ain;

- CNifKyBaHHS 3 NpauiBHMKaMU Pi3HMX PIBHIB NS 3'ACYBaHHS TXHbOro PO3YMiHHSA aHTUKOPYNLUIAHOT NONITHUKK
Ta BUSABIMEHHSA MOXITUBUX PUSUKIB;

- nepeBipKa AiSNbHOCTIi OKPEMMX MOCAA0BMX OCIO, sIKi MOXYTb BYTU B GinbLU BUCOKI 30HI pU3UKY KOpYMLiT;

- igeHTudiKaLis NOTEHUINHMX PU3KKIB KOPYNUii B Pi3HUX dyHKLiSAX Ta npouecax 6aHky;

- MepesipKka Ta aHani3 BUTpaT Ha NPeACTaBHMLUTBO Ta iX BiANOBIOHICTb BHYTPILLHIM NnpaBunam.

BrnpoBagxeHHs1 HanpsiMiB aHTUKOPYMUINHOIO ayauTy B LisNbHICTb H6aHkiB gonomoxe BaHkaM: noKpawmTy
CMCTeMy ynpasriHHA pu3ukaMmn Ta 3anobirTM BUHMKHEHHIO KOpynuii, 3pobuTn CBO AiAnbHICTb BinbLll NPO30poto
Ta BignNoBiganbHO, YHUKHYTU WTpadiB Ta iHWWX CaHKUiN 32 MOPYLIEHHA aHTUKOPYMUiNHOro 3akoHOAaBCTBa,
nigBULWLMTY OOBipYy A0 6aHKy 3 BOKY KNiEHTIB Ta akuioHepiB.

NiTepatypa:

1. XaBaHoB A.B., Kopynuis y 6aHKiBCbkoMy cCeKTopi Ta ii Hacnigky gns ekoHomiyHoi 6esnekuto Bunyck # 63 /
2024 EKOHOMIKA TA CYCIMINBbCTBO 275 DOI: https://doi.org/10.32782/2524-0072/2024-63-126

2. Heyctoes HO. I'. Ponb iHHOBaUjn y 3abe3neveHHi ekoHoMi4HOT 6e3nekn. ArpocsiT. 2021. Ne 7-8. C. 103-108.
URL: http://www.agrosvit.info/pdf/7-8_2021/16.pdf

3. Opona A. b, Tecna C. M., MNixoubka M. P. Po3BuTOK cuctemu QiHAHCOBOIO MOHITOPUHIY SIK CKNagoBOi
YacTvHu popmMyBaHHA e(EKTUBHOIO KOHTPOMIO ¥ Ge3nekn B YKpaiHi. HaykoBui BiCHWK YXXropogcbKoro
HauioHanbHoro yHiBepcuteT. 2021. Bunyck 37. C. 35-43

4. Cepepa €., Cokupko O., & lenuneHko B. ®iHaHCOBUIM MOHITOPUHI B CUCTEMI HaLioHanbHoI 6e3nekn YkpaiHu.
EkoHowmika Ta cycninbctBo. 2024. Ne62. DOI: https://doi.org/10.32782/2524-0072/2024-62-82

5. Crparteris ekoHOMi4HOT 6e3nekn Ykpainu Ha nepiog oo 2025 poky. Hakas MNpe3ungeHTta Ykpainm Big 11 cepnHs
2021 poky Ne 347/2021. URL: https://www.president.gov.ua/documents/3472021-39613
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€BreHin Noaakos
(3anopixoka, YkpaiHa)

CYYACHI ACNEKTU BUKOPUCTAHHSA NOTEHUIAINY LUMOPOBI3ALII TA LUTYYHOI O IHTENEKTY
B TYPUCTUYHIU TANY3I

Po3BUTOK UMPPOBMX TEXHONOrIN BNIIMBAE Ha EKOHOMIKY, 3MiHIOIOYM NaHLIKOXXOK CTBOPEHHS ToBapiB i nocnyr
Ta ix JoBeAeHHS A0 KiHUeBuX cnoxumeadie. OgHak TpaHcdopMmallii, Ski NPUBHOCUTL AidXutanisauis cycninbHUX Ta
BMPOOHMYMX BIiAHOCWMH, HEOOHAKOBO BMMMBAKOTb Ha Pi3Hi chepmn Ta CEKTOPWU EKOHOMIKW. IHOycTpis Typusmy €
OHI€EI0 3 TUX ranysen, LWo BMABMANCA HanWbinbL YyTNneMMn A0 LNMpOBUX NEPETBOPEHD.

3a obcsiramm BMpoOHMUTBa CBiTOBOro BBI1 TypUCTUYHMIA CEKTOp 3aMMae 4eTBepTe Micue Mmicns nanvea,
XiMikaTiB i NpoAyKTiB XapyyBaHHA B MiKHAPOAHIN TOpPriBni, i3 poO3BMTKOM LN(GPOBOI €KOHOMikM Typuam OGyae
3aBovoBYBaTU Aeaani GinbLuy YacTKy pUHKY IHTEepHeT-KoMepLil.

3okpema, 3a gaHumm UNWTO Ha MikHapoaHui TypmaM npunagae 29 BigcOTKiB CBITOBOrO €KCrnopTy Nocnyr
Ta 7 BiACOTKIB 3aranbHOro0 eKcrnopTy ToBapiB i nocnyr. EKCNOPTHI Joxoaun Big TYpu3My € BaKMBUM XKeperom
iHO3eMHUX fpoxofiB Ana 6araTtbox KpaiH CBiTy, gonomaraioudy cTBoproBaTU poboui Micud, cnpusie po3BUTKY
nignpueMHuUTBa Ta MicueBoi ekoHOMikuM [3]. CbOrogHi HOBi MOXNUBOCTI ANA PO3BUTKY TYPUCTUYHOI ranysasi
BiOKpMBaE UUdpPOBaA EKOHOMIKA, OCHOBY $IKOI CT@HOBNATb EMEeKTPOHHI ToBapuW Ta MNOCMnyru, Lo Bupobnse
€neKkTPoHHMI Bi3Hec i Npoaae 3a AOMOMOrO eNeKTPOHHOI TOPriBNi.

B cy4acHux ymoBax rnobanisauii Ta iH(popmaTmaauii cycninecTtBa TypuCTUYHA ranysb 3a3Hae 3Ha4YHMX 3MiH.
3pocTaHHs poni uMGPOBMX TEXHOSOTIN Ta IHHOBALIVHMX pilleHb 3yMOBIIE HEODXiAHICTb 3aCTOCYBaHHS Cy4aCHUX
IHCTPYMEHTIB ynpaBniHHA, cepef SKMX MpoBigHe Micue 3anMmae wTydHun iHTenekt (LWI). Bukopuctanna LI
BiOKpMBaE HOBI MOXIMBOCTI ANsi NepcoHanisauii cepeicie, aBTomaTu3adii npouecie, ontumisadii 6isHec-moaenen
Ta hopMyBaHHSA YHiKanbHOro TYpUCTMYHOrO goceigy. Lindposisauis € BaxnuBnm YMHHUKOM PO3BUTKY Cy4aCHOro
Typn3My, 3abe3neuvyrun HOBi MOXMMBOCTI AN MOKPALLEHHst SIKOCTI Mocnyr Ta nigBULLEHHS1 edeKTUBHOCTI
ynpaBniHHA TYPUCTUYHO iHAYCTPIELO.

3rigHo 3i 3BiTamn McKinsey&Company, Bnnue LI Ha goxogu TYPUCTUYHUX KOMMAHIA CTPIMKO 3poCTae: 3
9% y 2018 poui go noHag 30% y 2024 poui. Lle cBiguuTb nNpo Te, WO LITYYHUN iHTEMNEKT CTae KM4YOBUM
iHCTPYMEHTOM Yy KOHKYPEHTHI 60poThbi [2].

Cy4yacHa TypucTu4Ha iHAyCTpis aKTUBHO BNpOBaaXye LMPOBIi TEXHOMOTII:

¢ BigData- onsa aHanisy nosegiHkv CnoXusadis Ta MPOrHO3yBaHHA NOMNUTY;

e blockchain- ansa 6e3nedHnx TpaH3akLil;

o |[HTEPHET peyden- Ansa NoKpaLLEHHA TYPUCTUYHOI IHPPACTPYKTYpH;

¢ pobOTOTEXHIKA - ANA aBTOMaTtu3adii 06CcnyroByBaHHS;

¢ VR 1a AR - ons CTBOPEHHS iHTEpaKTMBHOIO JocBiay [3].

BoHu 3MmiHIOOTL cnocobun OGpoHBaHHA, BeAeHHs 6isHecy, B3aemogii 3 KnieHTamu Ta nepcoHanisauii
nocnyr, CTBOPIOOYM HOBI MOXMMBOCTI ANSA TYPUCTUYHUX KOMMNAHIN i CoXuBadiB.

Tak, undpogiszauis B Typuami nepegdavae BUKOPUCTAHHSA iHpOPMaUiMHUX TEXHOMOTIA ANs aBToMaTmn3aw,ii
npoueciB, NOKpaLleHHs 00CnyroByBaHHSA KIieHTIB | onTuMi3aLii 6isHec-npouecis. Lie Bknovae:

- MOXIMBOCTI OUiHKM Ta BpoHioBaHHA nocnyr oHnamH. Cantu Ta gogaTtkvm Ans 6pOHIOBaHHS [003BONSATb
cnoxueadam LUBUOKO 3HAaXoAWTM N MopiBHIOBaTK nponoawudii. Big nnatdopmu Booking.com go Airbnb, undposi
PiLLEHHS CYTTEBO CMPOCTUIN NMpoLec BUBOPY MiCLb MPOXMBAHHS;

- BUKOPUCTaHHA iHHOBaUiiHUX nnaTtdopm. Tak, Hanpuknag, dyHkuioHyBaHHs Trip Advisor abo Klook
CMpsSIMOBAHO Ha nNiABWLLEHHSA OOBipW CrNoXWBadiB, Hadawun MOXMAMBICTbL MepernagaTty BiArykn, OUIHKM Ta
pekomeHaaLulii.

B cBot 4yepry, BukopuctaHHa LI BigkpuBae HOBI rOPU3OHTU ANA TYPUCTUYHOIO CEKTOPY, NiABULLYIOYN
piBeHb 006CNyroByBaHHs Ta onTUMIdytoum GisHec-npouecu. Cepen HUX:

- CTBOPEHHA YMOB [ns nepcoHanisaudii nocnyr. 3aBasku aHanisy gadux, LI moxe 3anponoHysBaTu
iHOMBIOyanbHi pekomMeHaauii Ha OCHOBI NMOBeAiHKU KOpUCTyBadiB. Hanpuknag, cuctemu pekoMmeHaalin Ha OCHOBI
MaLLWMHHOIO HaBYaHHS MOXYTb afanTyBaTh MapLUIpyTu NoAopoXein, 6a3yroumch Ha BNogobaHHAX KMiEHTIB;

- MOXITMBICTb BMKOPUCTaHHs YaT-60TiB. Cepsicy, Wo BMKopucToByoTh LI, MOXyTb npautoBatu y dhopmari
24/7, Hagatoum BiONOBIOI HA 3anMUTaHHS KITIEHTIB, 34INCHIOYM OPOHIOBAHHA Ta HAZAKuM akTyanbHy iHopmaLlio
npo Nocnyru;

- edpeKTUBHE ynpaBMniHHA 3Ha4YHUMKU MacvuBamu gaHux. LI gonomarae TypucTMYHUM KoMnaHisam y 36opi Ta
aHanisi Benukmx obcariB iHbopMaLii 4ns NporHo3yBaHHsI TPEHAIB | ONTUMI3aLii MPONO3WnLin s KMEHTIB.

Ane, pasom 3 TMM Crig 3ayBaXwTu, O PO3BUTOK HOBMX TEXHOMOTiN, 30Kpema W B iHAYCTPii Typuamy,
CYNPOBOIKYETLCHA NEBHUMU BUKIMKAMU Ta pusmkamu. A came:

- ybesneueHHs iHdopmadii. Ockinbku npouecu umdpoBisaLii NoB’sa3aHi 3 0bpobko Benukux obcsriB
nepcoHanbHUX AaHuX, NMTaHHSA 6e3nekn Ta KOHMIAEHUIMHOCTI CTalTh HaA3BMYANHO BaXTMBUMMU,

- 3anexHicTb Big TexHomnorin. 3pocTaHHs piBHA BukopucTtaHHa LWI Ta uudpoBux iHCTPYMEHTIB Moxe
NPU3BECTU 0 3HUKEHHS NIOACBKOr0 KOHTPOSO i HeCcTadi 0coBMCTICHOro niaxoay;

- HeobxigHicTb aganTauii cyb’ekTiB GisHecy. Manomy Ta cepegHbomy Gi3Hecy B Typu3ami npobnemaTtnyHo
BMNPOBag>KyBaTW HOBi TEXHOMOrI Yepes BiACYTHICTb 3HaYHMX MaTepianbHUX Ta giHaHCOBUX pecypciB; HebaxaHHSA
Ta HEroTOBHICTb CMiBPOBITHMKIB NpauoBaTh 3 gogatkamu, a iHogi - 1 yepes HedoBipy 3 6oky knieHTiB [1].
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Po3B’a3aHHsa uux npobriem notpebye 6anaHcy Mix iHHOBaUMHICTIO Ta BignosiganbHicTio. 3actocyBaHHs LUI
B cdhepi TypuaMy Mae BenuyesHnin NoTeHuian ans nokpalleHHs eeKkTMBHOCTI, nepcoHanisauil Ta 3a40BOSIEHHS
KnieHTiB. BUKOpPUCTaHHS Cy4aCHMX TEXHOMOTIN 0O3BOSMSAE TYPUCTUYHMM KOMMaHIsIM Kpalle po3yMmiTh NnoTpedun CBOiX
KNieHTIB, NiABMLLYBaTU SIKICTb 0OCNYroByBaHHS Ta 3anmLlaTUCs KOHKYPEHTOCMPOMOXHUMN Ha PUHKY [4].

CydacHuin Ta ManbyTHIA PO3BUTOK TYpU3My HEPO3PMBHO MOB'SI3aHUN 3 PO3BMTKOM LUTYYHOrO iHTEMEKTY.
Came noegHaHHA iHHOBALIMHUX TEXHOMOriN, aBToMaTM3aLlii Ta nepcoHanisauii Bu3HadaTume HOBUI PiBEHb SKOCTI
obcnyroByBaHHA y CBiTi nogopoxen. LUTy4yHW iHTenekT pobuTb peBonouUilo B iHAYCTPil nogopoxewn: Big
nepcoHanisaoBaHMx pekoMeHaaUin i NokpalwleHoro 6poHIOBaHHS A0 iHTeneKTyanbHOro TpaHCnopTy, MNOrCTUKA Ta
3axonnunx nogopoxen ManbyTHE LWITYYHOrO iHTENEKTY B MOAOPOXaxX $SICKpaBe, i MaHAPIBHUKM MOXYTb
crnogiBatuca Ha 6GinblW nepcoHani3oBaHW, eeKkTUBHUIA i 3axonnioumi gocsig nogopoxen. Ockinbku LI
NPOOOBXYE PO3BMBATUCS Ta BOOCKOHAIOBAaTUCS, BiH, 6€3CyMHIBHO, BigirpaBaTume Ginblu CyTTEBY pPOfb.

Lincpoeisauiss eKOHOMIYHMX BiOHOCWH CyTTEBO BMIMBAE Ha iHAYCTpito Typuamy. OgHak Takui BNnvB
HeodHO3HauYHM. 3 odHoro OOKy, 3HA4YHO 36iNbLIYIOTECA MOXIMMBOCTI AudpepeHUiauii TYpUCTUYHOIO NpPoAyKTy
yepes 3anyyeHHs 3a JOMOMOrol iHTEpPaKTMBHMX 3acobiB crnoXuBada 4O MPOLECY MO0 CTBOPEHHS, PO3LUMPEHHS
nepeniky TYPUCTUYHUX MOCIYr, MIOBULLEHHS PIiBHSA SIKOCTI, PO3LUMPEHHST KaHaniB 36yTy Ta iH. 3 iHworo 6okKy,
3MiHIOIOTBCS BUMOTM BiAHOCHO CMPOMOXHOCTI TYPUCTUYHUX MiANPUEMCTB LWOAO MNPUCTOCYBAHHS 00 LUBUMAKUX
TEXHOMOrYHUX 3MiH, 34aTHOCTI iHTerpyBatuca B UUGPPOBY EKOHOMIKY, 3MOrM MpOMOHYBaTU YHiKaNbHUN,
HEMOBTOPHWW, KITIEHTOOPIEHTOBAHMI NPOAYKT B YMOBax MOCWUMNEHHS KOHKYpeHLii, iHTerpauii puHkiB Ta
PO3LUMPEHHS MOXITMBOCTEN TYPUCTIB 4O CAMOCTIMHOIO MPOEKTYBaHHS TYpiB.

B Takmx ymoBax akTyanisyloTbCA MWUTaAHHA BUKOPUCTAHHA B TYPUCTUYHIN  LiSNbHOCTI  HAyKOBO
OBr'pyHTOBaHOrO iHCTPYMEHTapilo, WO BpaxoBYE HOBITHI TeHAeHUii AigxuTanisauii iHAYCTpii Typuamy.
3acTocyBaHHS 3anponoHOBAHOIO Nigxo4y LWoA0 BU3HAYEHHSA MOXIMBOCTEN Ta 3arpos, CUMbHKUX Ta crnabux CTopiH
PO3BUTKY BITYM3HSIHOMO TYPUCTUYHOIO CEKTOpy B LMAPOBIA €KOHOMILi HagacTb MOXIMBICTL Cyb’ekTam
TYPUCTMYHOI AIANbHOCTI peanioByBaT BUBaXEHY CTPATErilo PO3BUTKY.

MigcymoBytoun 3asHavyMmo, WO uLndpoBizauis i WTYYHUI IHTENEKT CYTTEBO TPaHCAOPMYIOTb TYPUCTUYHY
ranysb, CTBOPHOHYM HOBI MOXNIMBOCTI aAnsa Oi3Hecy i crnoxuBadiB. He 3Baxaroum Ha MNeBHiI TpaHcdopmauiiHi
BUKMNNKW, BOHA BIOKPUBAE HOBIi FOPU3OHTW ANA PO3BUTKY iHAYCTpil Typuamy. EdektvBHe Ta pauioHanbHe
BMNPOBaMKEHHS TaKUX TEXHOMOTiN CNPUSE NIABULLIEHHIO KOHKYPEHTOCNPOMOXHOCTI ranysi Ta 3agoBorieHHIo notpeb
TYPUCTIB y ANHaMI4YHOMY CBITi.

NMitepaTypa:

1. MenbHuk O. B., KoBanbuyk O. |. BUKOPUCTAHHA LUTYYHOTO iHTENEKTY B YNpaBniHHI TYPUCTUYHMMU NOTOKaMM.
HaykoBun BiCHVMK XepCOHCLKOro aepxaBHoro yHiBepcuteTy. 2022. Ne 38 (2). C. 78-86.

2. Thestate of Al in 2021. Mc Kinsey&Company. 2021. URL: https://www.mckinsey.com (gata 3BepHEHHS:
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3. Tourism and Technology Report. Madrid: World Tourism Organization (UNWTQ), 2023. 112 p.

4. MNaH4yeHko B. O. BukopucTtaHHA LWITYYHOro iHTENEeKTy B cdyepi NOCnyr: cyydyacHi BUKNUKW Ta MNepCreKkTUBW.
EkoHowmika i cycninbctBo. 2022. Bun. 38. C. 114-120.

Haranis PomaHuwmnHa
(KuiB, YkpaiHa)

CTPATErIYHE YNPABNIHHA PUSUKAMU AK ®DAKTOP 3ABE3NEYEHHA CTANOCTI BIBHECY
B YMOBAX HEBU3HAYEHOCTI

Y 2026 poui 3gaTHicTb NignpMeMCcTBa aganTtyBaTucs 40 HenepeabavyBaHNX 3MiH CTA€ KPUTUYHOK YMOBOIO
Moro BMXMBAHHS. [nobanbHi eKOHOMIYHI KOMMBAHHS, 3MiHA NOMCTUYMHUX JTAHUOMB Ta CTPIMKUIA TEXHOOTMYHNIA
PO3BUTOK CTBOPIOKOTbL CepefoBuLLEe 3 BUCOKUM PIBHEM HEBU3HAYEHOCTI. Y Takmx ymoBax ynpasniHHA pu3nkamu
nepectae 6yTn nue yHKLIE KOHTPOIIO Ta NEPETBOPKETLCH HA CTPATENYHUIN iIHCTPYMEHT YNpPaBIiHHS.

AKTyanbHiCTb [OOCNIMKEHHS 3yMOBMeHa HeoOXigHICTIO po3pobku [AiEBUX MEXaHi3MiB pearyBaHHSA Ha
BHYTPILLIHI Ta 30BHilWHi 3arpo3n. EdekTuBHUIN pUsUK-MeHeKMEHT [O03BOMSE He nuwe yHuKaTu BTpaTt, a |
BUSIBIIATW HOBI MOXITMBOCTI 41151 pO3BUTKY Gi3Hecy.

MeToponoriyHi niaxoau Ao pU3nK-MeHegXMEHTY

Mpouec ynpaeniHHs pu3nkammn 6asyeTbcs Ha CUCTEMHOMY MigxoAi Ta MixkHapogHomy ctaHgapTi ISO 31000.
BiH nepenbavae NOCTIMHWA UMKN A, CNPsSIMOBaHMX Ha BuUNepemkeHHs1 3arpo3. OCHOBHMMM eTanamMy LibOoro
npoLecy €:

1. I0deHmudbikayis pusuky. BUsiBNEHHs1 BCiX MOXNMBMX (DAKTOPIB, LLO MOXYTb HEraTUBHO BMIIMHYTU Ha
JOCSArHEeHHs uUinen.

2. AHasi3z ma oyjiHka. BU3HayeHHs1 IMOBIPHOCTI HaCTaHHSI PU3MKOBOIT Mol Ta po3Mipy MOXIMBUX 30MTKIB.

3. Po3pobka 3axodie peazyeaHHsi. Bubip cTpaTerii: yHUKHEHHSI pU3nKy, MOro nepegadva (CTpaxyBaHHs),
3MEHLUEHHsT BNNuBY abo NpUrAHATTS.

Ixo3ed [xypaH 3a3HayaB, WO NNaHyBaHHSA SIKOCTIi HEMOXIMBE 6e3 BpaxyBaHHSA PU3UKIB HEBIAMOBIAHOCTI
npoaykuii notpebam cnoxusaya.
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IHCTpYMEHTH ouUiHKK Ta cTpaTerii MiHimi3auil.

OpgHuM i3 Hambinbl edeKkTUBHMX IHCTPYMEHTIB € Mampuusi pu3ukie, sika [O3BOSIsiE BidyarnisyBaTu
NpiOpUTETHICTb 3arpo3. BukoprcTtaHHsa Lboro MeToay Aonomarae KepiBHULITBY 30CEpeanTn pecypcu Ha HanoinbLu
KPUTUYHUX 30HaX.

[HWKYM Baxnueum iHCTpymeHToM € SWOT-aHasi3, Sk [O3BONSE CMNiBCTaBUTU PU3UKUA 30BHILLHLOIO
cepefoBulLla (3arpo3n) i3 BHYTPILHIMKM MOXNMBOCTAMW nignpuemcTtBa. B ymoBax umdpoBoi TpaHcdopmadii
ocobnuBy ponb Bigirpae aHania kibeppusukie, Wwo notpebye iHTerpadii IT-6e3nekn B 3aranbHy cuctemy
MEHEeKMEHTY.

MpuHuMnNn Gepexnueoro BMpoGHUUTBA (Lean) TakoX iHTErpyrTb YNpaBniHHSA pU3uKaMu 4Yepe3 CUCTEMY
3anobiraHHs nomunkam «Poka-yoke», Wo MiHIMi3ye pusnku Bunycky 6pakoBaHoi NpoayKLii.

MpakTnyHun gocein BnpoBamxeHHs: Apple Ta McDonald's.

Hocsig kopnopadii Apple AeMOHCTpye ycrillHe ynpaeniHHA pu3nkaMy B NnaHutorax nocradyaHHs. 3aBasikv
anBepcudikauii nocTavanbHUKIB Yy PiBHUX perioHax CBITY KOMMaHiA MiHIMI3ye pu3uku 3pMBYy BUPOOHMLTBA vepes
nokarsbHi Kpuau.

KomnaHris Mc Donald's BUKOPUCTOBYE pU3NK-MEHEMXKMEHT Af1s1 KOHTPOMIO onepauinHux npouecie. CyBopi
CTaHOapTU $KOCTi Ta peryndpHi ayautyv [O03BOMAKTb MiHIMI3yBaTWU penyTauiiHi pusnku Ta rapaHTyBaTu
cTabinbHICTb XapakTepucTuK NpoAykuil B Oyab-sikii Touui cBiTy. Lle nigkpecnioe BaXNUBICTb perynsipHuX
nepeBipokK, NPO SKi 3a3Havanu NPoBigHi daxiBLi 3 SKOCTI.

BucHoBKM Ta pekomMeHAaLlii.

IHTerpauia ynpasniHHA pu3Mkamy B 3aranbHy CTpaTerilo nignpMemcTBa € HeobXigHOK YMOBOK CTaroro
pO3BMTKY. 3aCTOCYyBaHHSA Cy4aCHUX IHCTPYMEHTIB OLiHKM Ta Aocsigy rrnobanbHux nigepis 403BONSE OpraHisauisMm
nepeTBOPIOBaTU PU3NKN HA KOHKYPEHTHI nepeBarn. PekoMeHOyeTbCs:

o CTBOpIOBATHU KyNbTYpY PU3NK-OPIEHTOBAHOIO MUCIIEHHS HA BCiX PIBHAX NepcoHarny.

e PerynsipHo OHOBMIOBATW KapTy PU3KKiB BiAMOBIAHO A0 3MiH Y 3aKOHOOABCTBI Ta Ha PUHKY.

¢ BukopucTtoByBaTtu undpoBi cuctemn ans aBTomaTnsaLii MOHITOPUHTY KIKOYOBMX NMOKA3HMWKIB PU3NKY.
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HaykoBui KepiBHUK
KaHaAMOaT eKOHOMIYHUX Hayk, AoueHT MNivyrina MapuHa AHaTtoniiBHa.
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CEKUIA: ICTOPIA

Hatanisa dem’siHeHkO
(Mepescnag, YkpaiHa)

BOCKOBWW OBEPIT, LLIO €EAHAE NOKOJIHHA

Ha Teputopii YkpaiHu BMroToBneHHs BOCKOBUX CBiYOK Oyno cTpaTeriyHO BaXKNUBOM rany3sid MUHYMOro,
agxke TpuBanuMi 4aCc BOHWM 3anuwianuca eauHum axepenom csitTna. CbOrogHi BOCKOBa CBiYka B YKpaiHi
NnepexuBae «apyre HapOMKEHHNAY, MOEOHYHOUN MPAKTUYHY KOPUCTb i3 IMMBOKMM CUMBOSi3MOM.

CBiyka — gXeperno LWTYYHOro OCBITNIEHHS, LIO BUKOPUCTOBYETLCA B MOOYTI AN OCBITNEHHS TakoX Ans
B6orocnyxiHHs. Lle — mxepeno XuTTa i cBiTna, CMMBON Tenna i 3aTULKy, AOMallHboro BorHuwa [15].

BupoBHMLTBO CBIYOK KONUCb OYroO XUTTEBO HEOOXiAHMM MNPOMUCIIOM B YKpaiHi, OCKiNbKM camMe BOHMU
3abesnevyBanu OCBITNEHHS ocenb. PaHille BUroTOBNEHHAM CBiYOK 3aiManucs ygoma.

[omalluHe CBIYHMKAPCTBO CTano MOXMIVMBUM 3aBASIKM PO3BUTKY O40nMHOro npomuciny. BupobHuuyteom Ta
peani3auielo CBiYOK 3alManucs nacidyHMKM Ta CBiYKapi pasom 3i CBOIMM poavHamu. bmpxonsapi Ta civkapi
BM3HABaNUCsa OOHUMMU i3 HaM3aMOXHILLMX PeMiCHUKIB, 60 iX TOBap 3aBXau KOPUCTyBaBCS BENUKMM nonuTom. Lle
CBiAYMTbL NPO Te, WO BAXONMHUIA NpoMUCEen MaB BENWKY NOMYMAPHICTb Y TOW Yac, 60 Bys Axepenom BOCKY AN
BUrOTOBMNEHHS Takux HeoOXigHUX anga niogen ceivyok. 3okpema, Ha [lepesicnaBlymHi Ao pesontouii 1917 poky
HapaxoByBarnocs BiCiM BiACOTKIB NaciYHMKIB Bi 3aranbHOI KiNbKOCTi PEMICHMKIB: Me4OBapHMKIB, BOCKOBINHUKIB Ta
cBivkapis [3].

Tpaguuis BUrOTOBMEHHSA CBIYOK Yy AOMAaLUHIX yMoBax 36epiranacs HaiTb Micrs NosiBM 3aBOACHKOro
BMpobHuuTBa. Ak cTtBepakye M. pyweBcbkuin, BOCKOGINHI B YKpaiHi, WO 3anmanncs nepepobKo BOCKY, 3 AKOro
BUrOTOBNANM CBiYkM, Oynm 3acHoBaHi go XV crtonitta [13]. 3a cBigyeHHsaM «TonorpadivyHux onucie
Manopocirickkoi rydbepHii» B 1786 poui B YkpaiHi HanivyBanocs AecsiTb CBIYKOBUX 3aB0OAiB, a B 1869 poui ix 6yno
BXke — 68. lNoTpeba y BMPOOHMUTBI CBIYOK 3pocTana, BianoBigHO B YKpaiHi BigakpuBanmcs CBIYKOBI 3aBOAM.
Hanbinbwi gisnn y Xapkicbkin Ta YepHiriBcbkini rydepHisx. [Jo KpynHUX NigNnpueMCTB HanexaB CBIYKOBUIN 3aBO[,
Kueo-le4vepcbkoi JlaBpu, 36yaoBanun y 1821 poui. LopivyHo TyT 06pobnsanu go 1400 nyais Bocky [3].

IcTOpis BOCKOBOI CBiYKM — MpadaBHA. Ha noyaTkoBOMYy eTani nollaHyBaHHS BOCKOBOI CBIYKW NEXUTb
[OXPUCTUSIHCLKMI KyMbT BOTHIO. oMy noknoHsinucs sik camomy Bory, a 3rofiom sk cuMMBOMY 60XEeCTBEHHOI CUMN.
3 yTBepAXKEeHHAM XPUCTUSAHCTBA CBiYKa yBinwna Byci putyanu uepksu [10, c. 331]. MNoTpeba y ceiykax byna gyxe
Benuka, 60 i BOrOHb 3alHAB MiCLle BaXKNMBOI CKMaJoBOi KOXHOrO BorocnyxiHHs. Moro BBaxanm 3HakoMm
XutteganHoi i uinowoi eHeprii CoHus. 3ananeHa ceivka 6yna gapom Borosi, cMMBONOM XWTTS, CBiTNA, €ANHOIO
bora, akuin 3rigHO 3 XPUCTUAIHCLKMM BIPOBYEHHAM i € came XKuUTTH, WO MOXe MPOTUCTOATU TEeMHUM cunam
3na [15].

3 [aBHix YaciB, y NOBCAKAEHHOMY XXWUTTi NIOAEW CBiYKa TaKoX 3ariMana ocobnuee cakparnbHe Micue. BoHa
CynpoBOKYyBana JmoAvHYy YNpoOoBX BCbOro 1i XUTTEBOro LWwnsAxy, 6e3 Hei He BigbyBanvca cBdATa, He
npoBoaunuca obpsaun, He BigbyBanucsa Baxnuei nogii B xuTTi. Came 3 uum NoB'A3aHi 3BMYaAi CTABUTU CBIiYKY
0Co6nMBO Yy CiMENHIN 0OpAA0BOCTI, HA POAMHW, BECINNS, MOXOPOHW. Y poannbHiN 06pagoBOCTi 3ananeHa BOCKOBa
CBi4ka BUCTynana obeperoM martepi Ta HOBOHAPOOXKEHOI AWTUHU. Y BecinbHUX obpsigax BoHa Gyna cvMBoOnom
wact4, bnarononyy4si, 406poOYTY MILHOCTI Ta AOBIYHOCTI NOAPYKHBOIO EAHAHHS.

Y cBoin kHM3i «3BeHuropogwimHa LUleBdyeHkoBa baTbkiBWMHA 3 nornagy  eTHorpadiyHoro  Ta
AianextonoriyHoro» A. KpUMCbKUIA TOPKAETLCA NUTAHHS OCBITNEHHS CENAHCLKMX XaT, CBiYKaMy BUrOTOBNEHUMU 3
Now Ta 3a3Hayae iX BUKOPUCTaHHS Yy BeCiNnbHOMY OOpsdi, 30kpema npu BUFOTOBMEHHI Kkoposaw [9].
YkpaiHo3HaBeupb, donbknopuct O. Oen y npaui «Onucavve cBagbbbl M cBagebHbIX 00OPAAOB YKPaAMHCKMX
ManopoccusiH (B borycnaBsLiuHe)», aHanisytoum BecinbHi o6psaaun, Aae onuc Ta BM3HAYae 3HaAYeHHA obpsaaoBuMX
cBivok [11].

Y noxoBarnbHMX 0Opsgax CBiYKY BUKOPUCTOBYBanM, Wob «OCBITUTU LINSAX OyLWi» nomeprioro i BOepertu Big
Hemobpux cun [12]. Y nomMuHanbHin 00psaoBOCTI TEX BMKOPMCTOBYBANM 3anarieHHs CBIYOK sIK HEBiJ EMHOro
aTpubyTy TPU3HK, XXEPTBU NPELKaM, LLIO CUMBOSI3Yye AYXOBHY €OHICTb i HE 3racny nam'sTb Npo TUX, XTO BidiNLIOB
y HeOyTTS [8].

Y kaneHpapHin obpsagoBOCTI yKpaiHUIB 3amaneHa BOCKOBA CBiYka CMMBOMi3yBana O4vvLlyBanbHY CUITY
BOTHI. [10 KAHOHIB XPUCTUSIHCLKOI LiepkB/M Oyro yBeAeHO MOCBAYEHHS BOCKOBUX CBIYOK 3aMiCTb S3WNYHULbKMX
dhakenis, Taki CBiYKM Ha3Bany rPOMHUYHUMY [5].

CaATo CTpiTEHHA 3aM03U4MIIo CMMBOMIKY OiNnblU paHHIX A3MYHMLUBKUX pUTyanis, y SIKMX 3anarntoBanmcs
dakenn, Yn CBiYi, BUKMMKAKOYM POAIOYICTb Ta BECHsIHE OHOBNEHHs npupoan. OcBsAyeHi B uepksi CtpacHi Ta
CTpiTeHCbkKi CBiYKM, BUKOPUCTOBYBaNM Ak obepern Ansg 3axucty oceni Big HEYMCTOi cumim, XxBopob, npupoaHux
CTUXiii: rpOMY, BRCKABKM, BOTHIO, 3aCyXW, NMOBEHI. IX OCHOBHE MPU3HAYEHHS — «TPOMUTU CUny BICIBCLKY, 106 He
LKoAuna rpoMamm i 6nvckaBkamu, 3nMBOIO | rpagoMm, Yapogiamu Ta yapisHukamm» [10, c. 331]. Tomy BipsiHM nig
Yyac rposu 3anantoBanu Ui cBidi, Wwob BigBecTn cTuxito. CBiYKY-TPOMHULIO BKNaganu y pyku ymMuparoumMm, Lwob
Bpa3uTU i BidirHaTu HEYUCTY cuny, kKHA34 Tempsasu Towo [10, c. 332].

C. KunmMHUK y poboTi «YKpaiHCbKWIA PiK Y HAPOLHUX 3BMYaAX B iCTOPUYHOMY OCBITIIEHHI» OMUCYE OKpPeMi
Tpaauuii BUKOpUCTaHHSA 0OpsgoBMX BOCKOBMX CBIYOK. TOX, CBiUKy Ha CBaATui Bedip He moxHa racutu, 60 ue
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CUMBOJT XUTTS, BOHA MYCWUTb AOropiTM A0 KiHUsA. Konm XX XTOCb BMMaAKOBO NOracutb CBIYKY, TO Bipunu, WO Yy
HaCTYMHOMY POLii XTOCb NOMpPe B poauHi [7].

Bipvnun, Wo nig 4ac ropiHHs, BOCKOBa CBiYkKa Mana BNacTUMBOCTI OuuMllyBaTW MOBITPSA Big 6Gakrepin,
BUAINAIOYM MPUEMHUIA apoMaT, CTBOPIOOYM rapMOHINHY aTMocdepy Y XUTMIOBUX YU KYNbTOBUX MPUMILLIEHHAX NpU
CKyN4YeHHi niogen.

TpuBanuii iCTOPUYHMI 4Yac, MNPOCTi CBiYKM 3 BOCKY Oynu [OporoBapTiCHUM [XepenoMm CBiTna.
BukopuctoByBanu ix nepeBaxHO y LiepkBax Ta Mornu cobi A03BONMTU AN OCBITNEHHS ocenb Binbll 3aMOXHi
BepcTBM HaceneHHs. OCKinbkn BOCKOBI CBiYkM OynuM goporyMmu, y MOBCAKAEHHOMY MOBYTI npocTi nogu
3amiHioBanu ix AewweBUMKU ckinkamu (nydynHamu) abo karaHusmm 3 xupom. CnpaexHIO X CBiYKy 3ananioBanu
nviwe y BUHATKOBUWX, CakpanbHUX Bunagkax: Ha Benuki cesaTta (PisgBo (cBiyka Ha CeaTsedip), BenukageHb Ta
CTpiTeHHs1 (OcBsYeHa «TPOMHUYHA» CBiYKa); Mid Yac BaXKMMBUX POANHHUX MOAIN (XpEeLLeHHs OUTUHW, BiHYaHHS
Monoamx y LiepkBi abo CBATKyYBaHHS iMeHMWH); Anst obpsagis nepexony(ceBiuky 060B'A3KOBO AaBanu B PyKu MOAVHI,
LLIO MOMMpae, Ta 3anantoBany Ha NOXOpPOoHax i MOMMHKaxX (9K CUMBOM MONUTBU 3a Aylly); AN 3aXUCTY Big CTUXIN
(rPOMHMYHY CBIYKY 3anantoBanu nepeq ikoHamu nig 4Yac CUbHOI rpo3n, wob obepertu ocento Big yaapy
6ruckaBskn); Wob BigBepHyTM xBOpobW Ta TpMBOrM (CBiYKY Manmunu nig Yac WMpoi MOMWUTBM 3a OAYXKaHHS
6nm13bknx abo B MOMEHTW BENUKOI Hebeaneku).

[ns WwoaeHHOro OCBITNEHHS NPUMILLEHb 3aMiCTb BOCKOBMX CBIYOK BUrOTOBMSNIN MEHLLE BapPTICHI — canbHi —
3 po3TonneHoro 6apaHa4oro Yn anosoro xupy [8]. TpuBanum yac gnst OCBITNEHHA pobunu camopobHi namnu abo
karaHui. [MpoTe nopsag i3 HUIMKM BMKOPMCTOBYBAanW i CBiYKM 3 BOCKy. KaraHeub — L@ CBITUNbHUK, LIO Mpautoe Ha
OCHOBI 3ropaHHs onii abo noto [15]. CnovaTtky BOHM Bynu OniMHMMKU 3 YacoM cTanu racoBumMu. Taka namna mana
pesepByap — He BenuKka NocyauHa, B SIKy HanvBanu TBapWHHWA XXUP, YN POCMAMHHY Onito, (COHSILUHMKOBA,
pinakoBa, KOHOMMsHA, puXieBa Ta iH.). Yepes rHiT (CMyXka 3 JOMOBUIOTOBMEHOI TKaHWHK), Onis MmigHiManacs no
BOJIOKHAX yropy i nig Agieto BOrH BunapoByBanacsa Ta 3ropana. [lig 4Yac ropiHHa mManu OCBITNIEHHS, ane Xupu
BMOINANM cMopig, HENPUEMHUI 3anax Ta caxy [15].

Y 1853 poui bapmaueBTn y NbBIBCbKiN anTewi «[lig 3010To 3ipkolO» BMHAWLWINAW rac i racosy namny [4].
Lle ctano we ogHo anbTepHaTUBOK OCBITNEHHS MpuMilleHb. Y cnpasi MacoBOro MonuTy Ha Taky namny
BMHaxigHMKaM HecnogiBaHo gonomornu nikapi. OgHoro pasy y MicbKi nikapHi xipypry cnpobyBanu npoBecTu
TEpMIHOBY ornepauito npu cBiThNi racosoi namnu. [2]. Tak Oyno OoBeAeHO, WO HOBUW CBITUMBHMK He nuwe
6esneyHiwmnn a n ririeHivyHMn. Llen Bunagok y JbBOBi 4aB NMOLWTOBX Pi3KOMY 3POCTaHHIO MOMNWUTY Ha rac. Takum
YMHOM, racoBa Nnamna Bupilmna npobnemy ocBiTNeHHA npuMiweHb y XIX cToniTTi, cTana ToBapom Ans GinbLu
3aMOXHOro npoLuapky HaceneHHa [13]. Ane e AoBrun Yac nopsag i3 namnamm s OCBiTNIEHHSA BUKOPUCTOBYBanu
CBIYKWN.

Y cknagHux ymosax [epLuoi CBITOBOI BiliHM i3 BOCKOBMMM MOYany 3aCTOCOBYBATW iHLUMIA TWM CBIYOK. IX
BUrOTOBNSANN i3 PeYvYoBUH, LLO 3abeanevyBanu OOBroTpuBane Ta CTiike ropiHHs. Taki cBidukm 6ynun po3pobneHi
creuianbHO AnNs BUMKOPUCTaHHA B ymoBax BiHM [14]. OkonHi cBiYkWM, BuHangeHi we y [lepwy cBiToBY,
BMKOPWCTOBYIOTbCS HALIMMM 3aXMCHWUKaMK Yy cyyacHii BinHi. OkonHa csiyka Gyna nnacka i kpyrna, BUroToBrneHa 3
kapToHy. Il Yawa mana giameTp nNpubnuaHo 5-8 cm. i rmMubuHol 1-1,5 cM, sika Haragyeana CBOEK (POPMOIO
KpULLIKY Big GaHKM, a He 3BMYaWHy BOCKOBY CBIiYKy. [1nacka yawa 6yna HanoBHeHa Bockom abo BockonogiOHum
Xvpom (noem). KopoTkui FHIT y LEHTpi 3anantoBaBCs i ropiB Kinbka roguH. Taka OKoMHa CBiYka — BuMHaxig
rorioBHOKOMaHayBa4a Himeubkoi apmii Mayns doH NHaeHbypra [14]. MMisHiwow Mogennto BiAOMOI OKOMHOI CBiYKM
lNHoeHbypra cTtana «CBidka 3 XepCcTAHOiI GaHKM», HanmOBHEHa BOCKOM. Taka ©aHka morna maTu ABa rHOTU B
TpuMayax. fAkwo 3ananioBanu o00MABa TrHOTM, YTBOPKBANOCh 3aranbHe LUMPOKE MOoNym'si, Ake HarpiBano
NPUMILLEHHS, WO MoXHa Oyno HagiTb npocywmntn ogdar. OKOMHI CBiYKM BMKOPMCTOBYBANWU TakoX nig yYac Opyroi
CBITOBOI BiiHM B BoMbocxoBuwax abo nig Yac BigKMYeHb eneKkTpoeHeprii Ak aBapiiHe OCBITNeHHs [15].

Y 2014 poui 3 novyaTKOM pPOCINCbKO-YKPaIHCLKOI BilHW, Maike u4epe3 CTO pPOKiB, OKOMHi CBiYKM
TpaHccopmyBanucst i Habynu nonynsipHOCTi cepef BIiVICbKOBUX. BOHM nuwaoTbCa BaXnUBMM  DKepernom
OCBITNEHHA AN 3aXWUCHWKIB, SIKi 3HAXOAATbLCA Ha MO3ULISX Ta UMBINbHUX NioAen, WO npaullTb B yMOBax
06MEeXeHOro [oCTyny [0 eNekTPUYHIUX pecypciB. Ix 3a3Buyan MoXHa BUKOPWUCTOBYBATM B Pi3Hi MOpW POKY Ta B
Pi3HUX YMOBAaX, TakuX AK: AOLL, CHIr Ta iHLWIi HeCNpUATAMBI NOroAaHi yMoBUu. KpiM OCBITNEHHS OKOMHI CBIYKM MOXYTb
OyTn BukopuUcTaHi gns o6irpiBy npumilleHb, NigirpiBy DKi, NpocyllyBaHHA OAAry, nepegadi curHanis Mk
nosuuigmn, niacBivyBaHHA KapT MicueBocTi. MOXyTb BWKOPUCTOBYBATUCA €K [Xepeno ceiTna nig 4vac
psATyBanbHUX onepadin. BoHu ropate He ackpaso, wob He npuBepTaTu yBary Bopora. HanyacTiwe iX po3millyoTb
y crneuianbHuUX Tpumavax, siki niaeiwyoTb abo cTaBnsaTb Ha 3eMnto. CyvacHi OKOMHI CBiYkM 3abe3nevytoTb HagiiHe
i cTilke ropiHHa Big 4 0o 12 roamH [12]. Ix BUroToBNSOTL i3 BOCKY, napadiHy, cTeapuHy BOMOHTEPU, LIKONSPI,
naciyHMkM Ta BCi Oxodi. ¥ meTaneBy OnswaHky (4acTo 3 nig KOHCEpBIiB) MOMilaloTe MOPUCTUA Matepian i3
KapTOHHUX SALLMKIB, 3anMBalOTb PO3TOMMEHUM BOCKOM abo napadiHoM, cTeapuHoM. icns OXONOmXEHHsT BOCKY,
CBiYka — roToBa 40 BMKOPUCTOBYBATH, ii NepeaatoTb BoiHam [12].

CBiYKM 5K [DKEpeno OCBITNIEHHS OCTaHHi [AeCATUPIYYS He BUKOPWUCTOBYBAnW. IX MOMMM 3ananuti y
NPUMILLEHHAX SIKLLO TUMYaCOBO 3HUKIIO eflekTponocTavyaHHsa. Ane Hawa iHaycTpia abatoun npo gobpobyT niogen
posnoyana BunyckatM ©Oe3niy ix BuaiB i ¢opm, 3abapBneHHsl, BenuuuMHW. BoHu Habynu pekopaTuBHOI
NonynapHOCTI, cTanu enemeHToM Jekopy iHTep’epy [1]. deski nig 4ac ropiHHS BUAINAKTb NPUEMHUMI apomar,
HAMKW apoMaTU3yloTh NPUMILLEHHS, AesiKi BUKOPUCTOBYHOTLCSA AN HarpiBy macna y apoma namni. CneuiansHo
BUrOTOBNAOTL CBiYKM [ONsi TOPTIB Ha [AeHb HAPOMKEHHs, LEpPKOBHi. Bci BOHWM cnyxaTtb ang Toro wob
CYMBOIMi3yBaTW CBATO, LLUAHYBATWN LIEPEMOHII0, ane He AN OCBITNEHHS NPUMILLEHb.
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Ha cborogHiWwHin geHb, nNig 4Yac aBapilHMX BiOKMOYEHb CBITMA, UMBISIbHE HaceneHHs YKpaiHu, LWo
3HaxogATbCS Yy TUIY, BUKOPUCTOBYE anbTepHaTUBHI J)Kepena enekTpoeHeprii, B TOMY YUCHi i CBiYKW, BUrOTOBJIEHI
3 BOCKY Ta WITY4YHUX MaTepianis. Tomy 6arato naciyHukiB, Mato4mn BiCK, MOBEPHYIUCS 0O BUIOTOBIIEHHSI CBIYOK Y
JOMalLLHIX yMOBax, NPOAOBXYHYM Tpaauuilo CBOIX nonepefHukie. boxondapi i3 cBOIMM poauHamMn CTBOPHOKOTh
CykaHi (kavaHi), mokaHi, OpPMOBI, CBiYKM Yy BUrMAAI dirypok, CTaTyeToK, a TakoX OKOMHiI — BCi 3 HaTyparbHOro
BOCKy. [1ns1 BUrOTOBMEHHS OEeAKMX OO0 BOCKY iHOAI A04aloTh PI3HOMAaHITHI TpaBu, KBITM poBMsuM KOXKHY CBIYKY
HEMOBTOPHOI, YHIKanbHOK. TakMM YMHOM, OaBHE PEMECNo — CBIiYKApCTBO BiAPOAXKYETbCA | 3anuLLAETbCA
aKTyanbHUM.

Omxe, BOCKOBI CBiYKM BWUrOTOBMEHI B AOMALUHIX yMOBax, YM Ha 3aBoAi 3bepiratoTb y cobi cumBORiYHMIA
3B'A30K i3 MUHYNMM, B SKUX MOEOHYKOTbCA AaBHi Tpaguuil 3 cydyacHumMu peanigamu. MucteuTBO BUrOTOBMNEHHS
CBIYOK MOCTIIHO TpaHCHOPMYIOTbCS, CTOMITTAMM €BONIOLIOHYE Yy dopmax Ta 3acToCyBaHHi, MpU LibOMY
30epiraoum CBOK OCHOBHY (PYHKLitO — MepeTBOPIOOYM CBOIM MONyM'ssM TEMPSIBY Ha CBITMO, Aapyloun fogam
3aTULLIOK, TEMJIO Ta HaAito Ha Kpalle manbyTHe [6].

Nitepatypa:

Binble Hixk aekop: sk ekonoriyHi ceivkm ctanu TpeHaom. URL: https://Ink.ua/qr/jVWBZr3ek

2. B €Bponi mornu nuiie Mpiatu: akuin BuHaxig y J1bBoBi 3MiHMB xuTTa nogen. URL:
https://Ink.ua/qr/2V5X1APeM

3. BurotoBneHHss Ta BMKOPUCTaHHS CBIYOK Yy peniriiHux 3aknagax nisobepexHol YepkawuHu Ta
MepeacnaswmHn. URL: https://perejaslav.org.ua/istoria/svichok-cherkas-pereyaslav.html

4. 3ex i NlykaceBudy — nbBiBSAHW, AKi BUHaWWNM racosy namny Ta 3miHunm csiT. URL: https://photo-Iviv.in.ua/zeh-
lukasevych-lvivyany-yaki-vynajshly-hasovu-lampu-ta-zminyly-svit/

5. lcTopisi BUKOpMCTaHHSA BOCKOBUX CBIHMOK Ha 3axiaHin Ykpaini. URL: https://Ink.ua/qr/MNj8LKjeE

6. IcTopis cBivkn. URL: https://bizz.monolith.in.ua/uk/articles/svichky

7. KnnumHuk C. YKpaiHCbKUI piK Yy HApOAHMX 3BUYasX B ICTOPUYHOMY OCBITNEHHI. KH. 1. T.1. 3umoBuin umkn.
Kuie: Obepern. 1994. C. 34.

8. Kpumcbkuin A. 3BeHuropogwimHa LleByeHkoBa baTbkiBWMHA 3 nornsay eTHorpadivyHoro ta AgianekTU4Horo.
Yepkacu: Beptukans. 2009. C. 36.

9. Marepianu go ykpaiHcbkoi eTHororii. LLjopiyHuk: 36ipHMK HaykoBux npaub Bun. 15 (18) Kuis: 2016. 250 c.

10.MosHa Y. BaxineHNUTBO: yKpaiHCbkn 06psaoBui koHTekeT. Jbsis: 2017. C. 331-332.

11.HapogHa TBOpYiCTb Ta eTHorpadisa. Kuis: 1972. Ne 2. C. 86-99.

12.0«konHa cBiuka. URL: https://Ink.ua/qr/B40a05yVG

13.CepeaHboBiYHa poMaHTMKa, abo cBiYkM Ta cBivkapi AaBHboro JlbBoBa https://photo-lviv.in.ua/serednovichna-
romantyka-abo-svichky-ta-svichkari-davnogo-lvova/

14.Ti xT0 «gatoTby» cBiTNO — npoduecia ceivkapis.URL: https://leopolis.one/uk/eternal/ti-hto-dayut-svitlo-profesiya-
svichkariv-4380

15.URL: https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B2%D1%96%D1%87%D0%BA%D0%B0

=



18 «[Mpobnemn Ta NepCnekTuBM PO3BUTKY CyHaCHOI Hayku B KpaiHax €Bpasii»

CEKUIA: NMEOATOIKA

Maloxat Djumaniyozova
(Tashkent, Uzbekistan)

PROBLEMS OF USING INNOVATIVE EDUCATIONAL TECHNOLOGIES IN THE EDUCATIONAL PROCESS

The implementation of innovations is becoming an important way to improve the effectiveness of education.
The desire to use innovations in education is becoming widespread.

At various stages of its development, society has increasingly imposed new standards and demands on the
workforce. This has necessitated the development of the education system. One means of such development is
innovative technologies fundamentally new methods and approaches to interaction between teachers and
students that ensure the effective achievement of educational results [1].

Innovation is the activity of creating, mastering, using, and disseminating something new, with a purposeful
change that introduces new elements into the implementation environment, causing the system to shift from one
state to another.

Innovative technologies are the production of a component that is new to the education system.

Innovative technologies in education are the organization of the educational process built on fundamentally
new principles, tools, methods, and technologies, enabling the achievement of educational results characterized
by:

- the acquisition of the maximum amount of knowledge;

- maximum creative activity;

- a wide range of practical skills and abilities.

The goal of innovative technologies is to develop active, creative individuals in the future, capable of
independently constructing and adjusting their educational and cognitive activities. Teachers must develop skills
essential in modern society, such as:

- the ability to independently develop and implement an action plan;

- the ability to find the necessary resources (including information) to solve problems and tasks;

- the ability to receive and transmit information and present the results of their work efficiently, effectively,
and effectively;

- the ability to use a computer in any situation, regardless of the task;

- the ability to navigate an unfamiliar professional field [2].

The essence of pedagogical innovation lies in the fact that scientific innovations, which drive progress,
encompass all areas of human knowledge. Pedagogical innovations are classified and categorized as socio-
economic, organizational-managerial, and technical-technological. Pedagogical innovations are one type of social
innovation.

A pedagogical innovation is a new development in pedagogy, a targeted, progressive change that
introduces new features into the educational environment, improving the characteristics of both its individual
components and the educational system as a whole.

Pedagogical innovations can be implemented either through the educational system's own resources
(intensive development) or by attracting additional capacity (investments) — new resources, equipment,
technologies, and capital expenditures (extensive development).

The combination of intensive and extensive development paths in pedagogical systems enables so-called
"integrated innovations," which are built at the intersection of diverse, multi-level pedagogical subsystems and
their components. Integrated innovations typically do not appear as contrived, purely superficial measures, but
are conscious transformations stemming from deep-seated needs and knowledge of the system. By addressing
bottlenecks with the latest technologies, the overall effectiveness of the pedagogical system can be improved.

The main areas and targets of innovative transformations in pedagogy are the development of concepts
and strategies for the development of education in educational institutions;

- updating educational content, modifying and developing new teaching and learning technologies;

- improving the management of educational institutions and the education system as a whole, enhancing
the training of teaching staff and improving their qualifications;

- designing new models of the educational process;

- ensuring the psychological and environmental safety of students, developing health-preserving teaching
technologies;

- ensuring the success of teaching and learning, monitoring the educational process and student
development;

- developing new-generation textbooks and teaching aids, etc. [3]

Innovations can be implemented at various levels. The highest level includes innovations that affect the
entire pedagogical system.

Progressive innovations arise on a scientific basis and contribute to the advancement of practice.

A fundamentally new and important area has emerged in pedagogical science — the theory of innovations
and innovation processes. Educational reforms represent a system of innovations aimed at fundamentally
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transforming and improving the functioning, development and self-development of educational institutions and
their management systems.

Innovative processes are the creation of pedagogical innovations, processes of quantitative and qualitative
transformations reflecting the new state of an object, pedagogical idea, fact, concept, etc., the analysis and
comparative evaluation of which, in accordance with existing pedagogical values in society, can serve the
interests of the development of the entire educational and pedagogical community. There is an objective
relevance for the implementation of new educational technologies, which stems from the tasks they solve:

1) adapting the education system to new conditions, creating a diverse market for educational services;

2) integrating the country's education system with the global educational system;

3) ensuring mutual enrichment of domestic and foreign scientific and methodological schools;

4) effectively implementing economic, social, and political reforms;

5) developing education based on the recognition of the intrinsic value of the individual and universal
human values.

The need to apply innovative teaching methods in the educational process lies in the following:

First, our era is a time of innovation, innovation, and innovation. Every day we encounter new goods and
products, new knowledge, and new ideas. And the learning process and teaching methods must reflect this.

Secondly, familiarizing students with innovative teaching methods and their consistent use helps open their
thinking to innovation and teach them to be proactive, as these qualities are characteristic of innovative learning.

Thirdly, innovative teaching methods are active learning methods. These teaching methods help develop
students' creative and innovative experiences, which ultimately influences the competence of future specialists.
The essence of innovation in teaching, and of innovative teaching methods themselves, is also determined by
their dynamism and activity. The characteristics of innovative learning include:

- proactive work, anticipating development;

- focus on the individual and their development;

- constant restlessness, i.e., imbalance within the system, particularly within the individual;

- the obligatory presence of creative elements;

- partnership-based relationships: collaboration, co-creation, mutual assistance, and others.

Active teaching methods are essentially interactive, as they evolve from methods of influence into methods
of interaction between the teacher and the student. Student engagement enables the development of a proactive
approach, including toward knowledge and the learning process.

Through the use of effective teaching technologies, all key communication parameters high motivation,
purposefulness, personal meaning, verbal and cognitive activity, personal interest, and student interaction are
developed at a high level of understanding. Moreover, without the teacher's influence, these parameters are inert
and only come to life through collaboration with the teacher, realized through pedagogical guidance of the
educational process. Thus, a professional teacher understands that in class, the student is not an object but an
equal partner in the learning process, and therefore must be proficient in nhumerous and varied educational
technologies. This underlies the teacher's creativity and demonstrates a creative approach to organizing the
educational process.

In the pedagogical process, the teacher's personality has been and remains a unique factor, without which
success is impossible. The effectiveness of a particular technology largely depends on who specifically
implements these approaches in teaching practice. Therefore, a unique palette of pedagogical technologies must
be developed so that teachers can implement the one that best suits their personality, their individuality, and the
fundamental goals of education and the social demands of society.

It can be concluded that an innovative approach to organizing educational activities not only intensifies the
learning process but also increases modern students' motivation for learning, stimulates their cognitive interest,
enhances the effectiveness of group and independent work, and makes classes attractive and truly modern.

Thus, the use of modern innovative educational technologies, methods, and techniques is an objective
necessity and condition for achieving high quality modern education.
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DEVELOPING STUDENTS' VOCABULARY IN ENGLISH CLASSES AT A NON-LINGUISTIC UNIVERSITY

Assessing educational outcomes is an important means of stimulating students' learning. Experience
shows that attempts to completely or partially exclude student monitoring from the educational process lead to a
decline in the quality of education. Today, the functions of pedagogical assessment are not limited to identifying
shortcomings in the organization of the educational process, but are considered a critical analysis conducted with
the goal of improving learning outcomes and enhancing the quality of education. [1] It should be noted that
assessment and feedback are interrelated and work in tandem.

Bachelor's degree programs at private universities include not only a natural science background but also
general humanities knowledge on the scientific foundations of the major/field, including Russian. Vocabulary
acquisition is a key challenge in teaching Russian at a private university, as without vocabulary, teachers cannot
communicate with their students or engage in any activities to teach them the language in the classroom.

Students' speech will improve if they use the words they know when performing certain activities during
class. Russian language classes will be more challenging because they require learning specialized vocabulary.
Before introducing specialized words, students must master the general language. The idea of solving the
problem of teaching vocabulary in class should be discussed for several reasons.

It is said that language learning can only be effective when a child starts from a very early age, so many of
our students are now learning Russian in kindergarten, as their parents strive to give their children a much better
education than they did in the past.

Some students continue their Russian language studies during the first stage of secondary school, [2] but
this is not mandatory. Parents, teachers, and students usually view these lessons as additional forms of
entertainment.

Sometimes parents hire private tutors to effectively teach their children. And for them, learning the
language will not be a problem once they enter high school. | will not explain this phenomenon, but rather suggest
that the task of the teacher who takes on such students is to unlock their hidden knowledge and get them
"speaking Russian" as quickly as possible.

Another problem is related, in particular, to vocabulary instruction. This is a problem for parents of students
who were taught Russian during those "difficult times" of their youth, and the only indicator of their language
proficiency is a list of words that their children can immediately translate from Uzbek to Russian and vice versa.
Unable to see the vocabulary as a whole, they demand columns of individual words with precise translations,
dictionaries, or grammar books from the teacher so that they can help their students who "derive no benefit from
ESP lessons." This is why it would be wise for Russian language teachers to reconsider their vocabulary teaching
methods and adapt them to new approaches. This is why certain vocabulary teaching methods exist in Russian
language lessons.

The key to the success of any learning experience is creating a relaxed environment in which students are
encouraged to take risks and contribute to their learning success by participating in these activities. This is the
guiding principle, regardless of the techniques used. [3]

First of all, teachers should remember that a vocabulary item may consist of several words. Expressions
like "How are you" cannot be translated literally, but their meaning should rather be demonstrated and explained
as a whole. Such word groups are common and have significant meaning in the language, so it's better to
encourage students to write down entire phrases rather than compiling lists of individual words.

When teaching vocabulary items, never discuss their structure and simultaneously teach, for example, "Do
you want...?" and "Would you like...?", even though the grammatical form of the latter is significantly more
complex.

The function of the two phrases is important here, and it should be clearly explained or given an Uzbek
equivalent.

The next important point is the distinction between passive (receptive) and active (productive) vocabulary.
When working with a new text, the teacher should explain everything to students, but they should use only those
items for exercises that will be useful for production.

Explaining the meaning of lexical units should not involve providing simple equivalents. [4] Rather, teachers
should explain the difference in meaning, which requires some effort, but is quite easily done with a picture or a
situational demonstration.

Words are often best taught in groups, which facilitates their explanation to the teacher and their
assimilation by the students. These groups can be synonyms small-tiny; antonyms hot, cold; complements
morning, afternoon, evening; talks parent/child; hyponyms car, van, etc. Vocabulary explanation groups. One of
these, already mentioned, is the demonstration group. This is difficult with some words, but the teacher should at
least try to accompany the verbal explanation with a physical demonstration. It is very helpful to involve students
in the demonstration: the more they are engaged in what is happening during the lesson, the more likely they are
to remember effectively. In interactive activities, two students (or groups of students) ask and answer questions to
complete a joint task. Games can also be used to reinforce learning and change thetempo zovik as hyponyms of
a vehicle.
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Teachers should also try to use a variety of abilities that are as attractive as possible.
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ISSUES OF USING MODERN INNOVATIVE METHODS IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES

Introduction. Today, the process of globalization requires humanity to develop in line with the times. For
this, it is of great importance to further improve the system of learning and teaching foreign languages based on
modern methods, as well as to increase motivation for learning foreign languages. It is also advisable for
specialists in various fields to know several foreign languages in addition to their native language perfectly and to
establish effective communication with their help. In accordance with the resolution of the President of the
Republic of Uzbekistan dated May 19, 2025, the Agency for the Popularization of the Study of Foreign Languages
was established under the Cabinet of Ministers as part of measures to bring the popularization of the study of
foreign languages to a new level in the Republic of Uzbekistan. In today's developing world, most people have the
opportunity to speak two or more languages fluently. In terms of learning languages, some languages are easy to
learn, while others are more difficult to learn and require more time and effort from people. From a current
perspective, as a result of the reforms being implemented in the field of foreign language learning, the number of
young people entering language learning is increasing day by day, more than ever before.

Fluency in a foreign language is only part of the necessary content in the process of creating all aspects of
language education. In addition to knowledge of a foreign language, it is also important to form knowledge in the
student about the national culture of the representatives of the language being studied, such as “Digital Didactics
and Culture: Modern Trends, Approaches, Solutions”.

Analyzing the above trends, it should be noted that traditional and previously used teaching methods are
not enough to comprehensively solve the problems of language education. In the learning process, it is hecessary
to take into account the age categories of students and the characteristics of their psychological development,
along with other factors of modern education.

One of the important aspects of the modern approach to teaching a foreign language is the focus on
multilingualism and multicultural education. This process gives students the opportunity to communicate with
native speakers, and they learn the language and culture at the same time. As a result, a deeper understanding
of foreign culture is formed and intercultural competencies are developed. Many educators emphasize that
organizing interactive lessons using innovative technologies plays an important role in encouraging students to
think independently, creatively and research. This also allows students to constantly increase their interest in
knowledge in the process of pedagogical cooperation.

Theoretical part. In the current era of globalization, the process of teaching foreign languages is
constantly evolving. Modern technologies and innovative pedagogical methods help to make this process
effective. The article discusses modern approaches to teaching foreign languages, their advantages and practical
application. In the modern education system, in contrast to traditional methods, innovative approaches are widely
used in the process of teaching foreign languages. These approaches are aimed at increasing the effectiveness
of education, increasing students' motivation to learn a language, and developing their communication skills.

Research methods:

1. Kommunikativ yondashuv. Ushbu yondashuv o‘quvchilarni tilni fagat grammatik qoidalar asosida emas,
balki jonli mulogot orqali o‘rganishga yo‘naltiradi. Asosiy tamoyillar quyidagilardan iborat:

* Using language in real-life situations.

« Using conversations and role-playing games in the language learning process.

* Using interactive methods in communication.

2. Task-based learning. In this method, students develop language skills by completing specific tasks
during the language learning process. For example:

» Writing a letter or giving a presentation.

* Discussing ways to solve a problem.

* Using language in real-life situations.

3. Use of digital technologies. Currently, the use of various digital resources in teaching foreign languages
is widespread:
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» Mobile applications (Duolingo, Memrise, Anki);

* Online platforms (Coursera, EdX, BBC Learning English);

» Language learning systems based on artificial intelligence.

4. CLIL (Content and Language Integrated Learning) Through this method, students learn other subjects
along with learning the language. For example, teaching biology or history in English allows language and content
to develop together.

5. Gamifikatsiya (O'yinlashtirish). O‘yin elementlarini dars jarayoniga kiritish orqali o‘quvchilarning
motivatsiyasini oshirish mumkin. Bu quyidagilar orgali amalga oshiriladi:

* Points and rewards system;

» Overcoming challenges through play;

* Reinforcing knowledge through competitions and team games.

Conclusion.

Modern approaches serve to increase the effectiveness of foreign language teaching. With the help of
innovative technologies and interactive methods, students' interest in the language learning process increases. In
the future, these approaches will develop further and play an important role in improving the quality of education.

Unlike traditional methods, modern approaches make the language learning process natural and
interesting through practical communication, interactivity, solving problem situations, and the use of digital
technologies.

While the communicative approach teaches students to use language effectively in real life, the
constructivist approach gives them the opportunity to gain knowledge through independent thinking and
experiments. Through the task-based approach (TBLT), students acquire the language organically in the process
of completing targeted tasks. The digital approach, on the other hand, makes the language learning experience of
students more interactive and effective using modern technologies and artificial intelligence tools.

Thus, by combining various modern approaches to teaching foreign languages, students' learning process
can be more interesting, effective and productive. It is important for teachers to use these methods appropriately
and improve the educational process.
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BakbiTrynb A6bikaHoBa, CanamaT Uapucos, CanTtaHat LLlapmyxaH6er,
YnnaH TonkeHoBa, JIa33zaT AMaHKycoBa, 3am3arynb AMaHMA30Ba,
ApyxaH AnTumoBa, KaabipxxaH CanapoB

(ATblpay, KazakcTtaH)

PA3PABOTKA FTEAMU®ULIMPOBAHHON OBPA30BATEJIbHON MOOENU

lMpeanaraemas B pamkax npoekta reviMuduuupoBaHHas obpasoBaTtenbHas Mogenb  «[lyTb
nccnegosaTensay» npeacTaBnseT coboM MHOrOypoBHEBYK cucTeMy, obecneumBaroLlyto NNaBHbIA nepexon OT
BHELWHeNn cTumynsaumm (6annbl) K BHYTPEHHEW MOTMBaLMK (No3HaBaTenbHbI MHTepec). OHa nepeBoOuUT
abcTpakTHble NMPUMHLUMMLI 6e30MacHOCTN B KOHKPETHbIE UIPOBbLIE CIOW U CMPOEKTUPOBaHa Tak, YTOObl UCKMIOYNTD
PUCK 3aBUCUMOCTU M CPOKYCMPOBATBLCS Ha KOTHUTMBHOM PasBUTUX. ApXMTEKTypa MOAENV OEKOMMNO3MpoBaHa Ha
yeTblpe PYHKLMOHAmbHbIX CrOS.

I. Cnon «MeTta-HappaTuB» (CHOXKETHbIN KOHTEKCT)

ObocHosaHue: cosfaem cmbicn OessmenbHocmu (Epic Meaning) coanacHo K. Bepbaxy.

KoHuenuwnsa «Kaptel 3HaHui» (Macro-Level Progression)

MeTa-HappaTvB BbICTyNnaeT B ponu CMbICNoBoV 06onovkn obpasoBaTenbHOro npouecca. B otnuune ot
KOMMepYeCcKon renmmndmkaumm, OpUEHTUPOBaAHHON Ha pa3BreyeHne, B JaHHOW MOAENWN CIOXKET BbIMOMHSAET porib
KOrHUTUBHOIO SIKOPSI.

B nepson Bepcun nnatgpopmbl (MVP) kapTa BbINOMHSET pornb MHTepdenca rnobansHon Hasurauyun. OHa
3ameHseT ckyyHoe «OrnaeneHne» y4ebHVKa Ha MHTePaKTUBHOE NPOCTPaHCTBO.

Becb y4ebHbI KypCc NpeacTaBnseTcd Kak HeuccneaoBaHHbI KOHTMHEHT. Kaxpgas 4veTBepTb - 9TO
OoTOenNbHbIA «BGMOMOMY UNK «apxunenar» (HanpumMep, B matemaTuke: «onuHa YpasHeHuny, «[uk FeomeTpumy).
KapTa npoektupyeTcs Kak «OTKPbITbIN MWP», Pa3fAeneHHbIl Ha pervoHbl (MOAYNW), Kaxadbll U3 KOTOPbIX
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COOTBETCTBYET KPYNHOMY pasfeny nporpammbl (Hanpumep, B dusmke: «Apxunenar mMexaHukum», «llyCcTbiHA
TEPMOANHAMUKINY ).

B Havane roga kapTa MOKpbiTa «TYMaHOM BOWHbI». YYEHMK - 3TO Y4YaCTHMK Hay4YHOW aKkcneauvuun mnu
cTpouTens «LuBunmaaumm 3HaHmny. Kaxagas ydebHasa yeTBepThb - 3TO HOBbIN «PErMOH» Ha KapTe 3HaHWA. YUYeHUK
- He «urpok», a «AHanutuk», «Jletonuceu» wnn «WccnepoBatenb». 3TO CHUMaET arpecCcuBHbIN
copeBHOBaTerNbHbIN )OH. BMeCTo CopeBHOBATENbHOIO pexmma «Urpok npoTtme urpoka» (PvP), Mbl BbiGMpaem
poneBylo MoAenb uccrnegoBaTens/nepBooTKpbIBaTENS.

Korga knacc wnu yYyeHuk 3aBepluaeT pasfen, TyMaH paccemBaeTCs, U PEerMoH okpalvMBaeTcs B LBETa,
COOTBETCTBYIOLLME YPOBHIO €r0 OCBOEHUS.

BHYTpU permoHoB HaxoOAaTCs MKOHKM KOHKPETHbIX YpokoB (To4kn uHTepeca (Nodes). Vx Bug meHsieTcsa: ot
«3anepTbIXx BOPOT» A0 «CUsitoLLero magkay (korga tema mdydeHa Ha 100%).

CornacHo uccnegoBaHuam [x. ®neriBenna, NOHUMaHWE CBOEro MecTa B npouecce 0by4eHNsi KpUTUYECKM
BaXKHO ONs1 caMoperynsaumm.

KapTa HarnsigHO nokasbiBaeT, YTO «reorpadumsa» He 3akaHYMBaeTCs Ha rpaHuue y4yebHuka, a nepetekaeT B
«3KOHOMWUKY» UITN «UCTOPUIOY.

Y4yeHuk BMAMT DUHamNbHY0 TOYKYy MaplipyTta (uenb roga). OTO CHWXKaeT TPEBOXHOCTb («CKOMbKO eLle
ocTanocb?») 1 co3gaeT YyBCTBO NpeaBKyLleHus (anticipation).

KapTa 3HaHun aBngetca obLmum NpOCTpaHCTBOM NSl BCero knacca. Ha kapte oTtobpaxaiTcsa mapkepsbl
(komaHgHble bnarn) obwero nporpecca. Hanpumep, «Baw knacc otkpbin 40% maTepuka buonornm». Yuutenb
MOXET 3anyCTUTb Ha KapTe «BpeMeHHoe cobbiTve» (cobbitua mupa (World Events) (Hanpumep, «Hepens
rPamMoOTHOCTM»), KOTOpPOE NOACBEYMBAET OnpeferieHHble 30Hbl KapTbl 0COObIM LBETOM U AaeT 6OHyCHble Gannbl
3a aKTMBHOCTb B 3TOM obnacTu. MNpoaBmkeHNe No CIOXETY NPOMCXOAMT He 3a CYET CKOPOCTU, a 3a CHET KayecTBa
OTKPbITUA» (BbINOMHEHHbIX 3adaHun). OwunbKM B TecTax WHTEPNPEeTUPYIOTCS He KaK MopaXeHue, a Kak
«HEe[oCTaToOK AaHHbIX AN pacluMdpPOBKM», YTO NOOLLPSAET NOBTOPHYHO nonbiTky (Growth Mindset).

Llenbto aBnsieTca cbop «apTtedakTtoB 3HaHUM» (BbIMOSNIHEHHbIE 3a4aHusA) ANsi BOCCTaHOBMEHUs obuien
KapTuHbl MUpa. TO COOTBETCTBYET NPUHUMUNY AnaakTnyieckon penesaHTHocTh (Werbach & Hunter).

Takum oOpasom, wuHTepnpeTaums y4ebHOM MporpaMMbl KakK MpoLecca «Hay4yHOro OTKPbITUSA» UMK
«aKcnegmuumn» NO3BONseT NepeBecT akagemMmmnyeckne 3agadu B kateropuio «urposbix uenen» (Epic Meaning no
K. Bepbaxy), cHuxas ypoBeHb cTpecca npu CTONKHOBEHUW C TPYAHBIM MaTepuanom.

B pesynbrate cdopmmupyeTcs LenocTHas kapTvHa Mupa, rae Kaxgas usydyeHHas Tema - 3TO «OTKpbiTas
TEppUTOPUA» Ha KapTe 3HaHWUN.

Il. OcHoBHOM Cnown «UrpoBou uukn» (Core Loop)

Ob6ocHoeaHue: obecniedyeHue cocmosiHusi «[lomoka» no M. Yukcenmmuxadiu.

Ecnu «Kapta 3HaHumn» - ato ctpaterusa (kyga mbl ugem), To «Mrposon uukn» (Core Loop) - aTo TakTuka
(4TO MbI fenaem Kaxayo MUHYTY).

OTOT cron perynvpyeT puTM B3aMMOLEWCTBMSA y4vallerocs ¢ nnatdopmon, obecneunmBas BXOXOEHME B
coctosiHue «notoka» (Flow no M. YukceHTMuxann).

OCHOBHOWM UMKN B HaleW MOAENU - 3TO 3aMKHyTas MNeTNs MUKPOOOy4eHus, koTopas MUHMMU3MPYET
CONpOTUBMEHUE Nepes CNoXHON 3agaden. Mbl npoekTupyem ero Ha cTbike Teopun [Notoka (M. YukceHTMrxanm) un
Teopumn onepaHTHoroobycnosnmeaHus (Ho B 6esonacHom gopmare).

OTO NOBTOPSAOLIAACA Lenoyka AENCTBUMA y4YeHuka, KoTopas BedeT K obydyeHuto. B Hawen GesonacHou
Moenu OHa BbIrMSAWT Tak:

1. BbizoB (Challenge). 310 Touka Bxoga. Cuctema npeabsBNAeT YYEHWKY 3agady, KoTopas OOoSbKHa
COOTBETCTBOBAaTb €ro TeKylWweMy YPOBHIO «MpoOKavkuy (30Hbl Onwkanwero passutus yveHuka (no
J1.C. Bbirotckomy) B [lepeBe HaBbIKOB (COOTBETCTBYET YPOBHAM TakcoHOMUU brnyma).

TexHunyeckoe TpeboBaHWe: 3agadva He OOMMKHA OblTb CMMLIKOM NErkon (BbI3bIBAET CKYKY) WUIIU CITULLKOM
CNOXHOW (Bbl3bIBaeT TPEBOrY).

OnsanH: ydeHuk BUaMT He «YnpaxHeHne NebS», a «Mwuccuio: PacwndpoBka koga» nnm «JlabopaTopHhbIi
TecT Ne1».

2. fDenctBue (Action). 310 9Tan aKTMBHOM KOTHUTMBHOW [AESATENbHOCTU MO MOWCKY W MPUMEHEHUIO
pelleHmns. YYeHUK n3ydaeT matepuan (Teopuio), aHanuampyeT AaHHbIe UNn peluaeT ypaBHeHMe.

BHyTpu aTOro stana nnatdopma npegocTaBnsieT UHCTPYMEHTbI (KanbKynsaTop, CNpaBOYHWK, MOACKA3KW),
4yTOObI AEVCTBME HE MpeBpaLLanoch B «yragbiBaHue.

3. MrHoBeHHas o6paTHas cBA3b (Immediate Feedback), koTopas BknovyaeT Bepudukauuo pesynbraTa
CMCTEMOW, WUCKMIoYaloLWen HakonmneHwe OwWWOOoK, MOMEHTanbHOe MOoMyvYeHne «o4ykoB onbita» (XP) wu
KOMMeHTapueB cuctembl. Cambii KpuTnydeckuii momeHT. CornacHo A. HunbceHy, 3agepxka B obpaTHOW CBS3N
paspyLlaeT oLyLleHNe KOHTPONS.

B cnyyae ycnexa nony4aeTr Bu3yanbHOe W 3BYKOBOE MNOATBEPXAEHME (HErPOMKMA MNPUATHBLIA 3BYK,
3anonHeHwue wkanel XP).

B cnyyae owubkn cuctema He HakasbiBaeT «MUHYCOM», @ MrHOBEHHO TMEpPeExXoauT B PEXUM
«CkacbdonauHray» (nogaepXkn): npegnaraetT HaBOASLMN BOMPOC UNKU CCbINKY Ha Teoputo. [NaBHasa yHKums -
nogaep>KaHvue BbICOKOW KOHLEHTpauum BHUMaHMS 1 NpeaoTBpaLleHe KOrHUTUBHOW Neperpysku.
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4. ®dukcaumua pesynbtata (Harpaga) u oxmpaHume (poct) (Reward & Anticipation (Growth). Linkn
3aBepluaeTcs obHoBneHmem crtatyca. Ouku onbita (XP) pgobaBnsioTcs B wkany, a B «[lepeBe HaBbIKOB»
OTKpbIBAETCS CriedyoLwnin y3en nnmn CTaHOBUTCA pye TEKYLLUNA.

3pecbk cknagpiBaeTca adpdekT 3enrapHuk, BblpaxKatoLMACa B TOM, YTO He3aBepLueHHoe [lepeBo HaBbIKOB
CO30aeT Nerkoe KOrHUTUBHOE HanpsKeHWe - XenaHue «3akpblTb» CNeayoLwWwmin y3ern, YTo 1 NpoBoumMpyeT Havano
HoBOro uukna [23].

OTO - nony4eHue Joctyna K HOBOMY, Bornee CNoXHOMY KOHTEHTY (npuHumun NoToka YmukceHTMmxamm).

B otnnume ot aganktuHbiX urp (Tuna TikTok nnm MobunbHbIX CTpaterun), npeanaraemblii UTPOBOW LUK
CorelLoop, Bo-nepBbIX, AETEPMUHMPOBAH (Harpaga Bcerga npeackasyema v nponopumoHanbHa yeunuam. Het
KKPUTUYECKMX MONagaHun» unu cnyvanHblx GoHycoB. Bo-BTOpbIX, KOHeYeH (Kak Tonbko yyebHas uenb Ha
CerodHsi JOCTUrHyTa, LMK 3aBepLUIaeTCs eCTECTBEHHbIM «nnaTo». Mbl He ucnonedyem 6eckoHeyHble neTnu). B-
TpPeTbMX, OCMbICIEH (KaXgoe AencTBMe B LMKNe npoaBuraet ydeHuka no «KapTte 3HaHWi», CBA3bIBAA MMUKPO-
3apavy c rnobasnbHON Lenbto).

MpounniocTpupyem npumepom umkna Ha npeamete «dusnka» (8 knacc).

1. Bbi3oB: KBecT «Paccuntait MOLWHOCTb ABUraTens», YTobbl BUPTyarnbHbl BE34EX0A CMOr NOAHATLCS Ha
ropy.

2. [enctBue: y4eHWK BBOOUT AaHHbIE CUIbl U ckopocTu B hopmyny P = F v.

3. Feedback: ecnn pacuyeT BepeH - Be3gexon HauyuHaeT ABuxkeHue. Ecnn HeT - konmeca GykcyloT, a
cucTema noaceeymBaeT (PopmMyny MOLHOCTU B CNIPaBOYHMKE.

4. PesynbtaT: y3en «MowHocTb» Ha [lepeBe HaBbIKOB OKpalLUMBAETCs B 3eMeHbl, y4eHuK nonyyaet +50
XP 1 oTkpbiBaeT goctyn k kBecTy «KIMO».

lll. Cnon «epeBo HaBbIKOB (komneTeHuun)» (Skill Tree & Progress)

Ob6ocHoeaHue: susyanusayusi kKomnemeHmHocmu (SDT Theory: Deci & Ryan).

Ecnn «UrpoBon uukn» - ato cepgue nnatgopmbl, TOo «[lepeBO HaBLIKOBY» - 3TO €€ MHTENNEeKTyanbHbIN
cKkener.

BmecTo TpaguUMOHHOIO NWHENHOTO XXypHarna ycrneBaemoCTu, Cncka TeM UCMONb3yeTcs mepapxmyeckas
CTPYKTypa CBA3eW Mexay TemMamu - BuayanbHoe «[lepeBO HaBbIKOB», aHaNoOrM4yHoe TEM, YTO MCMONb3YTCA B
RPG-urpax.

B TpagmuuoHHOWM LIKOME MpoOrpecc CKpbIT B XypHane. B npeanaraemo mogenu OH CTaHOBUTCS
0ocA3aeMbIM U yNpaBnsgeMbiM CAMUM YYEHUKOM.

B ocHOBe 3TOro cnos nexuT MNCUXONOrMYecknin EeHOMEeH YyBCTBa KOMMETEHTHOCTU (Teopus
camogeTepmuHaumn [decn n Pawnana). Korga yyeHuk BMAWT, Kak «pacTeT» ero [AepeBo, OH nonyvaer
AodaMMHOBOE NoaKpenseHne oT 0CO3HaHUS COBCTBEHHOIO pocTa, a He OT Cry4anHoro npusa.

Tembl npegmeTa npeacTaBfieHbl Kak BeTBU. YToObl OTKPbITb «TPUFOHOMETPUIO», HYKHO CHadvana
«MpoKavaTb» KOpeHb - «Anrebpanyeckme OCHOBbIY.

YYeHuK BUOUT CBOM JIMYHbLIN NPOrpecc, a He CBOe MECTO B «PenTUHre nosopa». ATo ucknodaet FOMO wu
noaaepXusaeT BHyTpeHHIo MoTuBauuio (Deci & Ryan).

Wepapxwus n norndeckune ceasm (Nodes & Edges) BbicTpamBaloTcsa crieQytowmmMm o6pasom.

dyHoameHTanbHble Tembl (Hanpumep, «YTeHve n nucbMoy» unn «ApudmeTtudeckne gencreus»). bes mx
OCBOEHMS «BETBU» BblLLEe OCTaOTCHA 3abMOKMPOBaHHbLIMM.

HaunHasa ¢ 7-8 knaccos, gepeBo MOXeT pasgensaTbcs. Hanpumep, B MmateMaTuke y4eHUK MOXET cHavana
yrnybutbcs B «eomeTpumioy», a NOTOM BepHYTbCS K «Anrebpe». 3TO 4aeT YyBCTBO aBTOHOMMM.

TexHn4eckn 3aTo peanunsyeTcs Yepes «NPepekBusnTbl». YTobbl OTKPbITh y3en «KBaHTOBas nankay, HY>KHO
MOACBETUTb Y3rbl «KATOM» U «DHEPIUs».

BusyanbHO penpeseHTauus nporpecca BblirS4MT Takum obpasom.

Mporpecc oToOpaxaeTcss TONbKO OTHOCWUTENIbHO MOMHOTHI 3anofiHeHuMs cobcTBeHHoro «[epeBar.
CpaBHeHue nget ¢ cammm cobow BYepaLLH1M, a He C NnaepoM Kracca:

CoctosiHne «3anepTto» (Locked) - aTo cepbli, nonynpo3payvHbii y3en. BeidbiBaeT noOONbITCTBO, HO He
Aaet gocTyna.

CoctosaHue «B npouecce» (In Progress). Y3en 3anonHsieTca UBeTOM MocTeneHHo (Hanpumep, Ha 30%,
60%). 31O BU3yanuanpyeT yCuUinmsi, a He TONbKO pHanbHbIM pesynbTar.

CoctosaHne «MactepctBo» (Mastered) BbipaxkaeTcs B 30M0TMCTOM WM SIPKOM CBEYEHWM y3na. ITOo
03HayvaeT, 4YTo Tema npovigeHa 6e3 ownBoK N MOXET BbITb «MCMONb30BaHay» AN OTKPbITUS CriegyloLmMX YPOBHEN.

Meparornyeckasd 3HAYMMOCTb CIOSA NPOSIBASETCA B TOM, YTO, BO-MEPBbIX, OTCYTCTBYET «IMHENHOCTbY:
YYEHUK MOHMMAET, YTO 3HaHWS - 3TO HE CMMCOK CTpaHuL B y4ebHuKe, a xXmBas CTPyKTypa, rae O4HO BbiTEKaeT 13
OpYyroro. Y4YeHuK BUOUT, YTO OH HE MOXET MPUCTYNUTL K TeMe «CrnoXHble NPeanoXeHusi», noka He «npokadany
KopeHb - «[MyHKTyauusi». To HarnagHo 06BbACHAET NOrMKy NpegmeTa.

Bo-BTOpbIX, NPOXOAUT TPEBOXHOCTb: AepeBO pa3buBaeT OrpoOMHbIN O6beM NporpaMMbl Ha MarneHbkue,
poctkmmble warn. CornacHo A. HunbceHy, 3TO CHWXaeT Mopor Bxoda B CIOXHY AesTenbHOCTb. [depeBo
MOXeT UMeTb «DOKOBble BETBM» (3a4aHUsl MOBLILEHHOW CINOXHOCTU MMM TBOPYECKME MpoekTbl). Buibop BeTBU
AaeT YYEeHUKY YyBCTBO aBTOHOMUM.

B-TpeTbux, nosiBNseTcA OOBLEKTUBHOCTb: YyunTenb Oonblie He «CTaBWUT OLUEHKY», OH MomoraeT
«aKTMBUPOBaThb y3en». OTO MEHHAET Napagurmy OTHOLLIEHUN C «Hag3upaTensa» Ha «HacTaBHUKay.

lMpogoemoHcTpupyem Ha npumepe Ans «XuMmumy (8-9 knacchbl):
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KopeHb: «CTpoeHune aTomay.

BeTtBb 1: «[epuogundecknii 3akoH» — «CBOMCTBa METANIIOBY — «QNEKTPONn3».

BetBb 2: «BaneHTHOCTb» — «Tunbl XMMUYECKMX CcBA3eN» — «OKNCNNTENbHO-BOCCTAHOBUTENMbHbIE
peakuumy.

Ecnu yyeHuk He noHMmaeT «BaneHTHOCTb», OH (puandeckn He moxeT nepenTn kK «OBP». Cuctema msrko
BO3BpAaLLLAET ero K KOpHAM, npeanarast 4ONOfHUTENbHbIE KBECTbI B 9TOW 30HE.

OT10 6e3onacHo nNo cnegyoLwmM NPUYNHaM:

1. VnamBuayanbHbIM TEMN: OEPEBO HE «CropaeT», He McYye3aeT M He COpPeBHyeTCs C AepeBOM coceja.
OHO pacTeT CO CKOPOCTbIO YYEHUKA.

2. lMpo3payHOCTb: yY4eHWK BCerga 3HaeT, NoYemMy OH He MOXET MPONTW Adarnblue. 3TO UCKMYaeT YyBCTBO
HecnpaBeAMBOCTM, YacTO BO3HMKaloLLEe Npu TPagMLUOHHOM OLLEeHMBaHUN.

3. OtcyrctBne FOMO: Mbl He MOATOHAEM YyYeHMKa NIMMUTUPOBaHHbIMK MO BPEMEHU BETBSIMU. 3HaHUS
BEYHbI, ¥ AEPEBO XOEeT CBOEro UccnegoBartens.

IV. Cnon «Koonepauus» («<kKoonepaTuBHble penabi») (Social Mechanics)

O6ocHoBanue: Tunonorua urpokoB P. baptna (coumanbHOe B3aMMOAEWNCTBME) M MPUHLMN CoLManbHOM
OTBETCTBEHHOCTMW.

Ecnu «[JepeBo HaBbIKOB» - 3TO NMYHBIN pocCT, TO «KoonepaTuBHble periabl» - 3TO NpeBpaLleHne Knacca B
e[uHyto koMaHay. Mbl 3aMeHsieM MexaHuKy «A nydwe Tebs» Ha mexaHuky «Mbl cunbHee BMecTe».

B ocHoBe aToro cnos nexart uccnegoBaHus Puyapga baptna (TMnonorus nrpokoB-coUMann3aTtopoB) w
Teopus coumanbHOro KoHcTpykTmemuama Jl. C. Beirotckoro.

Ons ucknoyeHns TOKCUYHOW KoHkypeHuumn (PvP) n 6anaHca copeBHOBaTENbHOCTW, BBOOATCH MEXaHWKK
COBMECTHOro goctmkeHust uenen Co-op (Playervs Environment):

1. MexaHuka «O6bwezo cyHAyka 3HaHul» (Shared Goal)

OTO TEXHMYECKOE peLleHmne, IAe NPOorpecc Kaxaoro y4eHnka BHOCUT BKIag B 0OLLYyI0 KOMWIIKY Knacca.

Knacc nonyyaet «O6OwWmMiA CyHOYK 3HAHWA»: Ha TMaBHOW CTpaHuue knacca otobpaxaeTcsa «lnobanbHas
uenb» (Hanpumep, «Cobpate 10 000 oykoB onbiTa ANSA 3anycka cnyTHuka»). CyHAYK OTKPOEeTCs TONbKO TOraa,
Korga KaXkabli y4eHMK BbIMOMHUT XOTA 6bl 04HO 3agaHne 6a30BOro ypoBHS.

Y4yeHuk noHumaet, yto ero 50 XP - 310 He NpocTO ero oueHka, a Bknag B obwwui ycnex. [aetcs
BO3MOXHOCTb «4apuTb» U3MULLKM HAKOMMEHHbIX UrPoBbIX pecypcoB (HO He 6annos 3a TecThbl!) ToBapuwam Ans
KacTommu3aumm ux asaTapoB. IT0 POPMUPYET HyBCTBO NPUHAANEXHOCTU N OTBETCTBEHHOCTM.

2. MexaHuka «KoonepamueHozo pelida» (PVE — Playervs Environment)

BmecTo Toro 4tobbl 60poThCs ApYr C APYroMm, Knacc 6opeTcs ¢ « MrpoBori Npobremon».

Hanpumep, «Peig Ha ocTpoB 6e3rpamoTHOCTM». YTOOLI OCTPOB MCYE3, KNAacC AOIMKEH CyMMAapHO PELUUTb
200 3aga4 no opdporpadun 6e3 onboK.

Ecnu oTnnMYHMK 3akoH4Mn cBoe [lepeBO HaBbIKOB paHbLUe, OH HE «BbIKMOYaeTCA», a MornyyaeT porb
«HactaBHuka». [lomoras pgpyrum (4epe3 cucTeMy MOACKA30K BHYTpPU nnatgopmbl), OH MAPUHOCUT
JononHutensHble BOHyCbl BCcel KomMaHge. OTo peanuayeT «obyyeHue 4depe3 obyyeHue Opyrux» (peer-to-peer
learning), Tak kak oOLWuA ycrnex 3aBUCUT OT BKIaga Kaxzgoro. OTo peanuayeT NpuHUUN couuarnbHOW Koonepauum
Baptna.

Mbl MPOrpaMMHO UCKIOYAEM MPAMYIO KOHKYPEHLIMIO, BKMOYAA CKPbITbIE PEUTUHIN (YYEHUK HUKOrAa He
BMAMT «Cnucok xygwmx». OH Buaut tonbko TOM-3 (kak npumep Ang nogpaxaHus) U CBON COBCTBEHHbIN BKMNag).
BmecTo yaToB (rge BO3MOXeH BYnnuHI) NCNonb3yoTes «BbicTpble peakuuny. MOXHO OTNpaBUTb OAHOKNACCHUKY
«Nank» 3a NPOXOXAEHWEe CrOXHOW TeMbl UMW BUPTYyarnbHbIN «3HEPreTUK», ecriv TOT A0S0 He MOXEeT MPOouTU
y3sen.

CornacHo KoHuenuuu 2023-2029, ogHon 13 Uenen ABnsieTcs pasButue MArkux HaeblkoB (Soft Skills).
Mpepnaraemas Mogenb kKoonepauuy HanpsiMyto pa3BuBaeT konnabopaumio (ymeHvue pabotaTtb Ha 0OLLyO Lenb);
aMnaTuio (noggepxka Tex, KTo [OBWXETCA MerieHHee); nuaepcTBO (MO3MTUBHOE HAaCTaBHUMYECTBO BMECTO
OOMVHUPOBAHWSA).

OT1o GesonacHo no crnegywwMMm npudnHam. Bo-nepBbiX, HMBenupyeTtcsi cTpecc (cnabbll y4eHUK He
4YyBCTBYET cebsi «<M3roemy, Tak Kak rnodon ero Bknag (4axe MUHUMarbHbIA) NoneseH Ans obwero «pengar).

Bo-BTOpbIX, MpoucxoauT 3awmrta oT OynnumHra (OTCYTCTBME OTKPbITBIX HEraTUBHbIX CPaBHEHUA W
OrpaHNYEeHHbIE BO3MOXHOCTY A4S HEKOHTPONMPYEMOro obLeHnst BHyTpU Nnatdopmbl).

B-TpeTbux, nosiBNseTca no3vTuUBHOE MogkpenneHve (Harpaga 3a NMOMOLb OPYrOMY LEHWUTCS B cUcTeMe
BbILLIE, YEM UHAMBUOYANTUCTUYECKOE JOCTUXKEHME).

Mpueegem npumep «Peliga» onsa Meorpadun (9 knacc):

Lenb: «O3eneHuTb pernoH KasaxcraHa.

YcnoBue: Kaxabl yHEHWUK JOJPKEH NPOATU MOAYIb « DKOMOrUsi U PECYPChI».

PesynbTat: Yem Gornblue nNpaBuiibHbIX OTBETOB, TeM Oornblue «BUPTYyanbHbIX AEPEBLEBY MOSIBNSETCA Ha
KapTe pernoHa B kabuHeTe yumTens. Ecnu kto-To 3acTpsan Ha Teme « O4UCTHBIE COOPY)XEHUSA», HACTABHUKN MOTYT
NOAENUTBLCA C HUM «KpUCTannamu 3HaHuny (noAackaskamu), YTobbl YCKOPUTb NPOLIECC.

MpuBegem gpyrue npumepsl aganTtaumm nod npegmeTsl (Tabnuua 2)
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Tabnuua 2 — NMpumepbl aganTayum nog npeamMeThbl

Mpeamer Urposas metacopa (Mogennb) Tun 3apgaHun
BoccTaHoBneHne XpoOHOMOrMYecknx LEenoyeKk Kak
WcTtopusa «XpaHuTenu BpemMeHn»
«PEMOHT pearnbHOCTMNY.
o Pelwexne 3agay kak pacyeT napameTpoB Ans
MaTemaTnka «MHXeHepHbIN kopryc»
3anycka KocMmnyeckoro kopabns.
MsyyeHne cnoB kak paclumdpoBka nocnaHum
Asbikn «JInHrBUCTMYECKas aKCNeanuUmsa» M
OPEBHMX LMBUNU3aLMNA.

[laHHaa YeTblpexcrioriHasi CTpyKTypa no3BonisieT nnaTdopme hyHKLUMOHMPOBaTb Kak camoperynvpyemMas
obpasoBaTtesibHas cpeda U NporpaMMHO MCKIYaeT BO3MOXKHOCTb MCMOSIb30BaHUS adAUKTUBHBIX MeXaHW3MOB
(nonHocTblo Haxogutcs B |V 3erneHom KBagapaHTe Hawein matpuubl (CTpaTernyeckuin NpuopuTeT), 3aMeHsst UX

YCTOWYMBBLIMU NEAArorMYeckMMn LUKIIaMu.
OTCYTCTBYIOT NYGNNYHbIE PEATUHIU (TONMbKO JIMYHOE MacTEePCTBO M KOMaHAHbIV BKiag).

Ee cTpykTypa He saBNseTca Npou3BOfbHON - OHa NpeacTaBnseT cobon apXMTEKTYPHbIA CUHTE3 KIoYEeBbIX

B Hem HeT nyTtboKcoB (Harpagbl OeTEPMUHUPOBaHbI). B Hel

Teopun reMm-ansariHa u negarornyeckon NCUXonorum, aganTupoBaHHbIX nog TpeboBaHusa GesonacHoCTH.
Kaxxabin ypoBeHb (Cnon) MMeeT cBoe npovcxoxaeHue (tTabnuua 3).

Tabnuua 3 — «FeHeTHMKa» ypoBHEeN Moaenu

YpoBeHb UcTOYHUK O6GocHOBaHue

Cnon «MeTa- Mopenb D6 KesuHa Bepbax BblgenseT Tpu ypoBHSA renmndunkaummn: JuHamuku,
HappaTtus» Bepbaxa n [JaHa XaHTepa MexaHuku n KomnoHeHmbl. HappaTtus (CIOXeT) - 3TO BbICLUWN
(Croxer) (Forthe Win, 2012). ypoBeHb («AuHamukay). Mbl B3snu ero ottyaa, notomy 4to 6e3

obLero cmbicna (3a4em A 370 genar?) reimudpmkaumns
npespaLyaeTcsa B 6eCCMbICIIEHHOE HaXkaTue KHOMoK. Mbl
3ameHunu «busHec-uenb» Bepbaxa Ha «uccnegoBaTensbCkyto
Lenb» Ans WKombl.

Cnon «Arposon
uukn» (Core
Loop)

Teopus «lMoTtoka» Munxas
YukceHTMUXanmm n
KoHuenuusa «Loop Design»
B revim-gunsanHe.

YT0ObI y4EHUK HE 3acKyyan (ecnuv CruLLKOM Nnerko) n He 6pocun
(ecnu CrnLLKOM CFIOXHO), HYXEH 3aMKHYTbIN UnKn: Bbizog —
Heticmeue — ObpamHas c853b. JTO KNACCUYECKUIN NHXEHEPHbIN
noaxoA K NpoeKTUPOBaHUIO UMP, NEPENOXKEHHbINA HA Neaaroruky,
4TO6bI NOAAEPXKUBATL KOHLIEHTPALMIO BHUMaHWUS.

Cnoi «[lepeBo
HaBbIkoBy (Skill
Tree)

Cwuctema nporpeccumn 13
»aHpa RPG (Role-Playing
Games) 1 TakcoHomus
Bnyma.

B Bugeourpax «[lepeBbs HaBbIKOB» UCMOMNb3YIOTCH ANd
BM3yanu3aummu pa3BuTnsa nepcoHaxa. Mbl agantupoBanm 3To Kak
WHCTPYMEHT BU3yanu3aummn KOMNEeTEHTHOCTU (04Ha 13 Tpex onop
Teopuu camogeTepmuHaumm Jecu u Paiiana). BmecTo Toro 4tobbl
«MpoxoamnTb naparpadbl», y4eHUK «pa3broKkMpyeT CrocobHOCTUY.
OT0 JaeT HarnsagHoe YyBCTBO pPOCTa.

Cnon
«Koonepauusa»

Tunonorus Mrpokos
Puwuyapga Baptna (Tunbi
«Coumnanusartopbi» u
«Wccneposatenuy).

BapTtn gokasan, 4to gnsa 6onbLio rpynnbl nogewn (knacca)
KOHKypeHuusa (PvP) komdopTtHa Tonbko ansa 10-20% yvacTHMKOB
(«Knnnepos»). YTobbl BoBneyb octanbHbIx 80%, Heobxoanmbl
MexaHWKN coTpyaHnyecTBa. Mbl B3sanu 310 U3 nccnegoBaHun
MMO-urp (MaccoBbIX OHNANH-UIP), FAe yCnex rpynmnbl 3aBUCUT OT
BKaga Kaxgoro.

[ns nHTerpaumm ncnonb3oBarncs NOAXO4 «CHU3Y BBEPX»:

1. HappatuB ygepxmBaeT MHTEpeC Ha ypoBHE Mecsua/JeTBepTU.

2. [lepeBo HaBLIKOB yaepXuUBaeT NHTEPEC Ha YPOBHE TEMBI.

3. Koonepauus yoepxusaeTt MHTEPEC BHYTPU KOINEKTUBA.

4. WrpoBoW LMKI yaepXnsaeT UHTEpPEC NPsMO cernyac, BO BpeMs BbINOSTHEHUS 3aaHus.

[daHHasg cTpyKkTypa ABnsieTca aBTOPCKON AEKOMMO3MLUEN Krnaccuieckux mogenewn renmudpmkaumm (Bepbax,
BapTn) yepes npu3amy negarormyeckux 3agady n TpebosaHun Ge3onacHoCTM (0TKa3 OT agAWMKTUBHBLIX NeTenb B

nonb3y O6pa30BaTeﬂbeIX LI,VIKJ'IOB).

Cmambsi 8bINofIHeHa 8 paMKax 2paHmoeo20 (hUHaHCUPOBaHUsI Hay4yHO-mexHu4deckol rnpoepammbl AP26101249

«Pa3pabomka KoHuenuyuu aghghekmusHol u b6ezonacHoul eliMucbukayuu WKoabHo20 obpasosaHusi» (2025-2027 22.).
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DiaHa BoB4aHcbKa, IpuHa CagoBa
(Aporo6wuy, YkpaiHa)

OCOBINNBOCTI ®OPMYBAHHA COUIAINIbHUX YMIHb YYHIB MOYATKOBUX KITACIB

dPopmyBaHHS coujanbHMX YMiHb YYHIB MOYATKOBUX KraciB € OOHWM i3 MpIOpUTETHUX 3aBAaHb Cy4YacHOI
OCBITW, OCKiflbkM CaMe B MOMOALUOMY LUKiINIbHOMY Bili BigOyBaeTbCs aKTMBHE CTAaHOBMEHHS CouianbHOI NoBeaiHKM
antuHn. OCBITHE CcepefoBULLE LUKOMM CTBOPKOE YMOBW A7 3aCBOEHHS HOPM CMifKyBaHHS, B3aemopii Ta
cniBnpaui, Wo 3abe3neuvyloTb ycniwHy couianisdauito yyHiB [1]. CouianbHi yMiHHS € HeoOXigaHOK CKNaaoBOH
XWUTTEBOI KOMMNETEHTHOCTI 0COBUCTOCTI Ta OCHOBOI MOAANBLUOIO PO3BUTKY COLlianbHOro JoCBiay.

CoujanbHi YMiHHS po3rnsaarnTbCa siK 30aTHICTb 0COBUCTOCTI €PEKTUBHO B3aEMOLISATU 3 iHLIMMK NI0ObMMU,
JOTpuUMyBaTUCA coLianbHUX HOPM, MpautoBaTU B KONEKTUBI Ta BignoBiganbHO CTaBUTUCA OO0 BRacHux Ain. Ons
YUHIB MOYaTKOBUX KMNaciB BOHWU MPOSABASATLCA B YMiHHI CNyxaTu CNiBPO3MOBHMKA, BUCMOBOBATA BriacHy AYMKY,
OOMOBIIATUCS, BUKOHYBATW ChifbHI 3aBAaHHA Ta PO3B’A3yBaTW KOHMMIKTHI CuTyauil MUpHUM Wwnsxom [2].
®PopmMyBaHHSA UMX YMiHb Ma€ CUCTEMHUIN XapaKTep i 3AINCHIOETbCA AK Y HaBYarnbHIN, Tak i B MO3aypoYHin
DisAnNbHOCTI.

OcBiTHE cepeoBULLE NOYATKOBOI LLKOMN OXOMNMOE CYKYMHICTb NeaaroriyHmx, couianbHUX Ta NCUXONOTNivYHNX
YMOB, y SIKMX BigbyBaeTbCA PO3BUTOK OCOBUCTOCTI AUTUMHWU. B3aemMuHun MiX yuuTenem i yy4HsMuW, xapakrep
KOMYHiKaLii B Knaci, opraHisauis KONeKTUBHOI OisifIbHOCTI CYTTEBO BMNMBalOTb HA (OOPMYBaHHSA CoLujianbHMUX YMiHb.
[leMokpaTMyHUI CTUNb ChifKyBaHHS Ta napTHepcbka B3aeEMOAis CHAPUSIOTb PO3BUTKY B Y4YHIB  YMiHHS
cniBnpautoBaTi Ta HECTU BiANOBIAANbLHICTL 3a CRiNbHUIA pesynbTaT [3].

EdektnBHe opMyBaHHA couianbHUX YMiHb MOXIMBE 3a YMOBM BUKOPUCTAHHA  OCOOMCTICHO
OpiEHTOBaHOro Ta KOMMeTeHTHICHOro niaxoAdis. [ouinbHYM € 3acTOCYyBaHHS iHTEPAKTUBHUX METOAiB HaBYaHHS:
poboTn B mapax i rpynax, ponbOBWX irop, MPOEKTHOI AiANbHOCTI, aHanidy couianbHMX cuTyauin. Taki meToam
O03BOMSATb YYHAM Ha MPaKTULi 3aCBOOBATU coLianbHi poni, HOPMY NOBEAHKMN Ta HaBUYKM B3aemogii [4].

Baxnuee micue y popmyBaHHi couianbHMUX YMiHb MOMOALINX LUKOMNSAPIB NOCiAae pO3BUTOK KOMYHIKaTUBHOT
KynbTypu. Y npoueci HaBYaHHA y4Hi MOCTYNOBO OMaHOBYIOTb YMIHHA BECTW fianor, crnyxatu CniBpO3MOBHUKA,
KOPEKTHO BWCMOBMOBATW BriacHi AymMku Ta emoudii. CuctematMyHe BUKOPUCTAHHS MOBJIEHHEBUX BMPaB,
06roBopeHb Ta ChifbHOro Po3B’A3aHHS 3aBAaHb CpUsie POPMyBaHHIO HaBUYOK €(PEKTMBHOMO CMifKyBaHHS, WO €
OCHOBOIO coLjianbHOI B3aeMogii [2].

He mMeHLWw BaxnmBiM € (OOPMYBaHHS B Y4YHIB YMiHb ChiBNpaui Ta KoMaHOHoi poboTu. 3anydyeHHs aiten oo
rpynoBux popm [ianbHOCTI gonomMarae M YCBIOOMUTU 3HAYEHHSA CNifbHOT METU, Po3nodiny ponen Ta B3aeMHOI
BiAMOBIgANbHOCTI 3a pe3ynbTaT poboTU. Y NpoLeci Takoi OiANbHOCTI YYHi HaB4aKTLCA OOMOBIIATUCS, NpUAMaTH
Pi3Hi TOYKM 30pYy Ta KOHCTPYKTUBHO BUPILLYBaTK CynepeyvHoCTi, Wo NO3UTUBHO BMMMBAE Ha PO3BUTOK couianbHUX
YMiHb i 3rypTOBaHiCTb KonekTusy [4].

Baromun BnnvB Ha hOpMyBaHHA couianbHUX YMiHb Mae TaKOX Mo3aknacHa JisnbHICTb, sika CTBOPHOE
000AaTKOBI MOXIMBOCTI AN CoUjianbHOI akTUBHOCTI YYHIB. YYacTb Y LUKINTbHUX CBATaX, €KCKYpCiax, TBOPYMX Ta
BOJIOHTEPCBKMNX 3axodax Cnpusie PO3BUTKY iHILiaTMBHOCTI, BigNOBiAaNbHOCTI Ta couianbHOI 3pinocTi MONMOALUNX
wkonspis. Taki bopmu poboTM gonomaralTb YYHSIM Ha MpaKTMUi 3acTocoByBaTu HabyTi coujanbHi yMiHHS Ta
CnpusoTb IX YCILWHIN iHTerpadii B couiansHe cepegosuLe [5].

Omxe, opmyBaHHA couianbHUX YMiHb Y4YHIB MOYATKOBMX KNaCiB € BaXKMMBOK CKIAgOBOK OCBITHLOrO
npouecy Ta HeobOXigHOK YMOBOM YychilWHOI couianizauii ocobuctocTi. OCBITHE cepedoBULLE LUIKONKU Bigirpae
BM3Ha4arnbHy pornb Y LibOMY NpoLeci, 3a6e3neyyoun MOXITMBOCTI A1 PO3BUTKY KOMYHIKATMBHMX, KOOMNEPaTUBHUX
i BignoBiganeHux popM nosefiHku. CUCTEMHE BUKOPUCTaHHS IHTEPaKTUBHMUX MeTOiB Ta CTBOPEHHS MO3UTUBHOIO
MCUXOIOriYHOro KrimMaTy cnpusitioTb ePeKTUBHOMY PO3BUTKY couianbHUX YMiHb MONMOALUUX LIKONSpIB [5].
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®OPMANU30BAHHbIA HABOP NMPUHLUMMNOB BEE30NACHOWU FTEUMU®UKALINK

B ocHoBY NpuHUMNOB 3anoxeHa pa3paboTaHHas B NpOeKkTe MoAenb Knaccudukaumm rpoBbix MEXaHWK No
0CsM «3(P(PEKTUBHOCTbY N «6E30NacHOCTbY.

Cxema knaccudwukauum npegcrtasnsetr cobonm maTpuuy (KBagpaHT), rAe Kaxaas urpoBasi MexaHuka
OLEHMBaeTCss NO [ABYM HE3aBUCUMMbIM KpuTepusimM: 3(eKTMBHOCTM (OTpakaeT AMAAKTUYECKYK LEHHOCTb
MEXaHUKN 1 e€ BNUAHME Ha OOCTKeHMe y4yebHbIx uenen (cornacHo YmkceHtmumxanmm [1; 2] v Jlennepy[3], T.e.
cnocobHocTM pocTturaTb obBpasoBaTenbHbIX Lenen) M ncuxonormdeckon 6esonacHocTu(oTpaxaeT YpOBEHb
NcUXornorm4yeckoro komdopTa, OTCYTCTBME 3TMYECKUX PUCKOB M PUCKOB aaaukuum (cormacHo CkuHHepy [4] u
puchcpurtcy [3]).

ObheKTUBHOCTE MEXAHMKN OLEHMBAETCA MO €€ CNoCOOHOCTN NepeBOANTb yyallerocs Ha Gonee BbiCOKME
YypOBHM TakcoHomun bnyma [6; 7]. MexaHuku, CTMMynupylolmMe TONbKO MPOCTOE BOCMpou3BedeHue (Hanp.,
KIMKepbl), OTHOCATCS K 30HE HU3KOW 3(pEKTUBHOCTM.

Busyanuaupyem B BUae cxembl criegyloLmm obpa3om (pucyHok 1):

KBagpaHT II: 30HA PUCKA (High Effectiveness / KBagpant I: CTPATETMYECKUN NMPUOPUTET (High
Low Safety) Effectiveness / High Safety)

«3ppekTnBHbIE + HeGe3onacHbIe» «3ahheKTBHbIE + BesonacHbIe»

KBagpaHrT IIl: MEQATOrMYECKUA BATINACT (Low
Effectiveness / High Safety)

«6esonacHble + HeapheKTUBHBLIE

PucyHok 1. MaTpuua Bepudukaumm reiMmuumpoBaHHbIX Moaenein no KpUtepusiM NCUXonornyeckomn
©e30nacHOCTU N AnaakTnyeckon adHEKTUBHOCTU (HA OCHOBE CMHTE3A
TakcoHomMuun Bnyma n Teopum camogeTepMmHaLmmn)

Mampuuya omb6opa ueposbix mexaHuk (MoS — Matrix of Safety)

OTO KBagpaHT, rae no BepTMKanu oueHmBaeTcs obpasoBaTenbHbIA pe3ynbTaTt (TakcoHomusa bnyma), a no
rOpM30OHTanNM - NCUXONOrMYECKUIN PUCK (Teopus camogeTepMmHaumm).

[eTanbHo onueM KaXayo U3 YeTblpex 30H 9TOWN MoAenu.

KesappanT I: CTPATEFMYECKUIN NPUOPUTET (High Effectiveness / High Safety)

MexaHukn, nogdepxuBaloLmMe BHYTPEHHIOK MOTMBaUMIO (OOHYCHble YypoOBHM, Koonepauus). 3aechb
HaxogaTca «bannbl 3a OGoHycHble 3agaHus», «KoonepaTuBHble KBECTbl», «3JnMYecKoe MPUKIoYeHne»
(HappaTuB), KoomepaTuBHbIE KBECTbl, YPOBHM MacTepcTBa, OOHycHble 3agaHusi (Optional Quests). Onu
3 PeKTUBHBI (CTUMYNMPYIOT NOUCK 3HaHWIA) 1 6e3onacHbl (O6POBONbHBI, HET pUCKa 3aBMCUMOCTH). OTO «30HaA
NOLAEPXKKM wuccrnegoBaTens». ATO MEXaHWKW, KOTOpble HanpsiMyld CMOCOOGCTBYHOT POCTY YCMEBAaEMOCTU U
BOBJIEYEHHOCTU 4epe3 cMmbicn U coTpyaHudecTBo (Baptn [8], Bepbax [9; 10]) 6e3 pucka AnsA NCUXMKW, He
BbI3blBas 3aBUCUMOCTUN. OHU CTUMYIMPYIOT aKTUBHOE yYacThe, HaCTOMYUBOCTb U pa3BUTUE HaBbIKOB.

Hanpumep: HauncneHne 6annoB 3a BbiNOfHEHME OOHYCHbIX WM AOMNOMHUTENbHbIX 3agaHuin. B xope
npeaBapuTenbHbIX MCCNegoBaHWUNM, MPOBEAEHHbIX B paMkax MNpoekTa, Obino gokasaHo, YTO Takas MexaHuka
nosbilaeT 06beM AOOPOBOSNBHO BbINOMHAEMOW y4ebHOW Harpy3ku, Aaxe ecnu 6annbl He BAWUAIOT HA UTOrOBYIO
OLEHKY.

KeapgpaHnrT II: 30HA PUCKA (High Effectiveness / Low Safety)

KBagpaHT Il xapakrepusyeTcsi BbICOKOW BOBIEYEHHOCTbIO Npu HM3Kow BesonacHoctu. Cioga OTHOCATCA
arpeccuBHble nuagepbopabl (PVvP) n mexaHuku, akcnnyaTtupyloLwme ctpax ynyweHHon Bo3amoxHocTn (FOMO).

Hanpwumep, HauucneHne 6annoB TOMbLKO TeM, KTO caacTt paboTy B nepBble 72 yaca. OTO BbI3bIBAET CTPECC,
TPEBOXHOCTb M hOpMUPYET HE3LOPOBOE OTHOLLEHUE K y4eOHOMY MpoLieccy.

OHu paoT pesynbTaT B OUeHKax, HO ObtoT no ncuxmke (FOMO). Wx HyxkHO wucnonb3oBaTb C
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OCTOPOXHOCTBIO U IMMUTUPOBAHO.

HawT ObICTpbI BCMMECK akTMBHOCTM, HO BeAyT K BbIFOpaHWio, CTpeccy W OynnuHry B Knacce
(Mwwubbinbckun [11]).

KsagpanT Ill: MTEQATOMMYECKUW BANNACT (Low Effectiveness / High Safety)

MexaHukn, He HaHocsWwue Bpeda, HO He uMelolme OUOaKTUYEeCKOW LEeHHOCTW, HanpaBneHbl Ha
dopmanbHoe yaepkaHue BHUMaHWS 6e3 KOrHUTMBHOro ycunus: 3Hadku 3a Bxog (daily login), aBaTtapbl 6e3
dyHKUMOHaNa, NpocToe HakomnneHne o4koB onbiTa (XP) 6e3 cBs3n ¢ kKa4eCTBOM 3HaHWN.

Hanpumep: naccvBHble Harpagpbl 3a exeaHeBHbI Bxoa B cuctemy (daily login rewards). OHu npuyyatoT K
dopmManmamMy: y4eHuK 3axoauT B NpunoxeHue pagn 60Hyca, HO He NPUCTynaeT K 0by4eHuto.

«3Hauku 3a Bxoa» - 3To 6esonacHo, HO 6ecnonesHo Ans 3HaHun. Mbl UX He 3anpeLlaem, HO U He Aenaem
Ha HUX CTaBKy.

OHM co3aatoT MNM3no Urpbl, HO He BeAyT K rnybokomy obyyeHuto (QetepauvHr [12]).

KsagpanT IV: 30HA UCKITIOYEHUSA / BAMNPETA (Low Effectiveness / Low Safety)

Cioga OTHOCATCS MEXaHWKW, OCHOBaHHblE Ha MpPepbiBUCTOM MOAKPEMMEHNUA C  NEepPEMEHHbIM
Bo3HarpaxaeHuem CkuHHepa [4]: «nyTOOKCbI», «CTaBKWy, «ClydaliHble Harpadbl», «KOMeco yaauuy, CTaBKu Ha
pesynbTaTt TECTOB.

B Haluem npoekTe OHU ouLmnansHO NPU3HAKTCS HeAONYCTUMbIMU.

MexaHukn, KoTopble OOMMKHbI ObiTb MOMHOCTLIO 3anpelleHbl B obpasoBaTenbHOW cpede, T.K. npsiMoe
3aMMCTBOBaHME a3apTHbIX MEXaHUK BEAET K 3aBUCMMOCTW.

Hanpumep: nytbokcbl n ctaBkm Ha Gannbl. icnonb3oBaHne MeXaHU3MOB CRy4anlHOro BO3HarpakgeHus
NpoBOLMPYET pasBuUTME a3apTHOIO NOBEAEHMS U NPOTMBOPEUYUT hyHAAMEHTaNbHbIM LiensM 06pa3oBaHus.

OTO NpsAMON NyTb K UFPOBOW afauKumm Yepes godamuHoBble netnu (CkuHHep [4], Mpudpdutc [5]).

Memodonoeu4yeckoe 3Ha4yeHuUe cxembl

OTa mogenb crnyxuT unbTpoM AN negarora nNpu NpoekTupoBaHum ypokoB. OHa Mo3BONSIET HE NPOCTO
«Urpatb» Ha YpoKe, a OCO3HaAHHO BblIOMpPaTb MHCTPYMEHTbI, KOTOpPbIE:

1. lMoBbIWaOT MOTMBALMIO U KOHLEHTPALIMIO BHUMaHWSI.

2. Pa3BuBalOT KPUTUYECKOE MbILLIIEHMNE U COTPYAHMYECTBO.

3. ObecneunBaloT ncmxornornyeckoe Gnaronony4dme n knbepbes3onacHOCTb yyaLLMXCS.

B KoHTekcTe Hawero wuccriegoBaHus npegnaraem opmanunsoBaHHbIi Habop npuHUMnoB 6He3onacHoun
renMnmKkanmnm, y4nTblBatoLLMA NCUXONOrMYeckne, negarornieckme n 3Tu4eckne acnekTbl.

Meparornyeckue NpuHUUNBLI CTaBAT B NPUOPUTET o6pa3oBaTenbHYH0 Lenb

1. TpuHyun dudakmuyeckol uenecoobpa3Hocmu npegnonaraet, YTo nobas urpoBasi MexaHuka OOSmKHa
CMNYXWUTb OOCTWKEHWNIO KOHKPETHOIO 0Opa3oBaTenbLHOro pesynbTaTta, a He NPOCTO yAePKaHo BHUMaHus (6opbba
C «reMudmkaumenipagn remmudumkaumm»). B yactHocTw, npyHUMN avpgakTudeckon penesaHTHocTu (Narrative-
Content Fit) onupaeTtca Ha nepapxudeckyto Mofenb UrpoBbIX 3arneMeHToB, npeanoxeHHyo Werbach & Hunter [9].
CornacHo ux nogxoAy, MexaHuky (CopeBHOBaHME, obpaTHas CBA3b) AOMKHbI ObITb XXECTKO NOAYUHEHBI AVHAMUKE
n obLen uenm cuctembl. OTO MCKIIOYAET UCMOMb30BaHWE «MNYCTbIX» Harpag, He CBA3AHHbLIX C KOFHUTUBHbLIM
pasBUTMEM Yy4YaLLEerocsi.

2. lMpuHyun codepxamenibHOU aybuHbl Nonaraet, YTo reiMMdUKauns He OOIDKHA ynpollaTh yd4eOHbIv
MaTepuan OO0 MPUMUTUBHBLIX peakuuin. BaHO coxpaHsaTb ©anaHC Mexay BOBMEYEHHOCTb) U KOTHUTUBHOM
HarpysKou.

3. [MpuHyun uHKM3UBHOCMU U pagHo2o docmyra rOBOPUT O TOM, YTO MOAENV reiMuduKaumnm SOMKHbI
OblTb aganTMpoBaHbl K Pas3fUYHbIM TEXHOMOTMMYECKUM BO3MOXHOCTSIM yyalumMxcsi, 4ToObl He ycyryonatb
L1 poBOE HEPABEHCTBO.

Mcnxonormyeckne NpUMHLUMNbLI 06ecneYnMBaloT NCUXONOrMYECKyHo 6e30nacHOCTb

1. lMpuHyun doMuHUpPOBaHUS BHymMpeHHel Momueayuu CYMTaeT, YTO UrPoBbI€ ANEMEHTbI (3HAYKK, OYKM)
OOIMKHbI MOAAEPXMNBaTh UHTEPEC K CAMOMY NPEAMETY, a HE 3aMEHSATb €ro NMOroHEN 3a BHELUHVMY Harpagamu.

2. Omkaz om decmpykmueHbix mexaHuk (Anti-FOMQO) o3HavaeT 3anpeT Ha MCMoNnb3oBaHWe cTpaxa
yNyLEHHON BO3MOXHOCTM (OrpaHMYEeHHbIE MO BPEMEHUN 3a4aHUS, BbI3bIBAKOLLME CTPECC N TPEBOXHOCTD).

3. banaHc copesHogamesibHOCMU U Koorepauyuu NOHMMAaeETCHa criefyowmMm obpasom: 4Tobbl nsbexartb
OEeMOTUBALIMM YHALLMUXCS B HWXKHEWN YacTU PENTUHra, HE0BXOANMO BHEAPSTb MEXAHUKN COBMECTHOIO AOCTUXKEHNS
uernen, rge ycnex rpynnbl BaxHee MHAUBMAYaNbHOM nobeapl.

4. lNpopunakmuka uegpogol addukyuu npegycMaTpuBaeT WCKMNIOYEHUE MeEXaHWK CO ChnydanHbiM
BO3HarpaxgeHvem (aHanoroB asapTHbIX Wrp), KOTOpble MOryT ChpoBOUMPOBAaTb pas3BuMTUE 3aBMCMMOTO
noBeaeHus.

3Tuyeckue N TexHMYeckue NPUHLUUNbI HanpaBneHbl Ha KN6ep6e3onacHOCTb U AaHHbIe

1. lpuHyun npo3pavyHocmu u obpamHol ces3u npegnornaraeT, YTO y4allMnca AOIPKEH HeMeAneHHO
nonyyatb MHPOPMaLIMIO O CBOEM MPOrpecce N NOHNMaTh, 3a Kakne KOHKPETHbIE AENCTBUSA HauncneHbl GOHyChbI.

2. Bawuma nepcoHarsnbHbiX OaHHbIX TOBOPUT O TOM, YTO reMUUUMPOBaHHbIE MNNaTdOPMbl AOIDKHbI
obecne4ynBaTb NOMHYK KOH(PUAEHUNANBHOCTbL AOCTMKEHUA U NMUYHOW MHOPMALMM YYaLLUXCS, UCKIOYasa PUCKK
knbepyrpos.

3. HobposonbHocmb yd4acmusi 03HA4YaeT, YTO yHallMecs U UX poauTenu OOMmMKHbl ObiTb HHPOPMUPOBaHLI O
MeTogax remmudpukaumm M MMeTb NpaBoO Ha BbIOOP anbTepHATUBHLIX (TPAAMUMOHHBIX) OOPM KOHTPOMS, ecnu
UrpOBbIE 3NTIEMEHTbI BbI3bIBAKT AMCKOMOOPT.
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CobniogeHne pgaHHOro Habopa NpUMHUMMNOB TpaHCOPMUPYET reMMmndurKkauuio M3  UHCTPYMEHTa
«yOepaHus Morib30BaTens» B MHCTPYMEHT «MOAOEPXKKN uccrnegoBartensy. 3TO0 co3gaeT yCTOMYMBYH MOAENb,
cooTBeTCTBYyOWYO  «KoHUenuun  pasBuUTUS  OOLWIKOMbHOrO,  OOWero  CpegHero,  TEXHWYECKoro U
npodeccunoHansHoro obpasoBarust PK Ha 2023—-2029 rogbi» [13].

Cmambsi 8bINofIHEHa 8 paMKax 2paHmoeo20 (hUHaHCUPOBaHUsT Hay4yHO-mexHu4Yyeckol rnpoepammbl AP26101249
«Pa3pabomka koHuenuyuu agpgbekmusHol u b6e3onacHoul eeliMughukayuu WKobHo20 obpasosaHusi» (2025-2027 2z.).
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BikTopis Kycin
(dporo6wuy, YkpaiHa)

PO3BUTOK HABMYOK OOCNIAHMLUBLKOI OIANBHOCTI YYHIB MOYATKOBUX KINACIB

CyyacHa no4yaTkoBa OcBiTa B YkpaiHi opieHTOBaHa Ha OpPMYBaHHS KOMMETEHTHOI, aKTUBHOI Ta
CaMOCTIiHOI ocobucTocTi yuHA. OgHMM i3 BaXNMBMX HaNpsMIB peanisauii Lboro 3aBAaHHSA € PO3BUTOK HABUYOK
JocnigHMLbKOT AisnNbHOCTI MonoAwmx Wwkonapis. JocnigHyubka AisnbHICTb cnpuse (opMyBaHHIO MizHaBanbHOro
iHTepecy, KPUTUYHOTO MUCIEHHS, YMIHHS aHanidyBaTu, NOpiBHIOBATU, poOUTM BUCHOBKM Ta 3aCcTOCOBYBaTW HabyTi
3HaHHA Ha npakTuui. Came B NOYaTKOBIN LUKOMI 3aknagalTbCsl OCHOBM OOCHIOHULBKOI KynbTypu, WO Hagani
BM3Ha4ae YCNilWHICTb HABYaHHSA YYHIB y CepefHin Ta ctapLin wkoni [1].

HocnigHuubka OignbHICTb Y MOYATKOBIN LUKOMi pO3rNagaeTbCcsa K 0COONMMBUN BUA, HaBYarbHO-MNi3HABaNbHOI
JisINTbHOCTI, CNPsIMOBaHOI Ha caMOCTiliHEe ab0 4YacTKOBO CaMOCTiiHE 3000YyTTS 3HaHb LUSAXOM CMOCTEPEXEHHS,
eKCnepuMeHTyBaHHS, NOCTAHOBKW 3anuTaHb i MOLWYKY Bignosigen Ha HUX. Ha OyMKy HayKoBUiB, 3arnyyeHHs
MOJSOALUNX LUKONSAPIB A0 MOLLYKOBO-AOCNIAHULBKOI LiSiNIbHOCTI CAPUSIE PO3BUTKY BMIHHS BYMTUCS, hOpMYE
aKTUBHY Mi3HaBanbHy No3uLito Ta niaBuLLYyeE MOTUBALLII0 4O HABYaHHS.

JocnigHUubKi HABMYKKM BKITHOYAOTb YMiHHS 6aunTi npobnemy, cdhopmMyntoBaTty rinotesu, gobmpartu cnocobu
OOCNIMKEHHs, aHanisyBaTu OTpUMaHi pe3ynbTatv Ta pobuTu ysaranbHeHHsi. BoHu dopmytoTbCs MOCTYNoBO 3
ypaxyBaHHAM BiKOBWX Ta iHAMBIgyanbHUX ocobnmneBocTen yyHiB [3].

EdekTmBHUA PO3BUTOK AOCHIAHULBKMX HABMYOK MOMOALUUX LIKOMSAPIB MOXMMBUA 32 YMOBU CTBOPEHHS
BiMOBIAHOMO OCBITHLOrO cepenoBuLla. [1o OCHOBHMUX NedaroriYHNX YMOB Hanexarb:

e cYCTEMATUYHE BUKOPUCTAHHA NMPOGEMHMX Ta NOLUYKOBMX 3aBAaAHb;

® 3aMy4YeHHSs YYHIB 40 MiHi-gocnigXeHb i HaBYanbHUX NPOEKTIB;

e iHTerpauis 4OCNiAHWLBKOI AiSiNbHOCTI 3 Pi3HUMK OCBITHIMY ranyssmu;

e CTBOPEHHSI aTMOcepm cniBnpadi Ta nigTpuMku Ha ypoui [1].
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[ocnigpkeHHs nokasytoTb, WO 0CobNMBO ePeKkTUBHMMU € MPOCTi OOCMiOHULbKI NMPOEKTW, aganToBaHi Ao
BIKOBUX MOXITMBOCTEN MOMOAWMNX LUKONSAPIB, SKi 4O3BOMSAIOTb NEPETBOPUTM HABYaAHHSA Ha 3axOnnMBWUIA MNpouec
nisHaHHS.

Y noyaTkoBMX Kracax OOUiNbHO BUKOPUCTOBYBATU Taki MeToau i opMn poboTH: CIOCTEPEXEHHS, 4OCMiaN,
HaBYanbHi eKCnepuMMeHTM, eKckypcii, poboTy 3 npupogHumn ob’ekTamu, pPO3B’sA3aHHA NPoBNeMHMX 3aBOaHb.
3HayHy ponb BidirpalTb IHTErPOBaHI YPOKW, Ha SIKUX Y4YHIi MaloTb 3MOry 3acTOCOBYBATW 3HAHHSA 3 Pi3HUX
npeameTiB AN po3B’si3aHHA AOCiAHNLBKUX 3aaad [4].

Yuntenb y LbOMYy MpoLUeci BUCTYNae He nuLle [KeperioM 3HaHb, a W OpraHi3aTopoM, KOHCYIbTaHTOM i
HaCTaBHMKOM, SIKU/A CMIPSIMOBYE [LisiNbHICTb YYHIB, NIATPUMYE IXHIO iHiLiaTMBY Ta 3aoxo4vye OO0 CaMOCTIMHOro
nowyky [2].

BaxnnmBnMmM YMHHMKOM PO3BUTKY OOCHIAHWLBLKOT AiANbHOCTI Y4YHIB NOYaTKOBMX KMaciB € MiknpegmeTHa
iHTerpadis. [lloegHaHHA 3MIiCTy Ppi3HMX HaBYanbHUX nNpegMeTiB  (MOBHO-NiTepaTypHOi, MaTeMaTU4HOI,
NPUPOAHMYOI, TEXHOMNOTIYHOI Ta couianbHOI OCBITHIX rany3ei) CTBOPIOE YMOBU OIS LifiCHOrO CNPURHATTSA CBITY Ta
cnpusie OPMYBaHHIO B YYHIB YMiHHS 3aCTOCOBYBATU 3HAHHSA B HOBUX HaBYasbHUX i XXUTTEBUX cuTyauiax. ig vac
iHTErpoBaHMX YPOKIB Ta MPOEKTIB MOMOALLI LUKOMSAPI HaB4yalTbCA CTaBUTWU 3anuTaHHA, LWyKaTtu iHpopmadiio 3
Pi3HUX mxepen, nopiBHOBaTK hakTy Ta pobutn obrpyHTOBaHI BUCHOBKN.

Hanpwuknag, nig yac BMBYEHHS TEM 3 NPUPOAO3HABCTBA YYHi MOXYTb MPOBOAUTM NPOCTi CMNOCTEPEXEHHS 3a
NpupoaHMMHK aBuLLaMK, dikCyBaTU pe3ynbTaTtn y Burnsai Tabnuub abo mantoHKiB, a Ha ypokax yKpaiHCbKOT MOBM
— onncyBaTu pesynbTaTh CBOIX AOCHiAXKeHb Y POPMi YCHUX Y1 NMCbMOBUX BUCMOBMIOBaHb. Takun nigxig cnpuse
He nuwe PO3BWUTKY OOCNIOAHULBKMX HaBWYOK, @ W (POPMYBAHHIO KOMYHIKATMBHOI KOMMETEHTHOCTI Ta HaBU4YOK
camornpe3seHTaLii pe3ynbTaTiB BNacHOI AisiNbHOCTI.

3 ornsiay Ha BikOBi 0COBMBOCTI MONOALUNX LLKOSSAPIB, 3HAYHY porib Y OpMYBaHHI 4OCMIOHULBKMX HAaBUYOK
BigirpatoTb irpoBi TexHonorii. HaB4yanbHa rpa, ponboBi cuUTyauil, ANOAKTUYHI irpy 3 enemMeHTamu MoLuyKy Ta
EeKCMEPUMEHTYBAHHSA OOMOMaralTb 3HU3UTW HaB4YarbHE HaBaHTaXEHHS, MiABULLMTKU iHTepec A0 Mi3HaBasnbHOI
OisANbHOCTI Ta akTUBI3yBaTWM MUCIEHHS Y4HIB. Y MPOLECi rpy AiTM HEeNoMiTHO Ans cebe HaB4alTbLCA aHanizyBaTh
iHcpbopmauito, NporHo3yBaTh pe3ynbTaTu, NEPEBIPATM BNACHi NPUMYLLEHHS Ta cniBnpawuoBaTi 3 OQHOKNACHUKaMM.

BukopuctaHHs irpoBuMx Ta AOCRigHMUBKMX METOAIB Yy KOMMNEKCi crnpuse ¢OpMyBaHHIO MO3UTUBHOI
MOTMBALiT 4O HABYaHHS Ta CTBOPKOE CNPUATANBI YMOBU ANS PO3BUTKY TBOPYUX 3A4IBHOCTEN YYHIB. Takum YMHOM,
JocrnigHuubka gisnbHICTb Y NOYaTKOBIN LWKONI HAabyBae He nuvLle HaBYanbHOro, a  BUXOBHOMO 3HAYEHHS!, OCKINbKM
dopmye B giTen BignoBiganbHiCTb, HANONErNUBICTL Ta IHTEPEC A0 Ni3HAHHSA HAaBKOMULLIHLOIO CBITY.

OTxe, pO3BUTOK HaBUYOK AOCNIAHMLBKOI iANbHOCTI YYHIB MOYATKOBUX KIaCiB € BaXIIMBOK CKIa40BOK
Cy4acHOro OCBITHLOro npouecy. CuctematvyHe BMPOBaKEHHS OOCMIOHWULBKUX METOAIB HaBYaHHS Cnpusie
OpPMyBaHHIO B Y4YHIB Mi3HaBasNbHOI AaKTMBHOCTI, CaMOCTIMHOCTI, TBOPYOro Ta KPUTWUYHOIO MWCIEHHS.
EdeKkTUBHICTb LbOro Npouecy 3Ha4YHO MIpOK 3anexmTb Big NpodecinHOT MaCTEePHOCTI BUMTENS, CTBOPEHHS
CMpUATNNBKX NearoriYyHnX YMOB Ta LinecnpsiMoBaHoi opraHisadii HaB4anbHO-4OCNIAHULLKOT AiSNbHOCTI.
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FanuHa Mura
(dporobwuy, YkpaiHa)

®OPMYBAHHA KPUTUYHOIO MUCIEHHA YYHIB MOYATKOBUX KITACIB

CyyacHa cucTemMa no4YaTKoBOi OCBITUM Opi€EHTOBaHa Ha (POPMYBaHHSA KIHOYOBUX KOMMETEHTHOCTEWN,
HeobXigHMX AN yCnilWHOI camopeanisauii 0cobucTocTi B ymoBax iHpopmauinHoro cycninbctea. OgHieo 3 Taknx
KOMNETEHTHOCTEN € KPUTUYHE MUCIIEHHS, Ake 3abe3nedvye 34aTHICTb YYHIB aHanidyBaTy iHpopmauito, ouiHloBaTK
i JOCTOBIPHICTb, POBUTM CaMOCTINHI BUCHOBKM Ta MpUAMaTtn OBrpyHTOBaHI pilleHHA. POopMyBaHHS KPUTUYHOTO
MUCIIEHHS Y4YHIB MOYATKOBMX KMaciB € akTyanbHUM 3aBOaHHAM HOBOI yKpaiHCbKOi LUKONW, OCKiMbKA came B
MOJOALIOMY LLUKINIbHOMY Billi 3aknagalTbCs OCHOBM Mi3HaBanbHOI CaMOCTIMHOCTI Ta akTMBHOI HaB4YarnbHOT
noauuii [1].

Y neparorivyHii Hayui KpUTUYHE MMUCMEHHS PO3rNSAaeTbCa SK CKNagHWWA iHTenekTyanbHWA npouec, Lo
BKMtOYae aHani3, CUHTEe3, OLiHIOBaHHA iHdopMalii Ta pednekcito BnacHoi nidHaBanbHOI AisnbHOCTI. BoOHO
nepepbavae 30aTHICTb CTaBUTKU 3anUTaHHSA, BUSBMAATA NMPUYUMHHO-HACNIAKOBI 3B’A3KW, aprymMeHTyBaTW BRacHy
OYMKY Ta TOnepaHTHO cnpuimaT anbTepHaTuBHI nornsaau [2]. Ang y4HiB No4aTKOBUX KNaciB KPUTUYHE MUCTEHHS
OpMYETHCS HA eNneMeHTapHOMY PiBHi Yepe3 pobOTYy 3 KOHKPETHMMU NMpUKNagamu, XUTTEBMMU CUTyaUisMK Ta
HaOYHUM MaTepianom.

EdektuBHe (popMyBaHHS KPUTUYHOMO MUCIIEHHS MOJSIOALUMX LUKOMSIPIB MOXIMBE 32 YMOBU CTBOPEHHSA
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BIONOBIOHUX neparoriyHMx yMoB. [l0 HMX HanexaTb BMKOPWUCTaHHS MPOOBNEMHOro HaBYaHHSA, OpraHisauisi
JjanoriyHoi B3aeMogii MK yyuTenem i y4HAMW, 3anyvyeHHs OiTel 00 OOroBOpPEHHSI HaB4YanbHMX CUTyaUin Ta
CTUMYINIOBaHHA pednekcii. BaxnmBoi yMOBOK € Takox [Aobip HaByanbHWX 3aBAaHb, sIKi NOTpebyoTb He
BiTBOPEHHS 3HaHb, a IX OCMUCIIEHHS Ta 3aCTOCYBaHHS Y HOBMX ymoBax [3].

OcobrnmBe 3Ha4eHHss Mae ncuxonorivHo 6HesnevHe OCBITHE cepedoBuUlle, Yy SKOMY y4eHb He 60iTbes
BMCMOBMNIOBATWN BNAcHy OYMKY, NOMUNSATUCA Ta CTaBUTK 3anuTaHHA. Takui nigxig cnpusie po3BuTKy MisHaBanbHOI
aKTUBHOCTI Ta CaMOCTIMHOCTI MUCNEHHS [4].

Y noyaTkOBUX Knacax [AouinbHO BUKOPMUCTOBYBATWM METOAM | NpuMAOMK, afanToBaHi [0 BIiKOBUX
ocobnusocTer ydHiB. Cepeq HUX: «KMO3KOBMI LUTYpM», poboTa 3 NnpobrneMHMMN 3annTaHHAMM, aHani3 Ka3KoBUX i
HaBYyanbHUX CUTyauin, meToqd «3anuTaHHA - BiQNOBIAb», CKMadaHHA acouiaTUBHMX CXeM, MOPIBHSHHA Ta
y3aranbHeHHsl. EeKTUBHUMM € TakoX iHTepakTMBHI (hOpMM HaBYaHHA, 30KpeMa poboTa B mapax i rpynax,
HaBYarbHi irpy Ta MiHINpoekTn [5].

3HauHy ponb Bigirpae pedrekcisi, sika gonomarae Y4YHSM YCBIAOMWUTM BIlACHi MWUCINEHHEBI Aji, OUiHWTK
pe3ynbTaTh HaB4arbHOI AiNbHOCTI Ta BUSHAYUTU LUMSIXM NOAANbLIOINO BOOCKOHAMNEHHS.

EdektmBHe QOpMYBaHHSI KPUTUYHOIO MMUCIIEHHSI B MOYATKOBIA LUKOMI MOTpPebye CTBOPEHHS MEBHMX
negaroriyHux ymoB. [10 HUX Hanexartb:

e BukopuctaHHss npobnemMHOro HaBYaHHA Ta CWUTyauil, WO CTUMYMNIOTb MUCINEHHS 4Yepe3 MoLUyK
BiANOBIAEN Ha NUTaHHS;

¢ 3acTocyBaHHS iIHTEPAKTMBHMX METOAiB: AUCKYCii, AebaTun, HaBYanbHi NPOEKTX Ta rpyrnosa poboTa;

o [1ligTpUMKa CaMOCTIMHOCTI Y4HIB Y HaBYanNbHOMY NPOLECI, Lo CNpUde po3BUTKY pednekcii Ta BHYTPILLHbLOI
MOTMBALLiT 40 Ni3HAHHS;

¢ |HTerpauis KpUTUYHOIO MUCMEHHS Y Pi3Hi NPeaMeTHI ranysi, Wo A03BOMSE YYHAM NEepeHOCUTN HaBUYKN 3
O[HOTO KOHTEKCTY B iHLMA [4].

[ocnigpxeHHs Takox NokasykoTb, WO BUKOPUCTAHHA MEIaoCBIiTHIX 3acobiB y HaBYanbHOMY npoueci cnpusie
PO3BUTKY PedSIEKCMBHOCTI Ta KPUTUYHOIO MUCIIEHHS YYHIB, OCKINbKM AiTW BYaTbCs aHanidyBaTu iHdopmauio 3
Pi3HMX DKepen Ta NpuiMaTh pilleHHSA Ha OCHOBI Aokasis [5].

Omxe, bopMyBaHHSA KPUTUYHOTO MUCTIEHHS YYHIB MOYaTKOBUX KMNaciB € BaXITMBMM KOMMOHEHTOM Cy4acHOro
OCBITHBOrO npotecy. LlinecnpsmoBaHe BMKOPUCTaHHS NPOGMEMHUX, IHTEPAKTUBHUX Ta pedrieKCUBHUX METOAIB
HaBYaHHSA CMNpUSE PO3BUTKY aHaniTUYHWX YMiHb, CaMOCTIMHOCTI Ta BignoBiganbHOro CTaBfEHHA OO0 HaBYaHHA.
P0O3BUTOK KPUTUHHOTO MUCIIEHHS B NMOYATKOBIV LLKOMi CTBOPHOE OCHOBY AMNS YCMILLUHOIO HaBYaHHS Y4HIB YNPOAOBX
YCbOrO XWUTTH Ta iIXHbOI aKTUBHOI y4acTi B CyCNiNbCTBI.

NMitepaTypa:
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agrwNE

Ceprin NMununexko, IpuHa CapoBa
(dporo6wuy, YkpaiHa)

®OPMYBAHHA TONEPAHTHOCTI YYHIB MOYATKOBUX KITACIB

Y cyyacHOMY CYCMifbCTBi, LU0 XapaKkTepusyeTbCa KynbTYpHWUM, couianbHUM Ta CBITOMMSA4HUM
pi3HOMaHITTAM, 0coBnMBOI akTyanbHOCTi HabysBae npobrnema OpPMyBaHHS TOMEPaHTHOCTI NigPOCTayoro
nokorsiHHA. NMovyaTkoBa LWKoNa € BaXIMBUM eTarnoM colianisauii AUTUHW, Nig Yac SKoro 3aknagaroTbCsi OCHOBU
MoparnbHUX UIHHOCTEW, HOPM MOBeAiHKU Ta CTaBMNeHHs O0 iHwux nogerd. Came B MONOAWOMY LUKIMbHOMY Billi
opMyeTbCSl 34aTHICTL [0 cniBmpaui, B3aemMonoBary Ta MPUAHATTSA BiOMIHHOCTENW, WO pobuTb npobrnemy
¢opMyBaHHSA TONEPaHTHOCTI YYHIB NOYATKOBMX KnaciB HaaA3BU4anHo Baxnueoto [1].

TonepaHTHICTb Y NeAaroriyHoOMy po3yMiHHI TPaKTYETbCS SIK MOparibHa sIKiCTb 0COOMCTOCTI, L0 BUSIBNSAETLCS
y noBasi 4O AYMOK, NOYYTTiB, NepekoHaHb Ta Cnocoby XWUTTS iHWKWX MIOAeN, He3anexHo Bif IXHiX iHOUBIQyanbHUX
BigMiHHOCTen. BoHa nepepbayae BMiHHS chyxaTu, CHiBNepexuBaT, chiBnpauloBatM Ta KOHCTPYKTUBHO
po3B’A3yBaTM KOHMMiKTM [2]. Ons MOMoAWMWX LWKOMSPIB TOMNEpPaHTHICTb NPOSBNSAETbCA Yy O06po3MynMsomy
CTaBlneHHi [0 OJHOKIacHWKIB, rOTOBHOCTI gonomaratu, npuiMaTtv npasuna KOMNeKTUBY Ta BW3HaBaTW Npaso
iHLLIOro Ha BNacHy OyMKY.

EdekTnBHE hopMyBaHHS TONMEPaAHTHOCTI B YYHIB MOYATKOBMX KraciB MOXIIMBE 3a YMOBMU LiNecnpsiMoBaHoi
BMXOBHOI pODOTU Ta CTBOPEHHSA CNPUATIIMBOIO OCBITHLOTO cepefoBullia. [10 OCHOBHWX MefaroriyHUX YMOoB
HanexaTb:

® rymMmaHiCcTM4Ha CnpsIMOBaHICTb OCBITHBOIO MpoLiecy;

® OCOOUCTICHO OPIEHTOBaHWUI MiAXi4 4O HABYAHHS | BUXOBAHHS;

o hopMyBaHHSA MNO3UTUBHOIO MIKPOKNIMaTy B YY4HIBCbKOMY KOMNEKTUBI;

e NpuKnag TonepaHTHOI NoBediHkn 3 6oky BUnTens [3].
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BaxnuvBy ponb Bigirpae cniBnpaus LWKonu 3 0aTbkamu, OCKINbKM CaMe CiM’'ss € nepLuvMMm couianbHUM
cepenoBuLLEM, Y AKOMY ANTUHA 3aCBOOE MOAES B3aEMOZAIT 3 iHLLIMMW NII0AbMU.

Y no4aTkoBMX Knacax AOUiNibHO BMKOPWUCTOBYBaTM MeToau i hopmm poboTu, ki BignoBigalTb BiKOBUMM
ocobnueBocTsaiM y4HiB. Cepea Hux: 6ecign Ha MoparbHO-eTUYHI TEMM, POSbOBI Ta CHKETHO-IrPOBI irpu, aHanis
Ka30K i XXUTTEBUX CUTYaLLi, KONEKTMBHI TBOpYI cnpasu, poboTa B napax i rpynax. 3Ha4yHU BUXOBHWUIA NOTEHUian
MalTb IHTErpoBaHi YpOKM Ta Mno3aknacHi 3axoau, CNpsaMOBaHi Ha pO3BMTOK emnaTii, B3aemornoBarn Ta
cniBpobiTHMuTBa [4].

EdekTvBHMM € 3anyyYyeHHs y4HiB 4O OBroBOpPEHHS KOHMMIKTHUX CUTyauin Ta MOLYKY LIASXiB iX MUPHOro
PO3B’sI3aHHS, L0 CPUSIE PO3BUTKY HABUYOK HEHACUIBHULBLKOIO CMifNKyBaHHA Ta couianbHOI BianoBigansHocTi [5].

BaxnmBum acnektom OpMyBaHHA TOMEPaAHTHOCTI YYHIB MOYATKOBUX KNaciB € PO3BUTOK €MOLMHOro
iHTenekTy. YMiHHA po3nisHaBaTuM BfacHi emouil Ta emouil iHWKX nogen, chiBnepexusaTn, KOHTPOMOBaTH
HeraTVBHI MpPOSIBM MOBEAiHKM crnpusic POPMYBaHHIO A0OPO3NYNMBUX B3AEMWH Y OUTSHOMY KOnekTuBi. Yepes
crieuianbHO opraHi3oBaHi BnpaBu, 0b6roBopeHHs1 No4YyTTiB repoiB niTepaTypHUX TBOPIB Ta pednekcuBHi Gecign
YYHi HaB4YalTbCA PO3YMITU PiI3HOMAaHITHICTE E€MOLAHMX CTaHiB | npuAMaTtu iHAMBIgyanbHi  0COGNMBOCTI
OHOKJTaCHWUKIB.

3HayHy ponb Yy BMXOBaHHI TONEPaAHTHOCTI Bifirpae BUKOPUCTAHHSA HaBYanbHWUX CUTYaLUin, HabnmkeHux Oo
peanbHOro XWUTTA. AHania KOHMNIKTHUX CUTyauid, WO BUWHUKAKOTb Y LUKINBHOMY CepedoBULLli, Crnpusie
(OPMYBaHHIO B YYHIB HaBUYOK KOHCTPYKTMBHOrO Aianory, KOMNpoMicy Ta BignoBiganbHOro NpUMHATTS pPilleHb.
Y4Hi BY4aTbCA apryMeHTyBaTu BriacHy Mo3uito, CryxaTy CniBpO3MOBHMKA Ta LWYKaTU CifbHI WAXU PO3B’A3aHHS
npobnem, WO € BaXNMBUMU CKNagoBUMK TONepaHTHOI noBeaiHku [4].

He meHWw Baxnmeum € popMyBaHHSA TONMEPaHTHOCTI 3acobamMy Mo3aknacHoi Ta NO3aLKINbHOI AiANbHOCTI.
Y4yacTb y KONEKTUBHUX TBOPYMX crpaBax, bnarofiHuMx akuisix, CnifibHUX MPOEKTax i CBATax CNpusie po3BUTKY B
YYHIB MOYYTTS €OHOCTI, B3aeMOOONOMOrM Ta couianbHOI BignoBiganbHOCTI. Taka AisanbHICTb gonomarae
MOJTOALUNM LLKONSIpPaM YCBIAOMUTU LiHHICTb KOXHOI OCOBMCTOCTI Ta 3HauYYLWICTb cniBnpaLli y AOCArHeHHi ChinbHOT
meTu [5].

Omxe, popMyBaHHSA TONEPAHTHOCTI Y4HIB NOYATKOBMX KNaciB € BaXXMMBOK CKMNaZ0BOK BMXOBHOMO NPOLECY
cyyacHoi wkonu. CuctematnyHa Ta uinecnpsimoaHa poboTta 3 BUKOPUCTAHHAM NYMaHICTUYHUX, iIHTEPAKTMBHMX Ta
0COOUCTICHO OpIEHTOBAHMX METOAIB CMpUsie PO3BWUTKY B AiTel noBarv A0 iHWWX, 30aTHOCTI OO cniBnpaui Ta
KOHCTPYKTMBHOI B3aemogii. BuxoBaHHSA TonepaHTHOI 0COOMCTOCTI B MOYATKOBIN LUKOMi CTBOPIOE NepeayMoBu ANd
rapMOHINHOrO PO3BUTKY AMTUHM Ta il YCRIWHOI iHTerpauii B CycninbCcTBo.

NMitepaTypa:
CaByeHko O. 4. BuxoBHui noTeHLuian novaTtkosoi wkonu. Kuis: BoraaH, 2014.
KpemeHb B. I'. OcBiTa i TonepaHTHICTb y cydacHomy cycninbcTii. Knie: 3HaHHs, 2010.
Bex I. [. BuxoBaHHs1 ocobucTocTi: rymaHicTuaHmni nigxig. Kuis: Jnbige, 2003.
MomeTyH O. |. BuxoBaHHA TonepaHTHOCTI y4HIiB y cyyacHin wkoni. Kuis: NeHesa, 2016.
[epxxaBHui cTaHgapT noyaTkoBOi ocBiTU. Knis, 2018.
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AHHa NonsikoBa
(BepxHbOAHINPOBCHLK, YKpaiHa)

CYYACHI METOAU BUKINTAQAHHA IHO3EMHUX MOB Y KOHTEKCTI PE©GOPMU
HOBOI YKPAIHCbKOI LLKOJA

Y cyyacHOMY CBiTi BUBYEHHS IHO3EMHUX MOB € He nuwie hopmanbHUM 3aCBOEHHAM rpaMaTUYHUX npasun i
nekcuku, a nepefyciMm  (popMyBaHHAM  KOMYHIKQTMBHOI  KOMMETEHTHOCTi, 34aTHOCTI iHTerpyBatucsa vy
MDKKYNbTYPHUIA NPOCTip, PO3BMBATU KPUTUYHE MMUCMNEHHS Ta aBTOHOMHE HaBYaHHA. YMIHHA e(eKTUBHO
KOpUCTyBaTUCS iHO3EMHOI MOBOI Aefani binblue BU3Ha4yae OCBITHIO Ta NPodecinHy MOBinNbHICTb 0coBMCTOCTI, i
KOHKYPEHTOCMNPOMOXHICTb Ha PWHKY npaui Ta roTOBHICTb [0 Yy4acTi B MDKHapoaHOMY akageMiyHoMy 1
KynbTypHOMY OOMiHi. |[HO3eMHa MOBa CTa€ iHCTPYMEHTOM [OCTyny A0 rnobanbHux iHpopmauiiHnX pecypcis,
HayKOBMX OOCATHEHb i MPOdECINHMX CMIMbHOT, @ OT)Ke — BaXXMMBOI CKNagoBO 0COBUCTICHOrO po3Butky. Came
Taki KOMMNETEHTHOCTI BW3HA4YeHi $K KIMOYOBi pe3ynbTaTh OCBITHbOTO npouecy B Mexax pedopmu Hosoi
ykpaiHcbkoi wkonu (HYLL), iHiuiioBaHoi MiHICTEPCTBOM OCBITY | Haykn YKpaiHn 3 MeTOK MoAepHi3auii 3aranbHoi
cepedHbOil OCBITK BignosigHo Ao BuknukiB XXI ctonitta [1]. Pedopma nepeabayae He nuwie OHOBMEHHS 3MIiCTY
HaBYarnbHUX MporpamM, a MW 3MiHYy OCBITHbOI NapagurMu, WO IPYHTYETLCA Ha MpUHUMNAaxX AWTUHOLEHTPU3MY,
neparorikv napTHepcTBa Ta KOMMNETEHTHICHOro nigxody. Y4YeHb po3rnsgaeTbCA AK aKTUBHWUIA CYO’EKT HaBYaHHS,
340aTHUM OO0 CaMOCTIMHOrO ni3HaHHA, aHanidy iHdgopMaLil, KPUTUYHOrO OCMUCHEHHS aKTiB i NPUAHATTA
BiANOBIgANbHUX pilleHb. Takui Nioxia opieHTOBaHU Ha POPMYBaHHS OCODUCTOCTI, sika BMi€ BYMTUCS] BMPOOOBX
XUTTS, edheKTMBHO B3aEMOIATH 3 iHLIMMK Ta ajanTyBaTucs A0 3MiH [1].

OcgiTHa pedopma HYLU yTBepaXye KOMMNETEHTHICHMIA Niaxid, Y Mexax SIKoro 3HaHHs He € camoLinnio, a
BMCTynalwTb 3acobomM hopMyBaHHSA 34aTHOCTI AiATU B peanbHUX XUTTEBUX cuTyauisx [1]. Lle 6e3anocepenHbo
BMNSIMBAE Ha OpraHi3auitio HaBYaHHSA IHO3eMHOI MOBM, OCKINIbKM aKLEHT NePEHOCUTLCS 3 MEXaHIYHOro BiATBOPEHHS
npaBui Ha MNpakTU4HE BMKOPUCTaHHS MOBHMX 3acobiB y KOMyHikaTMBHWX yMoBax. Bigxig Big rpamatumko-
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nepeknagHoro nigxony A0 AiSNbHICHUX Mogenen HaBYaHHS CNpuUsie PO3BUTKY MOBJIEHHEBOI, COLOKYMbTYPHOI,
KOMYHIKaTMBHOI Ta 0OCOOWUCTICHOI koMneTeHTHocTen. OcobnmBoi  akTyanbHOCTi HabyBae OpMyBaHHS
MDKKYNbTYPHOT KOMMETEHTHOCTI — 30aTHOCTI e(eKTMBHO B3aEMOAIATU 3 NpeacTaBHMKAMW iHWKMX KynbTyp,
pPO3yMiTW IXHi LIHHOCTI Ta Tpaguuii, yCBiOOMMOBATU BRacCHy KynbTYpPHY iO€HTUYHICTb [3]. Y LbOMYy KOHTEKCTI
iHLLOMOBHAa OCBiTa BMKOHYE He MnUWLUE HaB4arnbHy, a W CouianbHO-BUXOBHY (PYHKLIO, (DOPMYIOYM BiAKPUTICTb,
TONEPaHTHICTb | FOTOBHICTb A0 Aianory.

KomyHikaTMBHO opieHTOBaHe HaB4aHHA (Communicative Language Teaching) nocigae nposigHe Mmicue
cepeq CydaCHUX MEeTOfiB BMKNagaHHs iHO3eMHUX MOB [5, c. 34-39]. Moro OCHOBHOK METOK € (hOPMyBaHHS
304aTHOCTI Y4HIB 4O peanbHOro iHLWOMOBHOIO CMifikyBaHHS Yepe3 CTBOPEHHSA YMOB, MakCMMarnbHO HabnmwkeHnx o
aBTEHTUYHOrO MOBHOrO cepefosuwia. [ianorn, AMckycii, ponboBsi irpu, MOAEMNOBAHHA XUTTEBUX CUTyauii Ta
poboTa 3 aBTEHTUYHUMM TEKCTaMM 3abe3nevyloTb iHTerpauilo BCiX BUAGIB MOBMIEHHEBOI OisiNbHOCTI. AHANITUYHO
MOXHa 3a3HaunTW, WO eqEeKTMBHICTbL LbOro nigxody nonsdrae y popmyBaHHI NPaKTUYHUX YMiHb i PO3BUTKY
BHYTPILLHLOT MOTMBAUil Y4YHIB, OCKINbKM MOBa BWKOPUCTOBYETBCA $K IHCTPYMEHT [OOCATHEHHSI KOHKPETHOI
KOMYHikaTUBHOT MeTW. Takui nigxig y3romKkyeTbes i3 3aransHummn npuHumnamm HYL, wo nepenbavatoTb akTUBHY
y4yacTb YYHS B HAaBYaNbHOMY MPOLECi Ta NOEAHAHHS 3HaHb i3 MpakTukoto [1].

IHTerpoBaHe HaB4yaHHa (CLIL — Content and Language Integrated Learning) nornvbnioe AisnbHICHWUA
XapakTep iHLWOMOBHOI OCBITW, MOEAHYHOYM MOBHMUI i NPEOMETHUA KOMMOHEHTU [6, c. 22—-27]. Y mexax uboro
nigxogy iHo3eMHa MOBa CTae 3acobOM 3aCBOEHHS 3MICTY (HWKWX HaBYanbHWX OUCUMMMIH, WO Chpusie
(HPOpMyBaHHIO MDKAMCLMNNIHAPHUX 3B’A3KIB i PO3BMTKY KOTHITUBHWUX 34iOHOCTEN. Y4Hi npautoloTh i3 npeaMeTHUM
MaTepianoM iHLWOK MOBO, WO CTUMYNIOE aHaniTMYHe MUCNEHHSA Ta 34aTHICTb onepyBaT MOHATTAMW B Pi3HNX
KOHTekcTax. Takmm umHom, CLIL Bignosigae ctpaTterivHin igei HYLW wopgo iHTerpauii 3HaHb i hOpMyBaHHS
uinicHoro 6a4eHHs CBiTY.

3miwaHe HaBYaHHs (Blended Learning) € BignoBiaat Ha BUMKNNKM uudpoBisadii cyvyacHoi ocsitu [7, c. 45—
50]. lMoegHaHHA TpaguLINHUX 3aHATb i3 BUKOPUCTAHHSAM OHMaWH-nAatopm i MynbTUMERIHUX pecypciB
3abe3nevye THYYKICTb HaBYanbHOro MpoLEecy Ta MOXNUBICTb iHAMBIQyani3auii. Y4YHi oTpumyloTb AOCTyn A0
aBTEHTUYHUX MaTepianis, iHTEPaAKTUBHMX BMpaB i MiXKHApPOL4HMX OCBITHIX pecypcis, O NiABMLLYE TXHIO MOTMBALLiO
Ta pO3WMPKE OCBITHIN npocTip. BogHoyac uUMPOBI IHCTPYMEHTU CNPUSAIOTb PO3BUTKY iHGOpPMaLiAHOT
rPaMOTHOCTI Ta HaBWMYOK CaMOCTINMHOI poBOoTU. AHaNITUYHWIA acnekT LbOoro nigxody nondra€e B TOMYy, WO BiH
¢dopMye HOBY KynbTypy HaBYaHHSA, A& NOEAHYIOTLCA TPAaAULIiVHI Ta iIHHOBaUiMHI MeToawn.

lMpoekTHEe HaB4YaHHA TaKOX BIAMOBIAAE KOMMNETEHTHiCcHIM napagurmi HYLW [9, c. 15-21]. Po6ota Hapg
npoektamn nepenbavyae CTBOPEHHSA KOHKPETHOro NpoaykTy iHO3EMHOK MOBOK — npe3eHTadii, JOChigHULbKOT
poboTN u4nm MynbTUMEAIHOro Matepiany. Y npoueci Takoi AiNbHOCTI IHTErpyloTbCA MOBHI 3HaHHS, HaBWYKK
nnaHyBaHHs, aHanidy iHdopmauii Ta nybniyHoro npeacTaBneHHs pesynbTaTtiB. BukopuctaHHs iMepcMBHUX
TexHomnorii — BipTyanbHOI Ta JOMNOBHEHOI peanbHOCTI — NiACUMOE eekT 3aHYpeHHs Y MOBHe cepefoBuLle Ta
MoZene peanbHi cuTyauil cninkyBaHHsa [7, c. 45-50]. Lle cnpuse ¢opMyBaHHIO CTikOI MoOTuBaUii Ta
NO3UTMBHOIO EMOLLIMHOrO A0CBIAY HaBYaHHS.

Okpemol yBaru 3acryroBye nNUTaHHS OLHIOBaHHS pe3ynbTaTiB HaBYaHHA. Y MeXax KOMMETEHTHICHOro
nigxogy pfgepani GiNblOro 3HavyeHHst HabyBae (QOpMyBarbHE OLHIOBAHHS, SKE OpPIEHTYETbCS He mue Ha
dikcauito pesynbTaty, a U Ha NIATPUMKY HaBYanbHOro noctyny yyHs. CamMoOLUiHIOBaHHA Ta B3aEMOOLIHIOBAHHS
cnpusitoTe po3BUTKY peddirniekcii Ta BignoBiganbHOCTI 3a BNacHi AOCArHeHHs. Takui nigxig y3romxyeTrbes 3
pekomeHaauisMm 3aranbHOEBPONENCHKNX pekomeHaauii 3 moBHOi ocBiTM (CEFR), fki Bu3HavalTb piBHI
BOMOAIHHA MOBOK 4Yepe3 Onuc pearibHUX KOMYHikaTuBHuX yMiHb [10]. BukopuctaHHs peckpuntopis CEFR vy
npaktuui HYW possonse 3pobuTtu ouiHioBaHHS Binblw Npo3opuM, OB’€KTUBHMM i OPIEHTOBAHUM Ha MNPAKTUYHI
pesynbTaTu.

MpodbeciniHa nigrotoBka BUMTENSA € KIHOYOBOK YMOBOK YCMILUHOrO BNPOBaXEHHS Cy4aCHUX MeTopAiB.
Meparor mae BONOAITM METOOUYHUMN KOMMNETEHTHOCTAMMU, LMPPOBUMUN HABUYKaMKU Ta 34aTHICTIO A0 MOCTINHOro
npodecinHoro po3sutky [4, c. 12-18]. Y mexax HYLW yuutenb BucTynae cacunitatopom i napTHEpOM, AKUN
OpraHi3oBye OCBITHI nNpouec Ha 3acagax crisnpadui, nigTpumMku Ta gosipu [2]. Moro roToBHiCTb 0 iHHOBALl i
BMiHHA aganTyBaTW CyyacHi METOOUKM [0 KOHKPETHMX YMOB HaBYaHHSA BM3HaYaloTb eeKkTUBHICTb peanisauil
OCBITHIX pedhopm.

OTxe, cyvacHi MeTooM BUKNagaHHs iHO3EMHMX MOB OpraHiYHO MOEAHYHTLCA 3 OCHOBHMMW 3acagjamu
HOBOI  yKpaiHCbKOI LIKONMM — KOMMETEHTHICHICTIO, AifNbHICHUM MigXo4oM, MNapTHEPCbKOK B3aEMOAIED Ta
0COBUCTICHOIO OpieHTaLlielo HaByaHHs [1]. X cucTeMHuWit aHani3 3acsifyye, WO ePEeKTUBHICTb IHLLOMOBHOI OCBITH
3aneXxuTb He BiJ 3aCTOCYBaHHS OKPEMOi METOAMKW, a Bif UiNiCHOI negaroriyHoi cTparerii, y ki pisHi nigxoam
B3aEMOAi0Tb | JONOBHIOTbL OAWH OAHOrO.

KomyHikaTmBHMI Nioxia 3abeanedye NnpakTUyYHy CNpsiMOBaHICTb HAaBYaHHS Ta hOpMYe 34aTHICTb Y4YHIB OiATH
B pearnbHUX MOBMEeHHeBUX cuTyaLigx. CLIL po3limploe OCBITHIN NPOCTIp, iIHTErpytouM MOBHI N NpeaMeTHI 3HaHHS
Ta CApusIIOuM PO3BUTKY KOTHITUBHOI THYYKOCTI. 3MillaHe HaB4aHHSA BignoBigae BuMMoOram LKUPOBOT enoxw,
3abes3nevytoun iHOMBIQyanisauilo OCBITHbOI TpaekTopii Ta dopMyBaHHA iHOPMALINHOT KOMMNETEHTHOCTI.
MpoekTHa [iAnNbHICTE pPO3BMBAE TBOPYICTb, KPUTUYHE MUCMEHHS Ta HaBW4YKM chiBnpaudi, a dopmyBanbHe
OLHIOBAHHSI CMpUsiE YCBIAOMIIEHHIO OCOOMCTOro mporpecy N ¢hopMyBaHHIO BiOMOBIAANbLHOCTI 3a pe3ynbTaTtu
HaB4aHHs [6, c. 22-27].

BogHo4vac BaXnuBo NiAKPEcnuTK, WO YCMiWHICTb YNPOBa[XXEHHA 3a3HayeHUX METOAIB 3HAYHOK MipoHo
3anexuTb Bi NPOdEeCinHOl rOTOBHOCTI BUMTENS, PIBHS METOANYHOrO 3abe3neyeHHs1 Ta CTBOPEHHST CNPUSITIIMBOIO
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OCBITHLOrO cepefoBua. IHHOBaUii He MOXyTb OyTM edeKkTMBHUMMK Ge3 nedaroriyHoi pedprnekcii, NoCTiHOro
aHanisy pesynbTaTiB i rHy4Kkoi aganTtadii metofiB Ao notpeb KoHkpeTHOi ayauTopii. Came Tomy pedopmMyBaHHS
iHLLOMOBHOI OCBITM Cnig po3rnsgatu sk 6e3nepepBHUA MPOLEC YOOCKOHANEHHs, Wo noTpebye cucteMHoi
nigTpuMkKn 3 6OKy aepkaBu, OCBITHIX IHCTUTYLIN i HAYKOBOI CMinbHOTH [8].

Takvmm 4MHOM, Cy4vacHa iHLWOMOBHa ocBiTa B KOHTekcTi HYLI cnpsimoBaHa He nuwe Ha POpMyBaHHSA
MOBHUX YMiHb, @ N Ha PO3BUTOK OCOBUCTOCTI, 34aTHOT A0 MDKKYNbTYPHOI KOMYHiKaLii, KOUTUYHOrO MUCMEHHA Ta
HaBYaHHSA BMPOAOBX XWUTTA. Ii cTpaTeriyHa MeTa nonsarae y niaroToBLi NOKOMIHHS, SKe 3MOXe eeKTUBHO AiaTh B
ymoBax rrnobanisoBaHoro CBiTy, BUKOPUCTOBYIOUN iHO3EMHY MOBY K iIHCTPYMEHT NpodeciiHoro, akagemiyHoro Ta
ocobucTicHoro 3pocTtaHHsa. CamMe KOMMMEKCHICTb, MNOCMIQOBHICTbL | HAyKkoBO OOrpyHTOBaHMM nigxia Ao
BMPOBaKEHHS Cy4YacHUX MeToaMK 3abesnedvyloTb MEePCneKkTUBHICTb | CTamniCTb OCBITHIX 3MiH, nepeabavyeHux
KoHLenuieto HoBoi ykpaiHcbkoi wkonu [1].
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HaykoBum kepiBHuK: FoH4YapoBa Onbra AHaToniiBHa

KaHauaaTka negaroriyHMx Hayk, oueHTKa kadeapu repmMaHcbKol dinonorii Ta MeToankM BUKNaaaHHS
repMaHCbKMX MOB, HayanbHULUA BigAiNy MidKHapOOHNX 3B’A3KIB Ta NPOEKTHOI AianbHOCTi MeniTononsCcbKoro
AepXaBHOro nefarorivyHoro yHisepcuteTy iMeHi borgaHa XmensHuLbKOro,

KoopanHaTtopka moayns XaHa MoHe

Moparnm TypcyHoB
(TawkeHT, Y36€eKkncTaH)

OBYYEHUE UHOCTPAHHbIM A3bIKAM B HE®UNONOIMNMYECKUX HAMPABJIEHUAX BY30B

BBeaeHue. [lpenogaBaHWe WHOCTpaHHbIX $I3bIKOB MO HeUNONOrMyeckum HanpasneHusm TpebyeT
aganTauMm MeToAoB K NPOdeCcCUOHarnbHbIM Liensm CTYAEHTOB C MOMOLLbI0 OOy4YeHUsi Ha OCHOBe CoAepXXaHus
(CBI), nHTerpaunm sisblka C KOHKPETHBIM MPeAMETOM U BHEAPEHMS TeXHOMNorun, 4tobbl caenaTtb 0byveHue 6onee
3 PEKTUBHLIM N UHTEPECHBIM.

KntoyeBble cTpaTerum BkIoYaloT B cebs ynop Ha NpakTUYECKyH, CreLmanM3npoBaHHYo NTEKCUMKY U HaBbIKK
06LLEeHMs, NCnoNb3oBaHNe pearbHbIX MaTepuarnoB U NPUMEHEHWe TakuxX MeTodoB, Kak obyyeHue Ha OcHoBe
3aay 1 «nepeBEPHYTLIN Knacc», ANsi MakcumanbHO 3(PAEKTUBHOIO MCMNOMb30BaHUSI OrPaHUYEHHOrO BPEMEHMU
3aHATMI. MexancumnnmMHapHoe CoTpygHUYEeCTBO MexXay npenogaBaTtensiMi NIMHIBUCTUKA U NPeaMETHUKOB Takke
MMeeT pelualollee 3HavyeHve ansa ycnexa.

Mpu opraHm3auun yyebHoro npouecca B HeUONOrMYeCcknx By3ax npenogaBateny MHOCTPaHHbIX A3bIKOB
CTankuBaeTcs C psSAoM nNpobnem, TakMX Kak: MOBbILEHWE WHTepeca CTYAEHTOB K W3y4aeMoMy $3blKy U
OopraHun3auVoHHas CBS3b M3y4aeMoro A3blka ¢ MPodeCCUOHaNbHLIMW HaBbIKaMU.

WHTerpauusi pasnuyHbiX Hay4HblX OWCUMMNAMH U OpraHvM3auunsa 3TUX 3aHSATUA, a Takke Kputepum otbopa
YNPaXHEHUA C UCMOSIb30BAHMEM COOTBETCTBYIOLLEN TEPMUHOMOIMW, NMPUMEHEHUE HA MPAKTUKE M opraHM3auus
nocreaoBaTefnlbHOCTU  MHTErpaumMyM HaBbIKOB  PA3rOBOPHOW  peyn, MUCbMA, YTEHUS W ayaupoBaHus B
npodeccnoHanbHO-OPUEHTMPOBAHHOM 06y4eHun TpebytoT 6onbLuoro Tpyaa. [1]
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Camasa Gonbliasi CNOXHOCTb B peLIeHUM ITUX BOMPOCOB 3aKryaeTcs B TOM, YTO npenogaBatensm
obpasoBaTenbHbIX KypCcOB HeOOXOOUMO Kak BriageHue aHImUACKUM  A3bIKOM, Tak W METOAMKOW  ero
npenogaBaHus, a Takke 3HaHMe cneundunkn geaTenbHOCTU cneymanucta B npodeccrmoHansHom cgepe.

OcHOBHbIE MONOXeHUs, onpegenspowme obLWyl opraHusauuio, OoTOOp coaepxaHusi, Bbibop ¢opMm u
MeToO0B 00y4veHus, BbiTeKaloT 13 obLLen MeTOANKM Nneaarormyeckoro npouecca.

MeTtoabl. Hapsgy ¢ npodeccuoHanbHO-OPUEHTMPOBAHHOW  METOOUKOM  obyveHus,  TwatenbHO
nogobpaHHbIM y4ebHbIM MaTepmanom, B COBPEMEHHOW MpakTuke NpenogaBaHUs MHOCTPaHHbIX A3bIKOB BaXKHO
a(pPeKTMBHO MNPUMEHATb WUHAUBMAYANbHO-OPUEHTUPOBAHHBIM Moaxod. HeobxogMmocTs Takoro nopxopa
obycnosneHa TeM, 4To B NtoboW rpynne, HaYMHalLen nny npogoskawLwen obyyeHme, NPUCYTCTBYIOT CTYAEHTbI
C pa3HOWN CMOCOBHOCTLIO K OBNAagEeHUI0 MUHOCTPAHHBIM A3bIKOM, C Pa3HbIMU MHTENNEKTyanbHbIMU CNOCOBHOCTAMM,
C pasHoM MOTMBAUMEN K UIYdYEeHUO s3blka. BaxHenwen npobrnemon COBPEMEHHOW METOAMKM Oby4deHus
WMHOCTPaHHbIM $3blkaM SBMSIETCS OpueHTauusa yd4ebHOro mpouecca Ha aKkTUMBHYK0 TBOPYECKYH) MbICITUTENbHYIO
paboTy CTYQEHTOB B KOHTEKCTE Pa3BUTUS X aHANTUTUYECKUX U KOHCTPYKTUBHBIX HABbLIKOB.

dopmupoBaHme Oyaywiero cneumanucta — UHAHCOBOrO npodunsa B YCNOBUSIX COBPEMEHHOIO
0bpa3oBaTenbLHOro y4pexaeHus npegnonaraeT pa3BMTUE U JarnbHellee COBEPLUEHCTBOBaHNE TakMxX BMOOB €ro
FrOTOBHOCTW, Kak MOTMBaAUWOHHAs, WHGPOPMALMOHHAA W  oOnepauuoHanbHas, Hanpumep. BbinyCkHMK
3KOHOMMYECKOro cpakynbTeTa By3a AOMKEH OblTb FOTOB K MPaKkTUY4ECKOW [eATenbHOCTM, K couuanbHO
BOCTpebOBaHHOM M couManbHO MPUEMIIEMON peanu3alum CBOero NpogeccMoHanbHOro, UHTENNEeKTyansHoro n
TBOPYECKOro noTeHumana. dTM KOMMNeTeHLMM MOryT ObiTb CHOPMMPOBaAHbLI TOMBKO B MPOLIECCE UCMONb30BaHUS
WHTEPaKTUBHbIX TEXHOMNOrM obydeHuns, HanpaBneHHbIX, MPeXae BCEro, Ha KA4eCTBEHHbIE U3BMEHEHUS B CUCTEME

obpasoBaHMsi,  pPe3ynbTaTOM  KOTOPbLIX  CTaHeT  oOBfageHWe  NpodeccroHarnbHO-KOMMYHUKATUBHOM
KOMMETEHTHOCTbIO, YMEHVWEM WHULUMATUBHO M TBOPYECKM Yy4yacTBOBaTb B OOGLIEHMM MO Teme K3y4yaemoro
npegmeTa.

K HUM OTHOcuUTCs, Mpexae BCero, peanbHoe ucnonb3oBaHWe VHTepHeTa kak MHOpPMaLMOHHON 6a3bl.
CoBpeMEHHbI YeroBEeK C paHHWX FeT CTaHOBWUTCA Monb3oBaTenem koMmnbioTepa U WHTepHeta. UHTepHeT
ABMNSIETCA NCTOYHMKOM COBPEMEHHBIX ayTEHTMYHbLIX MaTepuanoB, obpa3oBaTenbHbIX CalTOB M 06pa3oBaTeNbHbIX
NPOEeKTOB. B cBA3M C 9TMM NponcxoanT moandurkaumsa TpagmunoHHbIX hopm oby4veHus.

BonblwnmM nNpenmyLLecTBOM WHTEPAKTUBHBLIX KOMMYHUKALMOHHBIX TEXHOMormi B npodeccnoHanbHo-
OpPUEHTUPOBAHHOM OBYYEHUN CTYOEHTOB aHIIMNCKOMY A3bIKY SIBMISETCA BO3MOXHOCTb MOfnyveHus Heobxoammon
WHbopMaLMm B TEYEHUE HECKOSBbKUX YaCoB.

MonoxuteneHbIM MOMEHTOM crnefyeT cumTaTb U TO, YTO ceTeBoe obLieHMe No3BonsaeT cpene obyyeHus
obecneunBaTb MNOCTOSHHBIA PEXUM OOCTYNa K MHCpOpMaLMM Kak CO CTOPOHbI nNpenofaBaTtens, Tak U CO CTOPOHbI
CTYLEHTa, YTO COOTBETCTBYET HEMPEPLIBHOCTU 06pa3oBaTenbHOro npotecca.

MHorue npodeccrnoHanbHO-OpUeHTUPOBaHHbIE TEKCTbI 6epyTcsa 3 HTepHeTa ¢ uenbio 6bICTporo BBoda B
XXMBOW CNOBapHbI 3anac 1 COBEPLUEHCTBOBAHNS KOMMYHUKATUBHBLIX HABbLIKOB.

OfHUM U3 NPENMYLLIECTB HOBbIX TEXHOJMOMMI, Hanpumep, CETEBbLIX KOMMbIOTEPOB, SABMSETCS OOCTYN K
cyaebHbIM npoueccam B pearnbHbiX ycnoBusix. CoBpeMeHHblE TEXHOMNOMMU MO3BOMSAOT HE TONbKO (PMKCUPOBATh,
cobupaTtb U aHanu3MpoBaTb pearnbHbI Matepuan, HoO U NPeAOCTaBMST BO3MOXHOCTb BMPTYarnbHOMO y4acTus B
npodeccunoHanbeHbIX cutyauusax - mHacucta, npegnpuHumarens. K MHHOBaUMOHHBIM TEXHOMOMMAM OTHOCMKTCS
TaKke Kenc-mMeTod, UNn MeTon pelleHus cuTyaTuBHbIX 3agadv. OH BkoyaeT B ceba mogenvpoBaHue, UrpoBbie
MeTOoAbl, OMCKYCCUIO, BbINOMHAS onpegeneHHole yHkumn. C TOYKM 3peHust psaga YdeHbix, negarornyeckui
noTeHumMan Kkenc-meToaa 3Ha4YnTENbHO BbiLLE, YEM Y TPAAULMOHHBLIX METOAOB 06ydeHus. [2]

MpenogaBatens U CTyQEeHT MOCTOSIHHO B3aUMOAEWCTBYHOT, BbiOMpas ¢popMbl NoBedeHusl, CTankMBasiCb
OpYr C ApYroM, MOTUBMPYS CBOU OENCTBUSA U apryMEHTUPYS UX MOpanbHbIMU HOPMaMMU.

Llenb aToro meToda - pa3BuTME Yy CTYOEHTOB CMOCOOHOCTEN K MOAXOAY K MPUHATMIO pelueHuin. Byayum
WHTEPaKTUBHBIM MeTOAOM 00y4eHus, Kerc-meTod OopMUPYEeT MHTEPEC W MOMOXUTENBHYIO MOTMBALMIO Y
CTYLEHTOB-3KOHOMUCTOB, obecnednBasi MX 3MOLMOHANBHYIO BOBIIEYEHHOCTb B 0OOpa3oBaTenbHbIA MpoLecc,
cnocobcTBys UX NpodeccuoHanmaaumm.

CnegyeT nogyvepkHyTb, 4YTO KeEWCc-MeTod, MO CPaBHEHWUO, HanpuMep, C MEeTOAOM  pelleHus
npodeccuoHanbHbIX 3afad, npefocTtaBnsaeT Gonblie BO3MOXHOCTEN AN (hOpMUPOBaHMSA NPOeCcCUoHanbHON
nos3vuuyM y CTYAEHTOB-O9KOHOMUCTOB, MOCKOMbKY npegnonaraer 6onee BbICOKMM YpOBEHb aHanmaa
npodeccnoHarnbHbIX CUTyauuin, pasBnTUE HaABLIKOB CaMOCTOATENbHOrO BbiGOpa He TONbKO BapUaHTOB peLUEeHUS,
HO M CPeacTB peLleHns 3agau.

CyTb npodeccuoHanbHO-OPNUEHTMPOBAHHOIO OOy4YeHUs WMHOCTPAHHOMY $3blKy 3akSllO4YaeTcsi B €ro
WHTerpaumm co cneymanbHbIMU QUCLUMNITIMHAMMK 4515 MONyYeHUs OONOSNTHUTENBbHbLIX MPOGECCUOHANbHbBIX 3HAHWUIA 1
pas3BuUTMA NPOGECCMOHANBLHO 3HAYMMbIX KA4eCTB NIMYHOCTU, B (DOPMUPOBAHUN Y CTYOEHTOB KOMMYHUKATUBHbIX
HaBblkoB, Bnarogapsi KOTOpbIM OHU MOIMKM Obl OCYLLECTBNATL MpPoecCcuoHarnbHble KOHTaKTbl Ha aHrMUMNCKOM
A3blke B pas3nnyHbIX cuTyaumsax. [3]

Pa3Butre HaBbIKOB NpodeCcCMOHanbHOro obLeHns — OCHOBHAS, LienieHanpaBieHHasl, HO BECbMa CroXHasi
3apava, ctoswas nepeq nobbiM NpenogasartenemM npogeccMoHansHO-OpUEHTUPOBAHHOIO MHOCTPAHHOTO A3bIKa.
Ons peleHus 3TOW CNOXHOM 3agayn HeobxoOMMO, C OOHOW CTOPOHbI, OBMaJeHMe HOBEeMWUMU MeTodamu u
HanpaBneHnsMn oby4eHus.
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Ons pa3BuTUs JNIMYHOCTHBIX Ka4yecTB, CMOCOOCTBYIOLMX TFOTOBHOCTM CTYQEHTOB K Oyayuien
npodeccnoHanbHON AesATeNbHOCTH, AOMMKEH ObITb OpraHM3oBaH COOTBETCTBYHOLMI 0Opa3oBaTerbHbIN NpPoLecc,
oTBevawwu TpeboBaHNAM pas3BUTUS NeJarornyeckon Hayku.

CnegyeT Takke OTMETWUTb, YTO 3HAHWE AHIMMNCKOrO £3blka, MO MOEMY MHEHWIO, MOXET pacluMpuTb
BO3MOXHOCTU CTYAEHTOB B TPYAOYCTPOMCTBE U KAapbepPHOM pocCTe.

Mpn aHanuse MeTOAMYECKMX OCHOB NpPOheCcCUoHansHO-OPUEHTUPOBAHHOIO OBYYEHUST UHOCTPaHHOMY
A3bIKY MHOMME Y4eHble Ha3bIBalT MHTErpaumio co creuuanbHbIMU  OUCLMNAMHAMU C LEenbilo  MonyyeHus
OONOMNHUTENbHBIX NPOECCUOHAnNbHbIX 3HaHWUA 1 (POPMUPOBaHUS MPOECCUOHANBHO 3HAYUMbIX JIMYHOCTHbIX
KayectB. JTO 4BMSETCA OOHOM W3 CYLWECTBEHHbIX XapaKTepuUCTUK MNpodeCCMOHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHOIO
obyyeHusa. NpeononoXuTensHO, 3HAYMMOCTb TakKOW WHTerpaummM obycnoBrneHa BO3HMKAWLWMMKU B npouecce
00yYeHMs MeXaNCUMMITMHAPHBIMK CBA3AMM, KOTOPbIE CO34al0T AOMNOMHUTENbHBIE BO3MOXHOCTY AN peanusaumm
noTeHUMana WHOCTPAHHOIO $3blka Kak CcpeacTtBa (QOPMUPOBaHUA MNPOFECCUOHANbHBIX KOMMETEHUUA 1
oboraweHns NnpodeccnoHanbHbIX 3HAHWUNA.

Kpome Toro, aktyanbHbIM HanpaeneHneM B obpa3oBaTernbHOW AeSATENBHOCTN TEXHUYECKMX BY30B CErO4HS
ABnsieTca obyyeHne crneumanbHOCTM Yepe3 A3blK, 00ydYeHme A3blKy Yyepes3 cneumanbHOCTb. OTO CyLEeCTBEHHO
MOBbLILLIAET MOTMBALUOHHBIA YPOBEHb CTYAEHTOB, KOTOPbIE YETKO OCO3HAKT MPaKTUYECKY MOMb3y MOMyYeHHbIX
3HaHUM ansa ceoen byayuien ycnelHon npodeccrMoHanbHOM AeaTenbHOCTH. [4]

Mbl cuntaem, 4TO camMOCTOATENbHOE W UHAUBMAYaNbHOE YCBOEHME 3HaHUN CnocobCTBYeT pasBUTUIO
HeobXoOMMON OpMEeHTauMM B PasnuUyHbIX NPOECCUOHANbHbLIX CUTyaLUsAX M KOHTEKCTax HaBbIKOB. MHTepecHo
y3HaTb, 4TO nossonsdeT nony4ntb 6onee noapobHy MHOpMmaumo O ceoen npodeccum n pasBuTb obLume
MOHATUA W NpPeAcTaBneHMs O cneuuwanbHoW AaucuunnuHe. CamoctosaTenbHad paboTa CTyaeHTOB Hapg
npegnaraeMbiM1 3a4aHUAMN AOMMKHA OCYLLIECTBNATLCA B HECKOJIbKO 3TaroB.:

— NocTaHoBKa Npobnemsl;

— cbop nHdopmaLmm; BeIOBKEHNE TMNOTE3 N X 0OCYXAEHUE;

— NNaHMpOBaHUE 1 peanun3auus NPoeKkTa; aHanu3 pesynbTaTos. [5]

Mbl 6€30roBOpO4HO NoaAepKMBaeM 3TW 3Tarbl, MOCKOSbKY BbisiBNieHWEe Npobnem pa3BMBaEeT KpUTUYeCKoe
MbILLIIEHNE CTYLEHTOB.

OHu Bcerga 6yayT BHUMATENbHbI K pasfMyHbIM CUTyauusm B npouecce obyyeHuss u OyayT BbIABNATb
onpegenénHole npobnembl. CyuwecTByowme npobnemMbl nogTankMealT CTyAeHTOB K cbopy mHdopmauun no
KOHKpEeTHOM npobneme n nonbiTkam eé€ pellenns. NocTeneHHO OHM HauMHAaoT BblABUIaTb CBOW MMNOTE3bl U BECTU
obcyxaeHune aTux npobrem, passmBasi CBOK KOMMYHUKATUBHYH KOMMNETEHTHOCTb.

lMnaHnpoBaHWe 1 peanu3auus pasnuyHbIX NPOEKTOB, @ Takke pes3ynbTaTbl MX aHanu3a, Ha MOW B3rnsg,
OafdyT xopowue pesynbTaTbl, U Mbl CMOXeM oOy4aTb HalWUX CTyAEHTOB 4epe3 npodurnbHoe obyveHue ¢
NCMNONb30BaHWEM aHrmMnckoro ssbika. OcHoBomnonarawwyMn METOAMYECKUMU MPpUHLMNaMKU NpenofaBaHus
WHOCTPAHHOIO A3blka B HESA3bIKOBOM BYy3e SBMSATCA MpUHUMN  NpodeCCUOHANbHO-KOMMYHMKATMBHON
HanpaBneHHOCTN N NPUHUUN NPOdEeCCUOHANbHO-MEXKYNbTYPHOW HanpaBneHHOCTU. [6]

B cBolo ouepeab, ocoOyko rpynny COCTaBMSOT MHTEpPaKTVMBHble cpedcTBa obyuyeHus. OTu cpeacTea
00yyeHMs SABMSAOTCA CPEeACTBOM  pacnpoCTpaHeHus WHGopMauuum B npouecce obydyeHns u  TpebyroT
crneumanbHOro TEXHUYECKOro ocHaweHuns. K HUM OTHOCATCS: KMHOUNbMbI, BMAEOMUNbMbI, ayauo3anucuy,
KOMMbIOTEPHbIE NPOrpaMmbl U T. A.

Pe3ynbTtaTthl  06¢cyxaeHusa. PaccmoTpeHne ocobeHHOCTEN aHIMMICKOrO A3blka Anst NpodeccUoHarnbHbIX
HYXX[, Oa€T NpaBo yTBepXAaTb, YTO CErofHs, B 3MOXy, KOrda B3aMMOAEWCTBME CYLLHOCTEW CTano npasuioMm,
nepeson npuobpeTtaeT ocoboe 3HayeHue. Kak gokasaHo, 0COOEHHOCTM NpOoeCcCUOHanbHbIX TEKCTOB, TaKUM
00pa3oM, KOPEHSATCS B UX NPUPOAE W, MPEXAe BCEro, B ANCUUMNIINHE, B paMKaxX KOTOPOW OHU pOXZAakTCHa. ITOT
MOMCK TOYHOCTU M OAHO3HAYHOCTM MPOTMBOPEYUT CamoW NMpuMpoAe SA3blka, KOTOPbIN, Kak MpPaBuio, COOEPXMUT B
cebe OBYCMbICNIEHHOCTb U HEO4HO3HAYHOCTb KOHTEKCTA.

3akntoyeHmne. [logBogs  uTor, MOXHO  CKasdatb, 4TO  3(pdeKTMBHOCTbL  NPOdECCMOHanbHO
OPUEHTUPOBAHHOIO OOYYEHMSI aHINIMACKOMY $3bIKY 3aBUCUT He TONIbKO OT CTYAEHTOB, HO M OT paboThl
npenogaBartens, KOTOpbI JOMmkeH obnagaTb KOMMETEHTHbIMW 3HAHUAMU W YMETb OpraHu3oBaTb Y4YeOHbIN
npouecc Takum ob6pa3om, YTOObI CTYAEHTLI B KITACCE MOTIIN NErko U C MHTEPECOM ycBamBaTh yd4eOHbIN maTtepuann.

B pesynbTate nocne OKOHYaHWsi ODyYeHUsI CTYAEHTbl LOMKHbI HE TONbKO MOHUMAaTb [OOKYMEHTbl WU
KOHLeNnuuun, HO 1 yMeTb CBODOOHO BblpaXaTb CBOE MHEHME, OOWaTbCA U MCMOMb30BaTb aHMMUMNCKUA A3bIK B
cBoen byayuien npodeccuoHanbHOM AeATENbHOCTH.
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A3usa TypcyHoBa
(TawkeHT, Y36€eKncraH)

MHCTPYKUMN NPENOAABATENA HA YPOKAX MHOCTPAHHOIO A3bIKA

BeegeHne. JddekTMBHOE npernofaBaHMe CO CTOPOHbl MpenofaBaTend BkhAw4yaeTr B cebs
CMnaHMpoBaHHbIE NHCTPYKLUN N AOCTATOMHOE KOMMYECTBO UHCTPYKLWNA.

YuuTenb urpaeTt peLuarLLyo porb B npouecce obyyeHus, cosgaBasi bnaronpusaTHyo y4ebHyo cpeny ans
yyawmxcs. MccnegoBaHuss M cTaTbM B XKypHamax Scopus M Ha Takmx canTtax, kak teachingenglish.org.uz,
NpegocTaBMIIN MHOXECTBO [0Ka3aTenbCTB TOro, YTO YETKME MHCTPYKLUMM MOBbLILWAT YCNeBaeMoCTb y4allmnxcs B
n3ydyeHmm asbika. APAEKTUBHBIE MHCTPYKUUKM, MNPEeAOoCTaBnsiolmne yvawmMmca crnocobbl M pekomeHaaumm,
KOTOpble MOMOryT UM A0BMTBCA NyYWMX pe3ynbTaToB, OTBEYal0T HEKOTOpPbIM MOTPEBHOCTAM yvawmxcs, Kak
OTMeYaloT y4éHble. AKTUBHOE npenogasBaHne CO CTOPOHbI YYUTENs CnocoBCTBYeT nydwemy obydyeHnto, KoTopoe
NMPOUCXOAUT B YCMOBUSIX, KOFAa yYUTENb BbICTyNaeT B PONu koopavHaTtopa [2, 8].

TouHee roeops, cneunanucTbl B 0bnactn obpasoBaHusi, TakMe Kak npenogaBatenu, A0MmkHbl ObiTe 6onee
ONbITHBIMW, BNageTb B OCHOBHOM Yy4ebHbIMW CTpaTterusmMn M pasnuyHbiMy obpasoBaTerfbHbIMKM MeTodamMu BO
BpeMs 3aHATUA, MOANDULNPYS MHCTPYKLMK, KOTOPbIM 0By4YaloT yyawmxcs. B HEKOTOPOM CMbICNE, MHCTPYKUMM
npenogasaTtens MOryT yny4ywnTb Npouecc obyveHus.

YuéHbin TypcyHoB WMbparum HypanueBnd oTMevaeT, YTO COBPEMEHHOE MnpenodaBaHUEe CyLLECTBEHHO
OTNIMYaeTCcs OT TOro, Kak Y4YuUnuM Hac, HalUX poauTernen u apyrme nokoneHus o atoro. MNMotpebHocTu cTyaeHToB
HOBOIO MOKONEHUSA BNUSAIOT TakKe U Ha MeToauky npenogasaHus... [7, 509]

B cratbe npegnpuHATa nonbiTka NPOAEMOHCTPUPOBATHL KU3HECMNOCOOHOCTL YETKOro mpenogaBaHus Ha
YypOKax WHOCTPaHHOIO A3blka U OTBETUTb Ha CneayloLwmMin UCCneaoBaTenbCKMA BOMPOC: UMPaloT N MHCTPYKLUUK
yunTens porb B NPOAYKTMBHOCTU MpenogaBaHns 1 06yYeHns Ha ypokax MHOCTPaHHOro A3bika?

INuTepaTypHbLIN 0630p. PacnpocTpaHeHHas NpuBbIYKa BCEX YYaLUMXCS U CTYOEHTOB 3aKroyaeTcs B TOM,
YTO CTYOEHTbI peako MPOCAT yYnTens pasbACHEHUN, XOTS Y HUX €CTb CMYTHOE MOHUMaHWe TOro, YTo 06bACHUNN
yuutensi. K coxaneHuto, 3To y)KacHO NpaBAMBas UCTOPUSI KaKOoro yydeHuka, kak onucan [x. Coyann [3, 12]:
«...Bbl MpucyTcTByeTe Ha cemMuHape. [lpenogaBatenb [aéT BaM WHCTPYKUUW, U Yy Bac eCTb CMYTHOe
npeacTaBneHve 0 TOM, YTO BaM HYXHO [enaTb, HO Bbl HE XOTUTE MPOCUTbL NnpenogasaTtens pa3bACHUTb, NOTOMY
YTO YBEPEHDI, YTO Bbl €AMHCTBEHHbIN, KTO HE NMOHST.

Mocne ToOro, kak npenofaBaTeNlb rOBOPUT BaM HauvMHaTb paboTaTb, Bbl MOBOpa4uMBaeTeECh K YENOBEKY
PSIAOM C Bamu U cripalimBaeTe: «HYTo Bbl JOJKHBI Aenatbh?» ToT oTBevaeT: «A He yBepeH. A ayman, Bbl 3HaeTe».
Bckope Bbl NnoHMMaeTe, YTO MOYTM BCE B KNacce B 3ameluatenscrtBe». Ha camom gene, noyt GONbLUMHCTBO
CTYOEHTOB HaBepHsika MOryT BCMOMHUTb Cry4van, Korga ux ydutenb pe3ko OTBETUN M3-3a rHeBa 3a TO, YTO OHMU
HenpaBUIbHO BbLINONHUNY 3adaHue HekoTopoe Bpemsi Hasag. [lepBoe, YTO MOXET MPUATU Ha yM, — 3TO
HeBHVMMaHue ctygeHToB. OgHaKo CylecTByeT MHOXECTBO APYrux ¢akTopos, NpMBOAALMX K HenpaBuilbHOW
cAade 3agaHui, OOHMM U3 KOTOPbIX ABNAETCA HEYETKOCTb MHCTPYKUUA yuuTens. YTo kacaeTcs ydalimxcs, TO
rpaMoTHas nogaya matepuana Bcerga cuMTaeTcs OQHMM M3 BaXKHENLWNX kadecTB xopowero yuntens [7, 30]. Yem
nyylle MHCTPYKLUMM NOMNy4yatT ydalumecs, Tem nydwe 6yayT ux pesynbTaTbl, MOCKONbKY UMEHHO UHCTPYKLUA N €€
nogaya MoryT cTtaTb pellalowmMmn daktopamu ycrnexa unuv Heygadm ypoka [6, 18; 7, 15]. MNpepoctasneHue
WHCTPYKUMUIA HanpsiMyto BNUSIET Ha NpoLecc obydeHus.

Takum obpasom, Gonee NMOMOBUHLI KaK Y)KaCHbIX, TaK U OTMMYHbLIX Pe3ynbTaToB ydaluxcs obycroBneHbl
eXeHEBHbIMU MHCTPYKLUMAMU, KOTOPbIE OHM NMOMy4aloT OT cBouX dhacunutaTopoB. Takke 6bino 6bl cnpaBeanveo
ckasaTb, YTO CNOCOBHOCTb y4uTenen K NpenofaBaHuio, KoTopasi MOXET ObiTb Kak BPOXAEHHOW, Tak U pasBUTON
MPaKTUKOW, CMAYXWUT KpaTyauwmm MyTeM, KOTOPbIA NO3BONSAET yyawumcsa bbicTpee goctmyb apyroro 6epera
oKeaHa 3HaHMN. VIMEeHHO NO3TOMY yYalLMMCS HYXHbl dpacunmTtatopbl. OgHako hacunutaTopbl CTAHOBATCS TEMMU,
KTO genaet L2 npegmeToM M3y4yeHUs, UCMOMb3ys HeayTeHTMYHble MaTepuarnbl BO BpeMs 3aHATUN, Kak
Cana6bepwu [5, 25] n MapagHep u MapaHep [1, 16] nogTBEPANNN KOHLUEMLUIO, YTO MHOCTPaHHbIE SI3bIKM — 3TO
fonbLue, Yem NPOCTO NpeameThbl AN U3ydYeHus], a ckopee cpeacTBa obLeHNS.

OTO B OCHOBHOM CBSI3aHO C TEM, YTO hacunmTaTopbl OObIYHO HE NPOBOAAT NPEABAPUTENbHYIO NOATOTOBKY,
nonarasi, YTO MMMNPOBM3aUWA JErkO OCyLleCTBMMA W HeCET B cebe onpenenéHHbIn CMbICN, YTO He Bcerga
appekTnBHO. WccnenoBaHus nokasanu, 4TO npeaBapuTernbHas MOArOTOBKA rapaHTUpyeT KayecTBeHHoe
npenogasaHue (x. Coyann), 4To MHOrMe ynyckaioT n3 suay. Yp [7, 16] NOACHMN 3TOT MOMEHT criefyloLlwmm
06pa3oM: «...ykasaHusi npenogaBaTerfied 4acTO He TaK MOHATHbl WX CTyAeHTaMm, kak OHM camu». C ppyrow
CTOPOHbI, hacunUTaTopbl HacTo AENST CTYAEHTOB Ha rpynmnbl MOCHE OKOHYaHUst 06ydeHus.

OTO NpOTMBOpPEYMT Aoka3aHHOMY MHeHuto [lpoktopa [4, 17] O TOM, 4TO y4allmMecs, BEPOSATHO, He
3anoMuMHaloT MPaKTUYECKN HUYEro U3 TOro, YTO yXe obbACHUNM npenogaBaTenu, n3-3a OTBNEYEHUS BHUMaHUS
mMexay obbACHEeHMEeM W NpakTU4ecKkom yacTblo. Ewé ogHMM pacnpocTpaHEHHbIM AeWCTBMEM npenofaBaTtenem
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A3blka Ha YpOKax MHOCTPAHHOTO si3blka SIBNAETCA pasfjaya pas3gaTtodHbiX MaTepuarioB M HarnsigHbIX Nocoouvn
nepeg Hayanom oOyyeHus, 4TO SBHO HeBepHo. O4eBMAHO, YTO CTyAeHTbl byayT yaenaTe Gonblie BHUMaHUSA
npeanaraembiM MaTepuanam, YeM camomy oby4veHuto [5, 27].

Kpome TOro, ong npoBepku MOHWMaHMS yyallMMCsl MOCTOSIHHO 3a4aloT Bonpockl «Bbl noHMMaeTe?», Ha
KOTOpble OHM OTBEYalT «Aa». ATO MPOUCXOOUT B OCHOBHOM MOTOMY, YTO YYEHUKM HE XOTAT Kal3aTbCH OYeHb
YMHbIMU, UMK NPOCTO M3-3a TOrO, YTO YYUTENb TOPOMMUTCS, FOBOPUT 6e3 OCTaHOBKM, He obpallas BHUMaHWS Ha To,
ynaenueBaloT nuM cnywaTtenn cmbicn. [locrne 4ero Heu3bexHO Yy YYEeHWKOB BO3HUKAeT HeoxmaaHHoe
HedONOHMMaHue, 4YTO YXKacHO pasgpaxaeT yduTend, kak 6yato yuutenb gan npoaykTMBHOE OOBbACHEHMe,
npunaras NOCTOsiHHblE, HO dhakTudeckn GecnonesHole ycunus. Ecnn yyntens BMAMT, YTO MOYTU BECb Kracc
HegoyMeBaeT, YTo AdenaTb fanblle B COOTBETCTBMMU C AaHHbIMU €My YKa3aHUAMW, OH OOIDKEH NOYyBCTBOBAaTb
noTpebHOCTb Kracca B MOBTOPEHMM MHCTPYKUMM elle pa3s [5,30]. Takke CNMWLKOM BaXXHO YNpaBfisTb KMaccom.
[aBaHve MHCTPYKUMA He JOMMKHO OblTb UCKMIOYEHO U3 ChuUcKa TOro, YTo npeanaralT nporpaMMbl MOLArOTOBKM
yuuTtenen [2, 15].

MeToabl: aHKkeTMpOoBaHMe U HabnrwgeHue. YdacTHuku: B aHkeTMpoBaHun npuHAnu ydactne 40
CTYOEHTOB TalIKEeHTCKOro yHMBepcuTeTa NpuKnagHbIX HayK CO CpeaHNM YPOBHEM BMaAeHUS aHTIIMNCKMM S3bIKOM
Kak MHOCTpaHHbIM B Bo3pacTe oT 18 go 24 net. Cpeau CTyAeHTOB OblNM Kak CTyAEeHTbl, Tak WU CTyaeHTku. B
aHKeTUpoBaHUM NpuHann ydactue 20 npenogaBaTenen aHrMMNCKOro sA3blka Kak mHoctpaHHoro (EFL) kadenpbl
A3bIkoB. AHKETBI BbINY @aHOHUMHBIMU.

OTBeTbl CTyAeHTOB MnokasbiBaloT, YTo 32% npenogasaTene pasgalT pasgaTouyHble maTepuansl nepeg
Hayanom 3aHATMI, B TO BPEMS KaK OTBETbI MpernodaBaTterniel nokasbiBaloT, YTO Takux cneunannctos 70%. 31o
0O3HavaeT, 4YTo BOMbLWMHCTBO MpenogaBaTenen WCMOoMb3ylT MpaBuilbHbIA METOA, a ocTanbHble — HeT. Y70
KacaeTcsa MOMOLLM npenofaBaTtenen BO BPEMS 3aHATUN, OTBETbI CTYQEHTOB YKa3blBalOT Ha TO, YTO HebonbLuoe
MEHBbLUMHCTBO MpenogaBaTeneit He oOkasblBaeT MOMOLUM, YTO B HEKOTOPOW CTeneHu noaTBepXaaeTcs Wu
HabnoaeHUsaMMN.

UTo KacaeTcs HanpaBneHuWs BHUMaHWS y4allMxcs, npenojaBaTeny He JoOMBalOTCSH UX KOHLEHTpauuu
nepeg Hayanom 3aHATUMR. OTO MPOTMBOPEYUT MPUHLMMNEM akaJeMUYeckoro obyyeHus. 3HauuTenbHasd YacTb
npenogasartenen (80%) coobwmnu, YTo nNpenogasateny AenAT CTYAEHTOB Ha rpynnbl A0 3Tana O0bsCHEHUS, B
TO Bpems kak HebonbLias aons ctyaeHToB (33%) nogaepxana aTo.

Tem He MeHee, yyawmecs OTMETUNK, YTO 3HaduTenbHoe GOMbLIMHCTBO MX NpenogasaTenert NposogdATt
pasgeneHve Ha rpynnbl Neped HayanoMm 3aHAaTui, 4TO cuuTaeTcs oTBhekalowmum daktopom. Nogasnsiowee
BONbLIMHCTBO OMPOLUEHHbIX B cdepe npenogaBaHus OTBETUNW, YTO OHM CnegsaTt 3a Tem, 4YTobbl Bpems
BbINOMHEHNS 3afaHuNs UK geaTenbHOCTH Bbino 3acekaHo, NOCKOMbKY XPOHOMETPaX 3aHATUA npenogasatensmm
HeobXxo4MM ANis ynpaBneHus BPEMEHEM Ha YpOKe.

OTO noaTBepXOaeTcsl pPEeCnoHAEHTaMU-CTyAeHTamu C  Hebomnbwmm  pacxoxaeHneMm. YTo kacaetcs
NPOBEPKMN MOHNMaHMA nocne obyyeHus, To 63% npenogaesaTenei 4enakrT 370, B TO BpEMSA KaK OcTarbHble, Kak U
caMu CTydeHTbl, He penatT 3Toro. Bce npenogaBaTenn oTBeTWNM, YTO NPOBEPSIOT MNOHMMaHue. 3TO
OTHocUTENbHO BepHo. OTYET 0 HabnaeHMn. YTo kacaeTcst MONMyYeHHbIX HAMU AaHHbIX HAOMN4EeHUs, NONOBMHA
npenogaeartenen Habnwogana pasgerneHne obyyYeHus Ha aTanbl, B TO BpeMsA Kak Apyrasi MosioBMHa 3TOr0 He
Aenana. Cemb npenogasaTenen pasgenunu CTyAeHTOB Ha rpynnbl 4O Hayana obyyeHus, ogHako Hebonblioe
MeHbLIMHCTBO, 30%, pasgenunu cTyaeHToB nocne obydeHus. VI3 gecatn npenogasaTenen AeBATb NpyBReKaoT
BHUMaHVe CTyAEeHTOB nepen Havanom aTana 06bACHEeHUS; OQHaKo OCTaBLUMWACA OAMH npenogasaTenb NPoBOANT
oby4yeHune, He yaenss OOMKHOro BHMMaHusA obydaeMbiM. AHANOMMYHO, NOYTU AEBATb OECATbIX Npenoaasartenen
nomMoratT CTydeHTaM BO BpeMs 3aHATUN, B TO BPEMS Kak TONbKO OAWH U3 AECATU HE CMOT MOMOYb y4allMMCS BO
BpeEMS 3aHATUN.

HanpoTtuB, nogaensowee OONbLIMHCTBO npenogaBaTenen, 0O CEMUOECATU MNPOLIEHTOB, MPOBEPSAOT
NMOHUMaHWE CTygeHTOB nocne oby4yeHusi, xoTa 30 NpouLeHTOB MpOMycKakwT 3Ty 4acTb ypoka. TOMbKO LWECTb
WMHCTPYKTOPOB YCTaHaBNUBanu BpeMs AN 3aHATUN U Criegunn 3a BpeEMEHEM BO BPEMS 3aHATUI; YETBEPO M3 HUX
COOOLUMMM CTYAEHTaM, YTO Y HUX (PMKCUPOBAHHOE BPEMSI, XOTS OHM 3a0bININ O XPOHOMETPMPYEMOM 3aHATUN.

3aknioyeHmne. YumTbiBas BCE BbllLeCKa3aHHOE, MOXHO caenaTtb BbiBOA, YTO AaHHOE uccrnegoBaHue,
npoBeAéHHoe B cdepe oOpasoBaHWs, NOATBEPXKAAET, YTO KOHLENUUs OByYeHUst yuuTenem MMeeT peluaiollee
3HauyeHve Ansa npouecca oby4yeHnsi CTYAEHTOB U AOCTKEHWUS NPOAYKTUBHbBIX PE3YrbTaToB.

YT1BepXaéHHble U Hanbonee npuemnemble NMPUHUMMNBI B Npouecce 00yyYeHMs ABMASIOTCA BaXKHbIMW OIS
npenogasartenen. VccnegosaHusi, npegoctaBuBLUME Kraccudmkaumioo Hambonee adEeKTUBHBIX WMHCTPYKLMNA,
MOXHO cYMTaTb Ny4YywmMM JoKas3aTenbCTBOM. YCNex ypoka BO MHOIOM 3aBMCMT OT XOpoLlero npenogaBaHus,
OXMgaemoro ot yyuTtensd. 970 MoXeT ObiTb pasBUTO Kak OT MpUpodbl, Tak M B pesynbTaTte BOCNUTaHUS.
YNoMvHaHne 3aTux parMeHTOB HeobGXooMMon WMHGOPMAaLMKM, OTHOCSLLENCS K MNpenodaBaHuio U U3YyYeHWHo
WHOCTPaHHbIX $3bIKOB, MO3BONMIO 0Oonee WM MeHee [OCTUYb OCHOBHOW LenW, [OOHecs [0 CO3HaHus
ONpedenéHHoe MOHUMaHWE BaXHOCTM YETKMX WHCTPYKUWUA, C TMOMOLUBI KOTOPbIX MOXHO OLEHWUTb
3a(pPeKTUBHOCTb YpoKa.
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CEKLIA: CUIbCbKOIrOCNOAOAPCBKI HAYKU

IBaH ®epocin, OneHa CegoBa, Makcum TapaceHko
(KuiB, YkpaiHa)

BMJIMB TEPMIHIB CIBEM HA TOCMOAAPCHKO-LIIHHI O3HAKU COPTIB AAUKOHY

[ankoH — oanH i3 HaNNONYNAPHILLMX KOPEHENNOAIB, KU LWMPOKO BUPOLLYOTh. Lia BUcokonpoaykTuBHa Ta
NnoXueHa KynbTypa 6arata Ha BiTamiHM, MiHEpanu Ta KOPWUCHI (PiTOXiMiYHI peyoBMHK, WO 3abe3neyvye YMCHEHHI
nepesarn ans 30opos'a. 30Kkpema, OAaWKoH CMpUsSEe KOHTPOSKO Baru, NpodinakTuui XpOHiIYHMX 3axXBOPHOBaHb Ta
3MiLUHEHHIO 340pOB'A NediHkn. BiH TakoX MOXe NpUCKOpHOBaTW 3aroEHHS paH Ta MaTu renaTonpoTEeKTOpHUI
edekT, 3axmLLaryn nediHky Big TokcuHiB [1, ¢. 139].

BupollyBaHHA [OalikoHY CTUKaeTbCs 3 CEPNO3HMMWU BUKMMKaMK, WO Mpu3BOAATb A0 di3ionoriyHmx
nopywieHs [2, c. 4]. OCHOBHUMM NpUYMHAMK € CTPECOBI YMOBWM HaBKOMULLHBOrO CepefoBuLLIa, Taki 9K BOOHWI
cTpec, BOMoricTb, Temnepartypa Ta 3abpyaHtoBadi NoBiTpsa. TakoX HeraTMBHO BNMMBalOTb HECMPUATANBI I'PYHTOBI
YMOBW, 30KpeMa MnoraHum ApeHax Ta ekcTpemarbHi 3MiHW pH, a TakoX XiMiyHi peyoBMHU, SK-OT necTuumam Ta
repbiunamn. Kpim Toro, Ha picT gankoHy BnnMBae gncbanaHc NoXMBHUX pevoBUH [3, ¢. 93]. MNMoroaHi ymoBM nig vac
POCTY MOXYTb BMAMBATU HA CXWUSbHICTb 4O PO3TPICKYBaHHS, 3MIHIOKYN TYPropHUIN TUCK Y FiINOKOTUAI peabku. [ns
3MMOBMX COPTIB peabkn 6yno goBeaeHo, WO YacTi MONMBM Ta KONMMBAHHSA MOTEHLiany I'pyHTOBOI Bogu nig 4ac
poCTY 36inbLUyt0Tb PO3TPiCKyBaHHSA [4, c. 536].

KopuuHeBa cepueBMHa, abo BHYTpPILWHE MNOTEMHIHHS, € i3ioNoriYyHMM MOPYLIEHHAM OaWKoHY, Lo
NPOSABNAETLCA Y BUrMA4I KOPUYHEBOT MirMeHTaUil BHYTPIWHIX TKAHWH, WO 3HAYHO 3HWXKYE KOMEPLINHY LIHHICTb
npoaykuii. MNMonboBi gocnigXeHHA nokasanu, Wo BHYTPIWHE NOBYPIHHA peabku YacTiwe 3'ABMASETbCA 3a BMCOKMX
TemnepaTyp, nocyxu Ta gediumty 6opy [5, ¢. 2].

BuypoBHMKM NOBMHHI aganTyBaTu CBOI TEXHOMOTiT BUPOLLYBAHHS, OO YHUKHYTU Di3ioNOoriYHUX NOpYyLUEHb Y
OAVKOHY, CMPUYMHEHUX HEeCnpuaTiMBMMK ymoBaMu. 30kpema, HeobxigHo ckopuryBatu BUBIp COPTY i TEpPMiHY
CiBOW, @ TaKOX PEXUMMW MONUBY | XKMNBIEHHS.

HocnigpkeHHsa Mano Ha MeTi OUiHWTW BMAMB TEPMIHIB CiBOM Ha rocnogapChbKO-LiHHI MOKa3HUKM BpOXato
OafKoHY, a TakoX BM3HA4YMTK HaledeKTUBHILLI copTn AN BMpoLLlyBaHHA B yMoBax [paBobepexHoro Jlicocteny
YKpainu.

Micue Ta MeToAMKa NpoBeAeHHs AochimKeHb. EkcnepymeHTaneHe gocnimkeHHs nposogunoca y 2022—
2024 pp. B HauioHanbHoMy yHiBepcuTeTi GiopecypciB i NpUpOOOKOPUCTYBaHHA YKpaiHM Ha 0asi HaBYanbHOI
naboparopii  «lMnogooBoyeBuii  cagy. rpyHT gocnigHol  AingHkW  KnacudikyeTbca K AepHOBO-
cepeaHboMiA30MMCTUI NErkocyrnuHkoeui, 3 pH rpyHToBOro cepegosuiia 6,74, BMICTOM OpraHiyHOI peyvyoBMHU
2,71 %, HiTpaTtHoro asoTy 6,42 Mr/kr, amoHiiHOro asoty 11,72 wmr/kr, pyxomoro docdopy 568,83 mr/kr Ta
pyxomoro kanito 152,93 mr/kr.

CepegHs mica4Ha TemnepaTypa NOBITPS 3a POKM AoCnigKeHb Yy KBiTHi-TpaBHi ctaHosuna 10,1-15,6 °C, wo
Bignosigano pieHo baratopiyHux gaHux (puc. 1). Cyma onagis y kBiTHi (105,7 MM) nepeuwuna 6araTopiyvHi gaHi
Ha 63,7 MM, a y TpaBHi cnocrepiranocs 3MeHLWeHHA Ha 36,8 mMm. YepBeHb xapakTepusyBaBCs MiABULLEHHAM
TemnepaTypwu nositTps o 21,0 °C ta cymoto onagis 125,6 mm, wo Ha 1,5 °C 1a 51,6 mm GinbLue, Hixx 6araTopiyHi
JaHi. Y nunHi TemnepatypHui pexum konmeascs Big 21,7 go 22,8 °C, 3 BigXvneHHAM cepefHbol MiCAYHOI
TemnepaTypu noBiTps Big H6araTopivHoi Ha 0,9 °C. Bunana 3HayHa kinbkicTb onagis — 109,9 mm, wo Ha 41,9 Mm
Ginblwe GaraTopivyHOi HopMKU. HamcnekoTHiWMM Micauem BuABUBCS cepneHb (21,7-24,4 °C) i3 nepeBuLLEHHAM
GaraTtopidyHmx gaHux Ha 2,6 °C. Cyma onagis (49,2 Mm) 6yna meHwwoto 3a 6araTopiyHy HopMmy Ha 6,8 mm.

BepeceHb 6yB gocutb Tennun (16,5-18,3 °C), i TemnepaTtypa MOBITPA NiABULLMIIACA MOPIBHAHO 3
BaraTopiyHMMn gaHumm Ha 2,4 °C. Tpu uboMy KinbkKicTb onagis ctaHosuna 50,2 mMm, wWwo Ha 7,8 MM MeHLuUEe Big
GaratopiyHmx gaHux. CrnocTepiranocsl 3HWKEHHs TemnepaTypu MnoBiTpsA Yy OBTHI (9,7-12,7 °C) nopiBHSHO 3
nonepegHiM Mmicauem, ane nokasHuk 6yB Buwmn 3a GaratopiyHi gaHi Ha 2,4 °C. KinbkicTb onagiB y >KOBTHi
ctaHoBuna 81,5 mm, wo Ha 35,5 mm meHwe Big 6aratopiyHOT HOpMMU.

HocnigpkeHHs BKIOYano aHania NpoAyKTMBHOCTI ABOX COPTIB AavnikoHy, ['yniBep (koHTpornb) Ta MiHoBaci, 3a
pi3HMX TepMiHiB ciBbu: |, Il (koHTponb) i Il gekagm nunHs, a Takox | gekaga cepnHsA. [NoBTOpHICTL — Tpupasosa 3
peHgomisauieto. Mnowa ogHiei obnikoBoi ainsHkn 5 M2 [6, c. 178-181]. Cxema po3MilleHHst pocnuH 45x10 cm.
Bpoxan 306vpanu cyuinbHMM CNocoOOM (Ha KOXHIN AinsHLUi OKPeEMO), KONMW KOPEHEMMOAM OOCArnM TEXHIYHOI
CTUrNOCTI, Wo HacTaBana Yepes 50 ai6 ans copty MNynieep i 4epes 60 aid gna copty MiHoBaci.

CepegHio Macy kopeHennogis Bm3Hadanu B npobax macoto 10 kr. 3aranbHui ypoxan copTyBanu Ha
TOBapHW i HETOBapHWIA Ta OKPEMO 3BaxyBanu. HeToBapHWiA ypoXal copTyBanu Ha ypaxeHi xBopobamu,
MOLUKOKEHI LWIKIQHWKaMK, TPIiCHYTI, UBITYWHi, HedoriH (kopeHennogu He [JAOCArnM TOBApHOro po3Mmipy 3a
diameTpom 3 cM), MOTBOPHI, SIKi TAKOX 3BaXKyBanu OKPeMO.

Pesynbtatn gocnigxkeHb o0pobnsinv 3a gonomorok nporpamu Statistica 13. Takox Ong BM3HAYEHHS
BiAMIHHOCTEN MiXK BapiaHTamu gocnigy BUKOPUCTOBYBanu Kputepin ThioKi, 3a AKOro BigMiHHOCTI 6ynu 3HavyLwmmun
npu p < 0.05.

Pe3ynbtatn gocnigxeHb. BupollyBaHHs copTy MiHoBaci 3abe3neyye 3HayHe MiOBULLEHHSA BPOXaWHOCTI
BiaHOCHO copTy 'yniBep (KoHTponb) (puc.). Hanbinbwwuii npupict (5,4 T/ra, abo 10,6 %) oTpumaHo 3a ciBbu B |
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aekagi cepnHs, a HanmeHwwin(2,0 T/ra, abo 4,3 %) y | pekagi nunHa. Cisba B Il gekagi nunHs BusiBUNacsa
ONTUMAarnbHOKW ANA AOCNiAXYBaHUX COPTIB, 3abe3neyMBLLIM MaKCUMarnbHy BPOXaWHICTbL sk Anst copTy MiHoBaci
(58,9 1/ra), Tak i gna lNynisep (54,6 T/ra).

BiamiyeHo nocTynoBe 3pocTaHHs cepefHboi Macu KopeHennogy 3a cisbu 3 | go Il gekagm nunus. Mpw ciBbi
B OCTaHHIN TepMmiH AaHWM/A NOKa3HWK 3MEHLIMBCHA ane Bce Le 6yB Ha Bucokomy piBHi. [Ona copty [ynisep
(koHTponb) 3a ciBbwu y Il gekaai nunHa Ta | gekani cepnHs cepeaHsa maca kopeHennoay 6yna Ha 14,0-32,0 r abo
3,7-8,4 % Buwwot0 3a KOHTpONbHUI BapiaHT (Il Aekaga cepnHs) i 3miHIOBanack B mexax Big 396 no 414 r. Cisba B
| Aekagi NMNHS 3ymoBMna HarlHWX4Yy macy kopeHennoais 371 1, wo Ha 11 r (abo 2,9 %) meHwe 3a koHTponb (Il
Aekaga cepnHs).
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(KOHTp 011b)
TepMiHH c1BOH
PucyHok — FocnogapcbKo-LijiHHI MOKa3HUKM COPTIB AalKOHy 3a Pi3HMX TEpMIHIB ciBOu (cepeaHe 3a 2022—-2024 pp.) (ToBapHa
BpoxaliHicTb: HIPo s 3aranbHa 2,17; HIPo g5 ansa daktopa A 1,09; HIPoes ansa daktopa B 1,54. Maca kopeHennogay: HIPo,0s
3aranbHa 16,14; HIPo,es ansa cdaktopa A 8,07; HIPoes aAnsa cdaktopa B 11,41)

BctaHoBneHo, wo copt MiHoBaci mMaB noAibHy 3anexHiCTb Macu KOpPEeHennody Bif TepMiHiB ciBOw.
MiHimanbHa maca kopeHennogy (374 r) cnoctepiranacs 3a ciB6u y | gekaai nunHa (Ha 25 r abo 6,3 % meHwe 3a
koHTponb |l gekaga cepnHs). Bucoka maca kopeHennogis (412—-426 r) 6yna sigmiveHa 3a cisbwu y Il gekagi nunHsa
Ta | gekagi cepnHs (Ha 13—27 r abo 3,3—6,8 % GinbLwe 3a koHTponb |l gekaga cepnHs).

3a BciMa pocnigxyBaHuMKU TepMmiHamu ciBbu copT MiHoBaci mepeBuLLyBaB MOKa3HWK cepedHboi Macu
kopeHennogy Ha 3—17 r (a6o 0,8—4,5 %) KOHTPONbHMI COPT.

BupouwlyBaHHsa copTy MiHoBaci nopiBHSHO 3 copTom [yniBep (KOHTPOMb) MPU3BOAWUTL OO0 3HWDKEHHS
BiJCOTKa HETOBapHUX KOpeHenmnoAis. B ymoBax ekcrnepumMeHTy uew MOoKasHUK cTaHoBuTb nuwe 37,8-42,6 %.
HaliMeHLle BiOXUNeHHS HeToBapHWUX KOpeHennoAiB BiAHOCHO KOHTPOMbHOro copty [yniBep cnocrepiranocs y
copTy MiHoBaci npwu ciBbi B I-Il gekagax nunHs i ctaHoBuno 1,5-1,8 %. Cisba copty MiHoBaci B Il gekagi nunHa
npuseena Ao BiOXWMMEHHS HETOBapHUX KOpeHennodiB Bif KOHTponbHoro copty ynisep Ha 2,9 %. Ak niacymok,
copT MiHoBaci npu ciBGi B | gekaai NUNHSA Bigpi3HAETbLCA HaWBINbLWIMM BiAXUNEHHSAM LbOro MOKa3HWKa Big
koHTporto (copT lNynieep), sike ctaHoBUTL 3,7 %.

Ons copty lNyniBep (KOHTpOnb) BMAMB TEPMiHY CiBOM Ha BiACOTOK HETOBapHWX KOPEHEMMOAIB NPOsIBUBCS
HacTynHUM YnHoMm: ciba y Il gekaai NNHA NPM3BOAWTL A0 3HWKEHHS Lboro nokasHuka go 40,7 %, wo Ha 3,4 %
MeHLUe, HDK y KOHTponi; Takox, ciBba y | gekagi cepnHA npussena [o (hopmyBaHHA HEBWCOKOrO BigcoTka
HeToBapHux kopeHennogiBs — 42,0 %, wo Ha 2,1 % meHwe, HiX y KOHTponi; a ciBba y | gekagi nunHs
XapakTepusyBana AaHui NoKasHUK Ha piBHi KOHTporto — 44,0 %.

BucHoBku. BctaHoBneHo, Wwo BupolyBaHHA copTy MiHoBaci € Ginbl JOUiNbHUM 3 Ornsgy Ha KIi4oBi
arpoHOMIiYHI MOKa3HWKM MOPIBHAHO 3 koHTporem (copT MiHoBaci). Cisba parkoHy B Il gekagi nunHa pae
HaMBULLMIA BUXiO, TOBAapHUX KOpeHennoiB. 3a faHOro TepMiHy CiBOWM Big3Ha4YeHO BUCOKY BPOXAMHICTb Ha piBHI
54,6 1/ra (copt NyniBep) Ta 58,9 1/ra (copt MiHoBaci). CepegHa Maca kopeHennody npu UbOMY BapitoBana Bif
414 po 426 r. Ciba gocnigpxyBaHux copTiB B |l gekagi nunHa Ta | gekagi cepnHst 3abe3neynna BULLY CTIMKICTb
00 MOLIKOAXKEHb KanycTaHO Myxoto (28,7-31,5 %).
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CEKUIA: ®ISUYHA KYJNIbTYPA TA MPO®ECIUHUNA CMOPT

Iryna Pavliuk, Dmytro Kulhuk
(Kyiv, Ukraine)

PHYSICAL CULTURE AND PROFESSIONAL SPORT MOTIVATIONAL FACTORS FOR ENGAGING
ENGINEERING STUDENTS IN HEALTH-ORIENTED AND RECREATIONAL SECTIONAL PHYSICAL
EDUCATION ACTIVITIES

Introduction. The formation of a sustainable need for physical activity is one of the key objectives of the
physical education system in higher education institutions. Under conditions of intensified academic processes,
digitalization of education, and increasing psycho-emotional workload, a decline in the level of physical activity
among student youth is observed. The issue of engaging students of technical specialties, whose academic
activities are characterized by a high proportion of sedentary work, in systematic physical education classes is
b
e The sectional form of organizing physical education is considered an effective tool for individualizing
physical training, developing interest in a chosen sport, and forming long-term motivation. However, the actual
b
; The purpose of the study was to conduct an in-depth analysis of students’ motivational and value
prientations regarding participation in sectional physical education classes and to identify organizational,

B
§

y Methods. The study (anonymous survey) involved 83 students (n = 83), male and female, aged 17-20,
from the Educational and Scientific Engineering and Technical Institute of the National University of Food
flechnologies.

The methodological framework included:

- theoretical analysis of scientific literature on motivation for physical activity;

- sociological survey;

- methods of quantitative and qualitative analysis of the results;

- statistical data processing with determination of percentage ratios.

Results. The study involved 83 students (n = 83), of whom 63% were male and 47% were female, aged
&a7-20, from the Educational and Scientific Engineering and Technical Institute of the National University of Food
frechnologies.

| The results indicate that 50% of respondents assessed their level of physical activity as moderate (‘I move
fittle, sometimes go for walks and play with friends”) (Fig. 1).

o oQ O oro

a
n

d

I

8

D

R

a

a

I

b

f].

a

C

h

0

B

B

o

r

h B sufficient Maverage Mhigh
F Fig. 1 Level of physical activity of students (n = 83)
8

The results indicate that 68% of the surveyed students expressed a clear desire to attend sports clubs
Fegularly. This reflects the presence of a positive attitude toward physical activity as an integral part of their
Rrestyle.
F Among the eight proposed clubs, preference was given to only five (Fig. 2). These results demonstrate a
preference for modern forms of physical activity that focus on individualized load and variability in the training
Brocess.
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fitness
28%

volleyball
28%

futsal
8%

swimming

9%

table tennis
27%

The overall level of declared willingness to participate in sports clubs among students of both genders is
r
e Male students more often demonstrate consistent participation in club activities, whereas female students
tend to exhibit more sporadic attendance, influenced by a combination of academic workload and individual
tactors (well-being, emotional state, involvement in extracurricular activities).
t This may be explained by sociocultural stereotypes regarding physical activity, which traditionally
encourage greater engagement of young men in competitive activities, as well as differences in priorities related
to physical activity.

e The most significant factors limiting participation are shown in Fig. 3.
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e W significant academic workload m lack of time

r B physical fatigue after classes M inconsistency in schedule
e The obtained data indicate that organizational and time-related barriers prevail over a lack of interest.

Thus, the results reflect a well-established positive attitude of students toward participation in sports clubs.
ﬁ'he predominance of health-related motives aligns with modern trends of youth orientation toward maintaining

At the same time, there is a gap between declared willingness and actual participation. This is primarily
xplained by organizational barriers, highlighting the need to reconsider approaches to scheduling and promoting
slub activities.

Conclusions. The study results confirm a high level of interest among students in club activities. This
dicates the presence of a positive motivational attitude and identifies club-based programs as a priority for
nhancing physical activity in higher education institutions.

Contemporary students prefer individualized and variable training formats (fitness, gym), indicating a shift
om traditional team sports toward personalized programs aimed at health improvement and the maintenance of
sycho-emotional well-being.

A key issue is the significant gap between declared willingness to participate and actual attendance. It has
een determined that the main limiting factors are not a lack of motivation but external organizational barriers —

<NOoCO DS
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such as time constraints due to academic workload, inconvenient class schedules, and limited variety of available
clubs.

Practical recommendations. Overcoming the identified barriers requires a revision of organizational

approaches by university administration and physical education instructors. Implementing flexible club schedules,
expanding the range of modern fitness directions, and strengthening informational and educational efforts are
advisable to reduce gender stereotypes and promote a healthy lifestyle as an integral component of successful
learning.
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CEKUIA: ®NONOr4YHI HAYKAU

D.U. Seytova
(Nukus, Karakalpakstan, Uzbekistan)

THE SEMANTICS OFADJECTIVETERMS LONG/SHORT IN ENGLISHLANGUAGE

In grammar, a part of speech or part-of-speech (abbreviated as POS or PoS, also known as word class or
grammatical category) is a category of terms (or, more generally, of lexical items) that have similar grammatical
properties. Terms that are assigned to the same part of speech generally display similar syntactic behavior (they
play similar roles within the grammatical structure of sentences), sometimes similar morphological behavior in that
they undergo inflection for similar properties and even similar semantic behavior.

Other terms than part of speech-particularly in modern linguistic classifications, which often make more
precise distinctions than the traditional scheme does -include term class, lexical class, and lexical category. Some
authors restrict the term lexical category to refer only to a particular type of syntactic category; for them the term
excludes those parts of speech that are considered to be function terms. The term form class is also used,
although this has various conflicting definitions. Term classes may be classified as open or closed: open classes
(typically including nouns, verbs and adjectives) acquire new members constantly, while closed classes (such as
pronouns and conjunctions) acquire new members infrequently, if at all.

Almost all languages have the term classes noun and verb, but beyond these two there are significant
variations among different languages [1: 35].

Because of such variation in the number of categories and their identifying properties, analysis of parts of
speech must be done for each individual language. Nevertheless, the labels for each category are assigned on
the basis of universal criteria.

Works of English grammar generally follow the pattern of the European tradition, except that participles are
now usually regarded as forms of verbs rather than as a separate part of speech, and numerals are often
conflated with other parts of speech: nouns (cardinal numerals, e.g., "one", and collective numerals, e.g.,
"dozen"), adjectives (ordinal numerals, e.g., "first", and multiplier numerals, e.g., "single") and adverbs
(multiplicative numerals, e.g., "once", and distributive numerals, e.g., "singly").

Some traditional classifications consider articles to be adjective terms, yielding eight parts of speech rather
than nine. And some modern classifications define further classes in addition to these.

Linguists recognize that the above list of eight or nine term classes is drastically simplified.

Modern linguists have proposed many different schemes whereby the terms of English or other languages
are placed into more specific categories and subcategories based on a more precise understanding of their
grammatical functions.

Common lexical category set defined by function may include the following (not all of them will necessarily
be applicable in a given language).

An adjective term is a term that describes or defines a noun or noun phrase. Its semantic role is to change
information given by the noun.

In the grammatical tradition of Latin and Greek, because adjectives were inflected for gender, number, and
case like nouns (a process called declension), they were considered a type of noun. The terms that are today
typically called terms were then called substantive term. The terms noun substantive and noun adjective were
formerly used in English but are now obsolete.

Traditionally adjective terms are considered one of the main parts of speech of the English language,
although historically they were classed together with nouns. Nowadays, certain terms that usually had been
classified as adjective terms.

Depending on the language, an adjective can precede a corresponding noun on a prepositive basis or it
can follow a corresponding noun on a postpositive basis. Structural, contextual, and style considerations can
impinge on the pre-or post-position of an adjective in a given instance of its occurrence. In English, occurrences
of adjectives generally can be classified into one of three categories:

Prepositive adjective terms, which are also known as "attributive adjectives", occur on an antecedent basis
within noun phrases. For example: "I put my happy kids into the car", wherein happy occurs on an antecedent
basis within the my happy kids noun phrase, and therefore functions in a prepositive adjective.

Postpositive adjective terms can occur: immediately subsequent to a noun within a noun phrase.

Nominalized adjectives, which function as nouns. One way this happens is by eliding a noun from an
adjective-noun noun phrase, whose remnant thus is a nominalization. In the sentence, "l read two books to them;
he preferred the sad book, but she preferred the happy", happy is a nominalized adjective, short for "happy one"
or "happy book". Another way this happens is in phrases like "out with the old, in with the new", where "the old"
means "that which is old" or "all that is old", and similarly with "the new". In such cases, the adjective may function
as a mass noun (as in the preceding example). In English, it may also function as a plural count noun denoting a
collective group, as in "The meek shall inherit the Earth", where "the meek" means "those who are meek" or "all
who are meek".

Adjective terms feature as a part of speech (word class) in most languages. In some languages, the words
that serve the semantic function of adjective terms are categorized together with some other class, such as nouns
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or verbs. In the phrase "a Ford car", "Ford" is unquestionably a noun but its function is adjectival: to modify "car".
In some languages adjectives can function as nouns.

As for "confusion" with verbs, rather than an adjective meaning "big", a language might have a verb that
means "to be big" and could then use an attributive verb construction analogous to "big-being house" to express
what in English is called a "big house". Such an analysis is possible for the grammar of Standard Chinese and
Korean, for example.

Different languages do not use adjectives in exactly the same situations. For example, where English uses
"to be hungry" (hungry being an adjective), Dutch, French, and Spanish use "hongerhebben", "avoirfaim", and
"tenerhambre” respectively (literally "to have hunger", the words for "hunger" being nouns).

In languages that have adjective terms as a term class, it is usually an open class; that is, it is relatively
common for new adjective terms to be formed via such processes as derivation. However, Bantu languages are
well known for having only a small closed class of adjectives, and new adjectives are not easily derived. Similarly,
native Japanese adjectives (i-adjectives) are considered a closed class (as are native verbs), although nouns (an
open class) may be used in the genitive to convey some adjectival meanings.

The meaning of the adjective terms long/short are considered in many dictionaries, where their meanings
are highlighted, and sometimes the conditions for the realization of these meanings. However, the formulations
offered by the dictionary are sometimes not accurate, they do not always display all the signs of values and do
not set all the conditions for the implementation of each individual value. Here are the first two values
representing long/short data in plain text:

Long. In relation to special measurements. 1. Large when measured from edge to edge. Indicates a line,
distance, path; also a part of a material object, depending on its largest size.lt is contrasted with the short one.b.
In relation to the vertical dimension.

Short. Applied to the spatial dimension. 1. Having a small length in the longitudinal direction, insignificant in
its largest size or from and to the end. Unlike the length. herbs, wool, hair. V. clothes. 2. People. A low statue:
unlike a tall one, it rarely stands on a hill. General information.

In the formulation of the first value, it is not explicitly indicated whether we are talking about any largest size
or the largest of the two horizontal sizes. The latter assumption can be made only from a comparison of
formulations. It is also not shown whether the analyzed adjective terms convey information about the absolute or
relatively large size.

When formulating the second meaning, it is not indicated, firstly, the difference on the one hand between
the adjective terms high/long, on the other - between the words low and short, the meanings of which, as we
noted above, are not identical even in cases where the adjectives terms long / short are used to indicate vertical
size. Secondly, the dictionary does not specify all the conditions for the implementation of this value. Since the
meaning of the adjective term has long been determined through the word height, based on this, it could be
assumed that the words long/short are used to indicate the vertical size of houses, animals, etc. However, when
combined with nouns denoting the listed objects, they do not report the size mentioned in the dictionary, but the
horizontal size of these objects.

A time that evokes an idea of how long it takes to make important terms. Perhaps he will follow you into the
same group, but he will hear that there has been an acquaintance with a state object and a time interval about it
for a long time (for example, a long trip). The adjective long was considered in the PhD thesis of Gribanovsky A.P.
In the abstract, the author of this work writes: "The lexical and semantic variants of "high" are established only in
English and French." First of all, it should be noted that A.P. Gribanovsky established "the lexical and semantic
variant of the "high" of English origin has not been part of the holder of this name for a long time. It, in
combination with the listed noun groups, only reports the largest linear, not vertical size. Perhaps because of this,
readers may notice that, perhaps, for a long time they rest on the meaning of "high" only when it is taken into
account by words, like-minded people, called "man”. A.P. Gribanovsky does not single out state institutions from
the total number. In addition, this adjective is found not only in prepositive positions, as the author claims, but, as
the collected material shows, it is also used in postpositions [2, 98].

Adjectives term long/short, when combined with nouns such as: a tree, a grass, a column, a chimney, a
mast, a glass, indicate the vertical size of the object. As a result, the question arises as to whether these
adjectives should have the meaning of "information about vertical size". In this case it is more justified to consider
information about the largest linear size of an object as the meaning of the adjectives long/short, because these
adjectives are used to indicate the vertical size only of those objects whose size is always the largest, since
objects of this type do not have height and length at the same time. For columns, tree trunks, etc., the horizontal
size is indicated by other terms ("wide", "thick"), and not by the words "long/ short". Therefore, if we highlight the
value of "the largest linear size" in the adjective terms long/short, then based on this value, a person, meeting
combinations such as a long chimney, a long mast, will understand that we are talking about the vertical size of
these objects, which is larger than the average value: this is the largest size. The accepted wording of the
meaning is also supported by the fact that the adjectives long/short will also be used in cases where the specified
objects are in a horizontal position.

Adjectives long/short in the sense of the vertical size of objects occupying a constant position in space and
having points of support at the bottom, provided that the objects characterized by them have the shape of
elongated cylinders or parallelepipeds, the vertical size of which significantly exceeds the horizontal ones. Due to
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this relationship between horizontal and vertical dimensions, none of the horizontal dimensions is indicated by the
adjective long. And this term is used to refer only to the vertical size. These facilities include:

1. Trees, trunks, plants, grass. For example: It is a tree of attractive appearance with a clean and usually
long symmetrical bole. He ran through the long grass; he ran through the short grass.

2. Column (building), chimney, pole, pole, antenna, legs (chair, table) For example: The Bolshoi was a
noble building with a high frontage of long white column and a geometric Greek pediment.

3. Tableware: bottle, glass, For example: There were glasses on a tray, a decanter of whisky, two bottles
of beer and a long thin bottle of Rhine whine.

4. Objects having the shape of an elongated parallelepiped: window, door, mirror, staircase, for example:
Lyman turned to look out the long windows that stretched from ceiling to floor.

Thus, the adjectives long/short do not convey information about the vertical size, as indicated by
dictionaries, but only carry information about the largest linear size of the object.

Adjectives long/short convey information when they characterize objects that do not occupy a permanent
position in space. This includes objects resembling lines in shape, cylinders, and in particular objects such as:

a) Pencil, pen, pen, stick, shotgun, crowbar, cigarettes, nail, whip, etc. For example: In his right hand there
was a long gray rifle. Todd pulled out a long cigar.

b) Objects having the shape of a parallelepiped or parallelogram, such as a book, notebook, map, blanket,
board, knife, scissors, spoons, etc.
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TERMS-HOMONYMS, DEFINITION AND CLASSIFICATION

There is no generally accepted definition of this wide-spread in the English language phenomenon, in the
literature, dedicated to the various problems of homonymy term. Many scientists understand the notion
homonymy term broadly enough. “Many terms” especially characterized by a high frequency rating, are not
connected with meaning by one-to-one relationship. On the contrary, one symbol as a rule reserves to render
several different meanings. The phenomenon may be said to be the reverse of synonymy where several symbols
correspond to one meaning.

In linguistics, a homonym is, in the strict sense, one of a group of terms that share the same spelling and
the same pronunciation but have different meanings.? Thus homonyms terms are simultaneously homographs
(terms that share the same spelling, regardless of their pronunciation) and homophones (terms that share the
same pronunciation, regardless of their spelling). The state of being a homonym is called homonymy. Examples
of homonyms term are the pair stalk (part of a plant) and stalk (follow/harass a person) and the pair left (past
tense of leave) and left (opposite of right). A distinction is sometimes made between "true" homonyms, which are
unrelated in origin, such as skate (glide on ice) and skate (the fish), and polysemous homonyms, or polysemes,
which have a shared origin, such as mouth (of a river) and mouth (of an animal).2

In non-technical contexts, the term "homonym" may be used (somewhat confusingly) to refer to words that
are either homographs or homophones. In the stricter sense, the term row (propel with oars) and the American
pronunciation of row (argument) are considered homonyms, as are the terms read (peruse) and reed (waterside
plant) in the looser sense.

The linguist L.V. Arnold gives the following definition of homonyms in his book: “The English Word”:“Two or
more words, identical in sound and spelling but different in meaning, distribution and (in many cases) origins are
called “homonyms” For example:

1 Antrushina G.B., Afanasyeva O.V. and others "English Lexicology", M., High School, 1985
2 Arbekova T.l. "English Lexicology" (Practical Course), Moscow, H.S., 1977
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Knobn — m@a, BBIITYKJIOCTh
[nb]

nob. n -sl. TonoBa, Oarrka, KO3BIPHOH BajJeT

Il% = YCJIOBCK BBICIICTO KJIacca

lawn. n. — Oart
[1 n]
1% n — MyKauKu

whelkn. - BOTHUCTBIH pOKOK ( MOJIIFOCK)
[welk]

whelkn.- TpBIIL

The term is derived from Greek (homos " similar " and onoma "name")and thus expresses very well the
sameness of name combined with the difference in meaning.3

There is an obvious difference between the meanings of the symbol "fast" in such combinations as run fast
- "quickly" and stand fast -"firmly". The difference is even more pronounced if we observe cases where fast is a
noun or a verb as in the following proverbs: A clean fast is better than a dirty breakfast; who feasts till he is sick,
must fast till he is well.

1. Fast as an isolated word, therefore, may be regarded as a variable that can assume several different
values depending on the conditions of usage, or, in other words, distribution. All the possible values of each
linguistic sign are listed in dictionaries

Homonyms proper are words identical in pronunciation and spelling:

a) “Ball” as a round object used in game, “ball” as a gathering of people for dancing;

b) “Bark” v to utter sharp explosive cries; “bark” n is a noise made by dog or a sailing ship, etc.

a) “Bay” v is to bark; “bay” n is a part of the sea or the lake filling wide mouth opening of the land, or the
European laurel.

You should remember, that homonyms are distinct terms — not different meanings within one term.

In speech, however, only one of all possible values is determined by the context, so that no ambiguity may
normally arise. There is no danger, for instance, that the listener would wish to substitute the meaning "quick" into
the sentence: It is

absurd to have hard and fast rules about anything, or think that fast rules here are “rules of diet".
Combinations when two or more meanings are possible are either de liberate puns, or results from carelessness.

Both meanings of liver, i.e. "a living person" and "the organ that secrets bile" are, for instance, intentionally
present in the following play upon words: "Is life worth living?" - "It depends upon the liver", "What do you do with
the fruit?" - "We eat what we can, and what we can’t eat we can".

Very seldom can ambiguity of this kind interfere with understanding. The following example, quoted from
Leis, sounds somewhat artificial, but may be also a deliberate joke and not carelessness: "The girls will be playing
cricket in white stockings. We hope they won't get too many runs." Runsin this case may mean either "ladders in
stockings" or "the units of scoring, made by running once over a certain course" (a cricket term).

The case of homonymy is one of ambiguous terms, whose different senses are far apart from each other
and not obviously related to each other in any way. Cases of homonymy seem very definitely to be matters of
mere accident or coincidence. For example, Mug ("drinking vessel" vs., "gullible person") would be a clear case of
homonymy. There is no obvious conceptual connection between its two meanings. Homonymy exists in many
languages, but in English it is particularly frequent, especially among monosyllabic terms.

Similarly, a river bank, a savings bank, a bank of switches, and a bank shot in pool share a common
spelling and pronunciation, but differ in meaning.

The terms bow and bough are interesting because there are two meanings associated with a single
pronunciation and spelling (the weapon and the knot); there are two meanings with two different pronunciations
(the knot and the act of bending at the waist), and there are two distinct meanings sharing the same sound but
different spellings (bow, the act of bending at the waist, and bough, the branch of a tree). In addition, it has
several related but distinct meanings — a bent line is sometimes called a 'bowed' line, reflecting its similarity to the
weapon. Thus, even according to the most restrictive definitions, various pairs of sounds and meanings of bow
and bough are homonyms, homographs, homophones, heterophones, heterographs, and are polysemous.

bow — a long wooden stick with horse hair that is used to play certain string instruments such as the violin

bow — to bend forward at the waist in respect (e.g. "bow down")

3 Arbekova T.l. "English Lexicology" (Practical Course), Moscow, H.S., 1977
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bow — the front of the ship (e.g. "bow and stern")

bow — a kind of tied ribbon (e.g. bow on a present, a bowtie)

bow — to bend outward at the sides (e.g. a "bow-legged" cowboy)

bough — a branch on a tree. (e.g. "when the bough breaks...")

On of source of homonyms terms is a phonetic change, which a word undergoes in the course of it
historical development. As a result of such changes, less or more terms, which were formerly pronounced
differently, may develop identical sound forms and thus become homonyms.

“Night” and “knight”, for instance, were not homonyms in Old English (O.E.) as the initial “k” in the second
term was pronounced. The verb “to write” in O.E. had the form “to writan” and the adjective “right” had the form
“reht” or “riht”.

A borrowed term may, in the final stage of the phonetic adaptation conclude the form either with a native
term or another borrowing. So in the group of homonyms “rite n — to write — right adj.” The second and third terms
are of native origin, whereas “rite” is Latin borrowing (Latin “ritus”); “bank “ n (“a shore”) is a native term, and
bankn (a financial institution) is an Italian borrowing.

Word building also contributes significantly to the growth of homonymy, the most important type of it being
conversion. Such pairs of terms as “comb” n — “comb” v; “pale” adj. — “pale” v; “make” v — “make” n, etc. are
numerous in vocabulary. Homonyms terms of this type refer to different categories of parts of speech and called
lexico-grammatical homonyms.

Shortening is a further type of term-building, which increases the number of homonyms terms. For example
“fan” (an enthusiastic admirer of some sportsmen, actor, singer, etc.) is a shortening produced from “fanatic”. Its
homonym is a Latin borrowing “fan” — an element for waving and produce some cool wind.

The noun, for instance, “rep”, a kind of fabric, has 4 homonyms:

1) rep = repertory;

2) rep = representative;

3) rep = reputation;

4) rep = repetition (in school slang smth, need to know by hard)

A further course of homonyms is called split polysemy: 2 or more homonyms can originate different
meanings of the same term, when for some reason the semantic structure of the term breaks into several parts.
We may illustrate this by the 3 following homonyms of the term “spring”, means:

1) The act of springing, leap;

2) A place, where a steam of water comes up out to the sky;

3) A season of the year.

Historically all three originate from the same verb with meaning to jump, to leap. This is the Old English
term “springun”. So that the meaning of the first homonym is the oldest or the most etymological one. The
meanings of the 2" and the 39 examples were originally made in metaphor.

One of the most complicated problems in semasiology is to define the place of homonyms task among
other relationships of terms. In a simple code each sign has only one meaning and it's meaning is associated with
only one sign. But this ideal is not realized in natural language. When several related meanings are associated
with the same form, the word is called polysemantic. When 2 or more unrelated meanings are associated with the
same form, these terms are homonyms. When 2 or more forms are associated with the same or nearly the same
meaning, they are called the synonyms.

In spite of the obvious importance of that interesting and wide-spread phenomenon investigation, in spite of
the presence of a number of works devoted to its study, many problems of homonymy are not investigated. In the
connection with that, all investigations of homonymy in general are connected with synchronically approach of
investigations, that there are no works in linguistic literature, which would study the specification of the homonyms
of different periods of the history of one and the same language, the contemporary linguistics does not dispose the
information about the changes in the quantitative structure of homonyms in different periods of the history of one
or another language, about various processes, taken place in the homonymous rows in the course of their
development, about quantitative correlation of the homonyms, appeared in the language and dropped out of it in
every given period, about quantitative correlation of the homonyms of different types, in particular of generally
non-relatedand genetically related, about specification of ways of their development.

In other terms, in contemporary science of the language the problem of the role of the homonymy in
different periods of historical development of one or another language has not being solved yet; the problem of
common trend of the development of homonymy in every separate language.

According to the wide-spread among linguists’ opinion, the presence of the homonyms in the language
makes difficulties for communication, because homonymous rows bind the terms; with identical sound cover,
characterized by the absence of synchronically semantic links between terms. That is why the homonyms, in any
case, bring to the conflict and as a result of that the terms - homonyms disappear from the language.

In itself, the fact of the "collusion" of some homonyms terms is beyond any doubt, but an important role
belongs to the number of such cases in general and in particular in comparison with the number of cases of
coexistence of the homonyms terms rows.

It is necessary to emphasize that the homonyms terms dropped out of the language, so as disintegrated
rows have not been studied (investigated) particularly. It appears that confrontation of the quantitative structure of
the appeared and dropped out homonyms, the examination of the processes, taken place in the homonymous
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rows, the study of the ways of development of the homonymy in one or another language will give the opportunity
to answer the question of "whether this phenomenon develops or "dies down", and whether it is possible to
consider it as negative phenomenon in the language or not." The solution of such problems demands the carrying
out of a number of investigations of the homonymy of different historical periods of different languages.

D.U. Seytova
(Nukus, Karakalpakstan, Uzbekistan)

INTERDEPENDENCE OF STRUCTURE, MEANING AND MOTIVATION IN TERM-GROUPS

As both structure and meaning are parts of the term-group as a linguistic unit, the interdependence of these
two facets is naturally the subject matter of lexicological analysis. In connection with the problem under
discussion the term syntactic (or syntagmatic) structure requires some clarification. We know that term-groups
may be generally described through the pattern of arrangement of the constituent members. The term syntactic
structure (formula) properly speaking implies the description of the order and arrangement of member-terms as
parts of speech. We may, for instance, describe the term-group as made up of an adjective and a noun (clever
man, red flower, etc.), a verb - a noun (take books, build houses, etc.), or a noun, a preposition and a noun (a
touch of colour, a matter of importance, etc.). The syntactic structure (formula) of the nominal groups clever man
and red flower may be represented as A + N, that of the verbal groups take books and build houses as V + N, and
so on.

These formulas can be used to describe all the possible structures of English term-groups. We can say,
e.g., that the verbal groups comprise the following structural formulas: V+N (to build houses), V+prp+N (to rely on
somebody), V+N+prp+N (to hold something against somebody), V+N+V(inf.) (to make somebody work), V+
V(inf.) (to get to know), and so on.

The structure of term-groups may be also described in relation to the head-word, e.g. the structure of the
same verbal groups (to build houses, to rely on somebody) is represented as to build + N, to rely + on + N. In this
case it is usual to speak of the patterns of term-groups but not of formulas. The term pattern implies that we are
speaking of the structure of the word-group in which a given term is used as its head.

The interdependence of the pattern and meaning of head-terms can be easily perceived by comparing
term-groups of different patterns in which the same head-word is used. For example, in verbal groups the head-
term mean is semantically different in the patterns mean+iV (mean something) and mean + V(inf.) (mean to do
something). Three patterns with the verb get as the head-term represent three different meanings of this verb,
e.g. get+N (get a letter, information, money, etc.), get+ +to +N (get to Moscow, to the Institute, etc.), get+N+V(inf.)
(get somebody to come, to do the work, etc.). This is also true of adjectival word-groups, e.g. clever+N (clever
man) and clever+at+N (clever at arithmetic), keen+N (keen sight, hearing), keen+on+N (keen on sports, tennis).
Notional member-terms in such patterns are habitually represented in conventional symbols whereas prepositions
and other form-terms are given in their usual graphic form. This is accounted for by the fact that individual
formterms may modify or change the meaning of the word with which it is combined, as in, e.g., anxious+for+N
(anxious for news), anxious+about+N (anxious about his health). Broadly speaking we may conclude that as a
rule the difference in the meaning of the head-term is conditioned by a difference in the pattern of the term-group
in which this term is used.

If the structure of term-groups is different, we have ample grounds to infer that the difference in the
syntactic (or syntagmatic) structure is indicative of a difference in the meaning of the head-term of term-groups.

So we assume that verbal groups represented by different structural formulas, e.g. V+N and V+V(inf.) are
as a rule semantically different because of the difference in the grammatical component of meaning. This is also
true of different patterns of term-groups, e.g. get+N and get+V(inf.).

It should be pointed out,” however, that although difference in the pattern signals as a rule difference in the
meaning of the head-term, identity of pattern cannot be regarded as a reliable criterion for identity of
meaning [1; 48].

Thus structurally identical patterns, e.g. heavy+N, may be representative of different meanings of the
adjective heavy which is perceived in the term-groups heavy rain (snow, storm), cf. heavy smoker (drinker), heavy
weight (table), etc. all of which have the same pattern — heavy+N. Structurally simple patterns are as a rule
polysemantic, i.e. representative of several meanings of a polysemantic head-term, whereas structurally complex
patterns are monosemantic and condition just one meaning of the head-member. The simplest verbal structure
V+N and the corresponding pattern are as a rule polysemantic (compare, e.g. take+N (take tea, coffee); take the
bus, the tram, take measures, precautions, etc.), whereas a more complex pattern, e.g. take+to+N is
monosemantic (e.g. take to sports, to somebody).

Term-groups like words may also be analysed from the point of view of their motivation. Term-groups may
be described as lexically motivated if the combined lexical meaning of the groups is deducible from the meaning
of their components. The nominal groups, e.g. red flower, heavy weight and the verbal group, e.g. take lessons,
are from this point of view motivated, whereas structurally identical term-groups red tape - ‘official bureaucratic
methods’, heavy father - 'serious or solemn part in a theatrical play’, and take place - ‘occur’ are lexically non-
motivated. In these groups the constituents do not possess, at least synchronically, the denotational meaning
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found in the same terms outside these groups or, to be more exact, do not possess any individual lexical meaning
of their own, as the term-groups under discussion seem to represent single indivisible semantic entities.Term-
groups are said to be structurally motivated if the meaning of the pattern is deducible from the order and
arrangement of the member-terms of the group. Red flower for example is motivated as the meaning of the
pattern quality - substance can be deduced from the order and arrangement of the terms red and flower, whereas
the seemingly identical pattern red tape cannot be interpreted as quality - substance.

The degree of motivation may be different. Between the extremes of complete motivation and lack of
motivation there are innumerable intermediate cases. For example, the degree of lexical motivation in the nominal
group black market is higher than in black death, “but lower than in black dress, though none of the groups can be
considered as completely non-motivated. This is also true of other term-groups, e.g. old man and old boy both of
which may be regarded as lexically and structurally motivated though the degree of mativation in old man is
noticeably higher. It is of interest to note that completely motivated term-groups are, as a rule, correlated with
certain structural types of compound terms. Verbal groups having the structure V+N, e.g. to read books, to love
music, etc., are habitually correlated with the compounds of the pattern N+(V+er) (bookreader, music-lover);
adjectival groups such as A + prp+N (e.g. rich in oil, shy before girls) are correlated with the compounds of the
pattern N+A, e.qg. oil-rich, girl-shy.

It should also be noted that seemingly identical term-groups are sometimes found to be motivated or non-
motivated depending on their semantic interpretation. Thus apple sauce, e.g., is lexically and structurally
motivated when it means ‘a sauce made of apples’ but when used to denote ‘nonsense’ it is clearly non-
motivated. In such cases we may even speak of homonymy of term-groups and not of polysemy.

It follows from the above discussion that word-groups may be also classified into motivated and non-
motivated units. Non-motivated word-groups are habitually described as phraseological units or idioms.

As a conclusion Ican say:

1. Terms put together to form lexical units make up phrases or term-groups. The main factors active in
bringing terms together are lexical and grammatical valency of the components of term-groups.

2. Lexical valency is the aptness of term to appear in various collocations. All the terms of the language
possess a certain norm of lexical valency. Restrictions of lexical valency are to be accounted for by the inner
structure of the vocabulary of the English language.

3. Lexical valency of polysemantic words is observed in various collocations in which these terms are
used. Different meanings of a polysemantic term may be described through its lexical valency.

4. Grammatical valency is the aptness of term to appear in various grammatical structures. All words
possess a certain norm of grammatical valency. Restrictions of grammatical valency are to be accounted for by
the grammatical structure of the language. The range of grammatical valency of each individual word is
essentially delimited by the part of speech the term belongs to and also by the specific norm of grammatical
valency peculiar to individual terms of modern English.

5. The grammatical valency of a polysemantic word may be observed in the different structures in which
the term is used. Individual meanings of a polysemantic term may be described through its grammatical valency.

6. Structurally, term-groups may be classified by the criterion of distribution into endocentric and
exocentric. Endocentric term-groups can be classified according to the head-term into nominal, adjectival, verbal
and adverbial groups or phrases.

7. Semantically all term-groups may be classified into motivated and non-motivated. Non-motivated term-
groups are usually described as phraseological units.

A.V. Koonin classified phraseological units according to the way they are formed. He pointed out primary
and secondary ways of forming phraseological units.

Primary ways of forming phraseological units are those when a unit is formed on the basis of a free term-
group:

a) most productive in modern English is the formation of phraseological units by means of transferring the
meaning of terminological term-groups, e.g. in cosmic method | can point out the following phrases: «launching
pad», «to link up»;

b) a large group of phraseological units was formed from free term groups by transforming their meaning,
e.g. «granny farmy, «Troyan horsey;

¢) phraseological units can be formed by means of alliteration for example: «a sad sack», «culture vulturey,
«fudge and nudge».

d) they can be formed by means of expressiveness, especially it is characteristic for forming inteijections:
«My auntl», «Hear, hear !» and etc.

e) they can be formed by means of distorting a term group, e.g. «odds and ends» was formed from «odd
ends»,

f) they can be formed by using archaisms, e.g. «in brown study» means «in gloomy meditation» where both
components preserve their archaic meanings,

g) they can be formed by using a sentence in a different sphere of life, e.g. «that cock won't fight» can be
used as a free word-group when it is used jp sports (cock fighting), it becomes a phraseological unit when it is
used in everyday life, because it is used metaphorically,

h) they can be formed when we use some unreal image, e.g. «to have butterflies in the stomach», «to have
green fingers» - and etc.
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i) they can be formed by using expressions of writers in everyday life: «corridors of power» (Snow),
«American dream» (Alby) «locust years» (Churchil), «the winds of change» (Mc Millan).

Secondary ways of forming phraseological units are those when a phraseological unit is formed on the
basis of another phraseological unit; they are:

a) conversion: «to vote with one's feet» was converted into «vote with one's feet»;

b) changing the grammar form: «Make hay while the sun shines» is transferred into a verbal phrase - «to
make hay while the sun shinesy;

c¢) analogy: «Curiosity killed the cat» was transferred into «Care killed the cat»;

d) contrast: «cold surgery» - «a planned before operation» was formed by contrasting it with «acute
surgery», «thin cat» - «a poor person» was formed by contrasting it with «fat caty;

e) shortening of proverbs or sayings: from the proverb «You can't make a silk purse out of a sow's ear» ' by
means of clipping the middle of it the phraseological unit «to make a sow's ear».

f) borrowing phraseological units from other languages, either as translation loans, e.g. « living space»
(German), « to take the bull by the horns» (Latin) or by means of phonetic borrowings «meche blanche» (French),
«corpse d'elite» (French), «sotto voce» (Italian) etc.

Phonetic borrowings among phraseological units refer to the bookish style and are not used very often.

Bibliography:
1. Akhmanova O.S. Lexicology: Theory and Method. M. 1972.

D.U. Seytova
(Nukus, Karakalpakstan, Uzbekistan)

CLASSIFICATION OF HOMONYMS TERMS IN ENGLISH LANGUAGE

All cases of homonymy terms may be classified on a different criterion underlying the classification. The
subdivision of homonyms terms into homonyms proper, homophones and homographs is certainly not
precise enough and does not reflect certain important features of these terms, and, most important of all, their
status as parts of speech. Homonyms terms may belong both to the same and to different categories of parts of
speech. Obviously, a classification of homonyms terms should reflect this distinctive feature. Also, the paradigm of
each term should be considered, because it has been observed that the paradigms of some homonyms coincide
completely, and of others only partially.*

Accordingly, Professor A.l. Smirnitsky classified homonyms terms into two large classes:

o full homonyms

e partial homonyms

Full homonymsare Q words which represent the same category of parts of speech and have the same
paradigm. For example:

Ball n.- a formal social gathering for dancing.

Ball n.- a spherical object used in games.

Tail n.- an animal’s hindmost part,

Tale n.- a narrative, a story,

Match n. - a game, a contest

Match n. - a short piece of wood used for producing fire

Wren n. - a member of the Women's Royal Naval Service

Wren n. - a bird

Cases of full homonymy terms may be founded in different parts of speech too. For example: for -
preposition, for — conjunction, four - numeral as these parts of speech have no other term forms.

terms are homonymous only in some of the forms of their respective paradigms we call them partial
homonyms terms. For example: to lie vb. (lay, lain) - have or put one's body in a flat or resting position, to lie
vb. (lied) - tell a lie, arm n.- an upper limb of the human body, arm vb.- to equip with weapons.

Partial, homonyms terms may be found within the same part of speech and in different parts of speech.
Homonyms proper terms are words identical in pronunciation and spelling and different in meaning.

For example: back n. -" part of the body", back vb. -" go back," back adv. -" away from the front",
bark n. -" the noise made by a dog", bark v. -" to utter sharp explosive cries", bark n. -" the skin of a tree", bark n. -
" a sailing ship".

The important point that homonyms are distinct words: not different meanings within one term.
Homophones are terms having the same sounding, but which may coincide or differ in spelling. Homophones
(literally "same sound") are usually defined as terms that share the same pronunciation, regardless of how they
are spelled. If they are spelled the same then they are also homographs (and homonyms); if they are spelled
differently then they are also heterographs (literally "different writing"). Homographic examples include rose
(flower) and rose (past tense of rise). Heterographic examples include to, too, two, and there, their, they're.

4 Buranov J., Muminov A. "A Practical Course in English Lexicology", Tashkent, 1990
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For example: air .- a mixture of oxygen, nitrogen, surrounding the earth, heir n. - a person entitled to inherit
property or a rank, piece .- a part, a portion peace - a state of freedom from war or disturbance

In the sentence: "The playwright on my right thinks it right that some conventional rite should symbolize the
right of every man to write as he pleases the sound complex is noun, adjective, adverb and verb has four different
spellings and six different meanings.

To understand these one needs a wider context. Homophones terms are terms of the same sound, but of
different meaning, for example: “air’ - “heir”, “arms” - “alms”, “bye” - “buy” - “by”, “him” - “hymn”, “knight” - “night”,
“‘rain” - “reign”, “not” - “knot”, “or” - “ore” - “oar”, “piece” - “peace”, “scent” - “cent”, “steal” - “steel” - “still”, “write” -
“right”, “sea” - “see”, “son” - “sun”.

In the sentence: “The play-write on my right thinks it that some conventional rite should symbolize the right
of every man to write as he pleases” the sound complex is noun, adjective, adverb and verb, has 4 different
spellings and 6 different meanings.

The difference may be confined to the use of a capital letter as in “bill” and “Bill”: “How much is my milk
bill?” - “Excuse me, madam, but my name is John”. On the other hand, whole sentences may be homophonic:
“The sons raise meat” - “The sun’s rays meet”. To understand this one needs a wide context.

Homographs are terms different in sound and meaning but accidentally identical in spelling. For example:

lead n. [li:d ] - a guidance, a clue

lead n. [led ] - a chemical element, a heavy grey metal

tear . [tie ] - a drop of liquid forming in and falling from the eye

tear v. [‘tes] - pull forcibly apart or away or to pieces.

It has been often argued that homographs constitute a phenomenon that should be kept apart from
homonymy as the object of linguistics is sound language. This viewpoint can hardly be accepted. Because of the
effect of education and culture written English is a generalized national from of expression. Homographs (literally
"same writing") are usually defined as terms that share the same spelling, regardless of how they are
pronounced. If they are pronounced the same then they are also homophones (and homonyms) - for example,
bark (the sound of a dog) and bark (the skin of a tree). If they are pronounced differently then they are also
heteronyms - for example, bow (the front of a ship) and bow (a ranged weapon).

An average speaker does not separate the written and oral form. On the contrary, he is more likely to
analyze the words in terms of letters than in terms of phonemes with which he is less familiar. That is why a
linguist must take into consideration both the spelling and pronunciation of terms when analyzing cases of identity
of form and diversity of content.

Various types of classification for homonyms proper have been suggested. The one most often used in
present-day Anglesites is that suggested by professor A.l. Smirnitsky. It has been criticized for failing to put the
homonyms within the general vocabulary system.

A more comprehensive system may be worked out on the same basis if we are guided by the theory of
oppositions and in classifying the homonyms take into consideration the difference or sameness in their lexical
and grammatical meaning, paradigm and basic form. For the sake of completeness we call consider this problem in
terms of identity and difference between the elements of vocabulary system because we must define the place of
homonyms among other relationships. In a simple code each sign has only one meaning and each meaning is
associated with only one sign but this ideal, as we have seen, is not realized in natural languages.

When several related meanings are associated with the same form, the term is called polysemantic, when
two or more unrelated meanings are associated with the same form the words are homonyms, when two or more
forms are associated with the same or nearly the same meaning the words are synonyms. As both form and
meaning can be further subdivided, the combination of distinctive features by which two terms are compared,
becomes more complicated: the form may be phonetically and graphical, a term may also have a paradigm of
grammatical forms different from the basic term.

Homonyms terms may be also classified by the type of meaning into lexical, lexico-grammatical and
grammatical homonyms terms.

Lexical homonyms are terms which belong to one part of speech but they differ only in their lexical
meaning.

For example:

Hair n.- "the fine thread - like stands growing from the skin"

Hair n. - "a field animal like a large rabbit"

In seal 1, n. and seal 2, n., for example, the part - of speech meaning of the word and the grammatical
meanings of all its forms are identical (cf. seal [si:] Common Case Singular, seals [si:bz]- Possessive Case
Singular for both seal 1 and seal 2). The difference is confined to the lexical meaning only: seal 1 denotes "a sea
animal”, "the fur of the animal", etc. seal 2 - "a design printed on paper, the stamp by which the design is made»
etc. So we can say that seal 1 and seal 2 are lexical homonyms because they differ in lexical meaning

B seals seals
W seall seal2
B seal’s seal’s
B seals’ seals’

The paradigm ‘seal, seal’s, seals, seals’ is identical for both of them and gives no indication of whether it is
seall or seal2.
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In other cases, e.g. seall— ‘a sea animal’ and (to) seal3, — ‘to close tightly’, although some individual
term-forms are homonymous, the whole of the paradigm is not identical. Compare the paradigms:

seall (to) seal3

seal seal

seal’s seals

seals sealed

seals’ sealing, etc.

Lexico-grammatical homonyms termsare those terms which differ in their lexical and grammatical
meanings. For example:

work n. - "something to be done, employment"

work v. - "perform work, make efforts"

It we compare seal 1- "a sea animal" and (to) seal 3- "to close tightly" we shall observe not only a difference
in the lexical meaning of their homonymous term - forms but a difference in their grammatical meanings as well.
Identical sound - forms, i.e. seals (Common Case Plural of the noun) and (he) seals (third person singular of the
verb) possess each of them different grammatical meanings.

As both grammatical and lexical meanings differ-we describe these homonymous term- forms as lexico-
grammatical. Lexico-grammatical homonymy generally implies that the homonyms terms in question belong to
different parts of speech as the part-of-speech meaning is a blend of the lexical and grammatical semantic
components. There may be cases however when lexico-grammatical homonymy is observed within the same part
of speech, e.g., in the verbs (to) find and (to) found; where the homonymic term-forms: - Past Tense of (to) find
and found -Present Tense of (to) found differ both grammatically and lexically.

Grammatical homonymy is the homonymy of the different term- forms of one and the same term (part of
speech). Modern English abounds in homonymic term-forms differing in grammatical meaning only. Wide spread
grammatical homonymy constitutes one of the specific features of English terms. Grammatical homonyms terms
are extremely numerous in the English language.

In the paradigms of the majority of verbs the form of Participle Il, for example asked - asked; in the
paradigm of nouns we usually find homonymous forms of the Possessive Case Singular and the Common Case
Plural, -e. g. brother's - brothers may be easily observed that grammatical homonyms is the homonymy of different
term forms of one and the same term.

The classifications, given to the homonymy (full, partial, lexical, lexico-grammatical and grammatical) are
not mutually exclusive. All homonyms terms may be described on the basis of the two criteria-homonymy of all
forms of the termor only some of the term-forms and also by the type of meaning in which homonymous terms or
term-forms differ. So we speak of the full lexical homonymy of seal 1 n. and seal 2 n., of the partial lexical
homonymy of lie 1 v. and lie 2 v., and of the partial lexico-grammatical homonymy of seal 1n. and seal 3 n.

The trouble of today is however, that lexical homonyms often enough come together with polysemy. There
is no hard and fast line of demarcation between the meanings of a polysemantic term and lexical homonymy.

Some linguists distinguish the groups of homonyms paronyms (false homonyms) by form similarity in the
language. The coincidence of form under content unidentity is the homonyms. Homonimicals can be variety by
structure of the language elements. There are homonymy-terms, homonymy-forms (homoforms), homonymic
affixes and others.>

Homonymy - term (lexical homonyms) are those terms which identical in forms presented in the
dictionary. Lexical homonyms terms may belong to the same part of speech, but differentiate on lexical meaning
(grammatically identical homonyms) and can be different categorically (grammatical unidentical homonyms).

Knapa U6aToBa
(TawkeHT, Y36€eKucTaH)

WCCNEAOBAHME NPOBJIEM CO3AHUA OBPA3A OTLIA B Y3BEKCKOW U MUPOBOW
XYOOXECTBEHHOU NNIUTEPATYPE

Mpobnema co3gaHus obpasa oTua B MMPOBOW NUTepaType OCTaéTcs akTyanbHon. B niobom obuiecTtBe
COXpaHdeTCcd npoTmneBopeYne Mmexany otuamm n neTtbMu. I/I3yqu|/|e ATUX I'IpOTI/IBOpe'-II/IVI nMeeT cBou acnekTbl. Mbl
co4nm HeO6XOp,I/IMbIM OCTaHOBUTbLCA Ha 3TUX acneKkTax.

B nepsom acrniekme NCUXONOrMYeckoe COCTOSIHUE Feposi BblpaxkaeTcsl Yyepe3 BHellHe 006YCroBreHHble
anemeHTbl. K HUM oOTHocsTcA pgetanu ObiTa, YCnoBuS XWU3HW, ofexaa, npupodHasi cpefda M OKpyxatolias
OeNCTBUTENbHOCTL. B kayecTBe MeTOAOB MCMXONOMMYECKOro aHanmaa, OCyLLEeCTBMSIEMOro U3BHE, BaXHYO posb
UrpatoT Takme Xy[oXXecTBEeHHble CPEACTBa, Kak NopTpeT, AeTanb 1 nensax.

Bmopoli acniekm npegnonaraeT BblpaXeHWe BHYTPEHHMX MNPOLIECCOB Feposi 4Yepes3 €ero  Mbichu,
BOCMOMMWHaHWUS,, BHYTPEHHME MOHOSOM, MCUXONOrMYEecKMin aHanuMs, camoobpalleHue, OHEBHMKM, MUCbMa U
cHoBuaeHusi. lMpu 3TOM, Kak MpaBuUo, LUMPOKO WCMONb3yeTcss MeToh MOBeCTBOBaHMS OT MEepBOro nuua,
MO3BOMSAIOLLMI FNYDXKe packpbiTb BHYTPEHHEE COCTOSHME Fepos.

5 Kempson R. M. "Semantic Theory", Cambridge University Press, 1990
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OnncaHve BHELUHOCTU MNEPCOHaXa B NUTEPATypHOM TEKCTEe — OAWH M3 BaXHbIX 3TamnoB CO34aHus
XyOOXeCTBEHHOro obpasa. CyTb 3TOro MeToAa 3akntovaeTcs B TOM, YTO MOPTPET Unun obnuk repos MOXeT ObiTb
JaH Kak B MOSIHOM W pa3BEpPHYTOM BuAe, Tak M B 4YacTUYHOM — dparmeHTapHoMm. OnucaHve nopTpeTa

OCYLLEeCTBMAETCA NO3TanHo, NOCPEeACTBOM BbipasnTenbHbIX AeTanen, B pasnnyHbiX KOMMO3WULMOHHBIX MOMEHTax
npousBefeHns Unu B XOA4e 3KCMosuumu, TO eCTb Mpu NEPBOM BBEAEHUU MEepCoHaxa B CHXET, UM Nno mepe
pas3BUTUSA COOLITUIA.

Takve @akTopbl, Kak XyAOXeCTBEHHble TpaauuuMuM, OCOBEHHOCTU nUTepaTypHbIX TeYEHUW, 3aKOHbI
COOTBETCTBYIOLLErO XaHpa 1 MHOUBMAYarbHbLIN CTUNb NUcaTens, onpegensoT popmy npeactaBneHus noprpeta
nepcoHaxa. OgHW aBTOPbl CTPEMATCA PaCKpPbITb BHYTPEHHUA MUP, AYLIEBHOE COCTOSHUE U XapakTtep repos
Yepes ero BHELHOCTb, APYrue Xe NpeanovmTaoT NakoOHUYHbIA, CUMBONMYECKUI NOAXOA K TaKUM OMUCAHUSIM.

BHewHoCTb YacTo AaeTcs B CBA3W C XapaKTepoM reposi, ero counasnbHbIM MOMOXeHWeM, OyLeBHbIM
COCTOSIHUEM WMN  COLMAnbHO-UAEONOTMYECKON (yHKUMEN W CAyXWT Ansa  OopMuMpoBaHUS Yy uuTaTens
onpeneneHHoro MCcKxororM4eckoro K actetuyeckoro obpasa. [loatomy onucaHue nopTpeTa  sABnsSeTcs
3hpeKkTUBHBIM CpeAcTBOM WHAMBMAYaNU3aunMnM XyAOXECTBEHHOro nepcoHaxa. Yepes nopTpeT reposi aBTop
nepepaeT He TOMbKO ero BHELWHOCTb, HO M €70 JIMYHOCTHYIO U COLManbHY0 CYLLHOCTb.

Hanpvmep, Mbl COMNM YMECTHbIM MPUBECTUM OMMcaHWe nopTpeTa oTua B pomaHe OHope ae banb3aka
«Ctapuk lopuo» wunu «Oteu lNopuo». OgHMM M3 Hambonee OHTOreHEeTUYECKM N TMCUXONOrMYECKN CROXHbIX
XyOooxecTBeHHbIX 06pa3oB aBnaeTca obpas otua [opuo, ueHTpansHOro nepcoHaxa pomaHa OHope e banb3aka
«Ctapuk Nopuo» unmn «Oteu Nopro» (opurmHansHoe Ha3BaHue — Le Pére Goriot). OT1oT 06pa3 3aHumaeT ocoboe
MECTO B peanucTnyecKkon nurepaTtype Kak XygoXXeCTBEHHOe BblpaXeHue OTLOBCTBa, 6eckopbICTUsi U1 0BCTaHOBKM
coumnansHOW HecnpaBeaMBOCTH.

Otew lNopro BhepBblie NOABNAETCA B poMaHe vepe3 obCTaHOBKY naHcuoHa Bepte. B ero obnwvke aBTop
[aéT nepsBble HAMEKM Ha MageHue ero coumanbHOro cratyca v nuuHyto Tpareamio. OH nM3obpaxéH B cTapon,
O4YeHb NpOCToW ogexae, ero obnmMk CKPOMeH W YTOMNEH. Ha ero mnuue oTpaxalTcsa Tpesora, AylueBHas
NoAaBnEeHHOCTb OT XWU3HW U AywesHas 6onb. banb3ak packpbiBaeT B ero obnvke obpas yernoseka, CTaBLIero
XXepTBOM NoTepb 1 NobBY:

«Ha ero nuue n Tene oTpaxanucb OeCKOHeuYHbIN Tpyd, MyduTenbHas Gopbba 3a XM3Hb W, rMaBHOE,
caMonoXepTBOBaHMe, NpuUcyLllee oTeveckomn Nobeu...»

34ecb MOPTPET CAYKWI HE TONbKO AN M300paKeHWs BHELWHWX MPU3HAKOB, HO W ANS BbIPAXEHUS
BHYTPEHHEN OyLWEBHOW ApaMmbl.

O6nuk [opro BblpaxaeT TparegmMilo €ro XM3HW: OH MOXepTBOBan BCEM pagu cyacTbs Joyepu —
GoraTtcTBOM, 4YeCTblo, [Jaxe YenoBe4yeCkUM [OCTOMHCTBOM. Yepe3 HenogBwKHOCTb ero  obnwuka,
camornoXxepTBoBaHvWe W 0OOBb, 3arnoXeHHble B ero AylWeBHOM Cknage, nvucaTenb packpbiBaeT HE TOSbKO
FINYHOCTb, HO 1 ApaMy LIeSion 3MOoXw.

MoptpeT oTua [oOpvMO — He MPOCTO WHAMBMAyaNbHbIM 00pa3, HO M CUMBONIMYECKOE 3HAYEHWe: OH
nokasbiBaeT Hemnpu3HaHue 6ecKOpbICTHbIX YenoBeyeckux 4YyBCTB B BypxyasHom obuiectBe ®paHummn XIX Beka,
BMMSHME KOTOPOro Ha coumarbHbI MUP MOXET paspyLUMTb OTHOLLEHUS Mexady OTLOM M CbiHOM. B aTom nopTtpete
Banbs3ak cosgaeT ApKMA NpuMep XyOOXECTBEHHOro peanuama, TOHKO coyeTas NCUXOMOrMYeckui aHamma u
COLManbHYHO KPUTHKY.

B XX Beke, no MHeHui0 O. OpUKCOHa, MOTeps aBTOpUTETa OTUa B rMnasax CbIHOBEW cTana rnaBHOW
npuvyunHon npuxopda utnepa k Brnactu B F'epmannn. Begb 'ntnep npeacran «ugeansHbIM 3aMeHUTenNnem oTuar.

JInbepanusaumnss OTHOLWEHWA B OOLWECTBE U CeMbe MPUBOAMT K TOMY, YTO ecnv B TpaguLMOHHOW
KpeCTbSHCKOM KynbType oTel, bbin Hanbonee BAMATENbHbIM, YBaXXaeMbIM U HENpepekaemMbIiM aBTOPUTETOM, TO B
WHAYCTpUanbHON W MNOCTUHAYCTPUanbHOW KynbType ANna ¢opmMupoBaHMs 3TOro asTopuTeTa Heobxoguma
COBMeCTHas AedATeNbHOCTb OTLOB, MaTepen n obwecTsa. Mo mHeHuto U.C. KoHa, oTUoBCTBO — siBNeHne Gonee
coumanbHo obycrnoBfeHHOe, YeM MaTepuHCTBO, U ero 0COOEeHHOCTUN 3aBUCAT OT PasfMYHbIX COLMOKYNbTYPHbIX
haKkToOpOB 1 U3MEHSIIOTCSA OT KyNnbTypbl K KynbType. [1, 25]

N.K. YykoBckasi B pacckase «BocrnoMuHaHust AeTcTBa» XxapaKTepuayeT COCTOsIHUME obGpasa oTua B pyccKou
nuTepaTtype Kak KpanHe nnadeBHoe: «O6pa3 oTua, KOTOpbi 3ab0TUTCA O CBOMX AETAX, XOOAUT C HUMM Ha
YeTBepeHbKkax, BOeT Mo-cobaybn, CTAHOBUTCHA BENIMKMM YENOBEKOM, KanuTaHOM Mapoxoda, CTPOUT 3aMKu u3
necka, crnosom, obLiaeTcda co CBOMMU OETbMU Ha paBHbIX, JTACKOBO M CBOOOAHO, MOYTU OTCYTCTBYET B PYCCKOM
nutepartype. [2, 56]

«He notomy nn, 4to y oTUOB He ObiNO BpemeHu yaensTb getam? OTubl XOAMNU Ha cnyx0y, pelianu
NMoONMTUYECKNEe BOMPOCHI, NOTOM COBepLUanu pesonoumio (Mnu, HaobopoT, Boponuck C HeWn), ydyacTBOBanu B
BOWHe, CTpounu obLecTsa, MOTOM OOHWU CUAENW B narepsx, Apyrme Cuaenu B narepsix, kopode, Bce oTuUbl Obinin
3aHATbI. [oe YK TyT AeTAM Bpemsl — Anst 3TOro ObIN HAHWU, MaMmbl, yYUTENS, NMOHEpBOXaThbiey. [3, 64.]

Hapexapl, Bo3naraemble Ha urypy otua, otMedeHHble J1.K. YykoBckol, He Mornu ObiTb peann3oBaHbl B
CUNY VHbIX Uenen, CyLecTBOBaBLUMX B KynbType Toro BpeMeHu. Oxuvaaemble oT durypbl oTua Gnarve gena,
oTmeyeHHble J1.K. YykoBckon, Obinn TpygHopeanuayembl B CUIY MHbIX Lenen. Apxetunudecku durypa otua
accouuvpyeTcs, npexae BCero, C BnacTbilo, aBToOpuTeToM, Tpaguuven u poactsom. 1o MHeHuo aBTopa,
nogobHele TpeboBaHua obLiecTBa K oTUy («obpa3 oTua, KOTOpbIA 3aHMMaeTcs C AeTbMW, XOOAUT C HUMWU Ha
yeTBepeHbKkax, BOET No-cobaybu, CTaHOBUTCS OOMbLUMM YENOBEKOM, KanuTaHoOM JTIOOKW, CTPOUT NECOYHbIE 3aMKW,
CNOBOM, pPaBHbIM, JOOPbIM U NENKMM B OOLLEHMM YENOBEKOM») MOAPLIBAKT MOJIOXEHUEe oTua neped OeTbMM,
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M3MEHSIIOT porb cemby M obliecTBa B KynbType, TO €CTb camo O6LecTBO, MO CyTW, paspyllaeT CEeMblO Kak
KyrnbTypHOE SBMEeHuNe, CHUXaeT cTaTyc oTua.

TpaguumoHHas y3bekckad CeMbsi MHOrorpaHHa WM MHOFOYMCIIEHHA, M Ha TMPOTSXKEHMM BEKOB OHa
(PYHKUMOHNPYET Ha OCHOBE [OPEBHENLUEN CUCTEMbl CaMOYMpaBfeHUss — CEMbW, KOTOpas (YHKUMOHMPYET Ha
OCHOBE HEMNUCaHbIX, HO YKOPEHMBLUMXCA Tpaguuunm n npaBun. B TpaguUMOHHBIX CeMbsiX rraBa CeMbM
oCyLlecTBNseT PyKOBOACTBO, OBLaeTcs ¢ BHEWHUM MUPOM, obecneynBaeT 6e30nNacHOCTb CeEMbU U NPUHUMAET
peweHuns, Bnuvsowme Ha cyapby cembu. OTel OTBevaeT 3a BaxHeWWwMe 3agavm cemMbn — 3apaboToK U
obecneyeHne 6e30MacHOCTN CeMbU. ITO CMAYXUT MOAAEPXKAHMIO KU3HecnocobHocTu cembn. MaTb xe Beget
JomallHee X034MCTBO, MPUHUMAET paLMoHalnbHble U SKOHOMHbIE pelleHust N0 (PMHAHCOBLIM BOMPOCaM CEMbM,
OTBeYaeT 3a BocnuTaHue AeTen U B 3TOM onvpaeTcs Ha 6e3ycnoBHOE BHUMaHUE U aBTOPUTET OTUa. YBaXeHue U
BEXITMBOCTb K CTapLUMM He OorpaHuymMBaloTcs obpalleHneM K HUM Ha «Bbl»: OTeu, MaTb, Opar, cecTpa, 4aas,
008, 004, osSas, 0908 — OHY BblpaXKatoTest M B opMax obpalleHuns, XxapakTepHbIX Ansg poAcTBeHHUKOB. Kpome
TOro, 3TO yBaXXeHWe YNOMUHAEeTCs U B TaKMX UCTOYHUKAX, kak «[obycHame» Xl Beka (1082 r. H. 3.), HAaNncaHHoe
KavkoBycom M MOCBSILLEHHOE €ro BHYKy [MnaHwaxy, kak HacTaeneHue Oygywimm nokonenusim. OTel — 3aTo
Kpenkas ropa, gyb, onopa v 3awimTa, 3anor ctabunbHOCTU U HEPYLLMMOCTU ceMbW. MaTb — OyxOBHOE pa3BuUTME
CeMbM U CBETUMBHUK MnpocselleHnsa. Cembs — CBSLLEHHOE MeCTO, KPenocTb, BENuMKasi LLeHHOCTb U OyXOBHOE
ybexniie.

Benuknin nucatens Anuvwep HaBou BeipaxkaeT cBoe 6e3rpaHn4yHoOe yBaXXeHue K poauTensam B crnegytoLmx
WCKPEHHMX CTPOKaX:

“bowHu ¢pudo alinia amo Kouwura,

JKucmHu Kun cadka aHo bouwura.

TyH — KyHUHeFa alnazanu Hypgouw,

BupucuH ol aHena, 6upucuH Kyéw. (“PassaHam yc-cagpo” — “Xak cy3HuHe mapo3ucu”, 1485 dun).

B Hawel HauMoHanNbHOW nMTepaType B3aUMOOTHOLUEHWS OTua W CblHA, OCODOEHHO pasnuyHble
XyOOXXEeCTBEHHbIE MHTEpnpeTauun obpasa oTua, Bcerga Obinv B LEHTPe BHUMaHWA. JTa TeMa LUIMPOKO
OCBELLaeTCs Kak B HapogHOM YCTHOM TBOPYECTBE, Tak M B COBpPEMEHHor npo3e. O6pa3 oTua 3aHumaet
LeHTpanbHOEe MECTO B HaLMOHarbHOM MMPOBO33pPEHUN, ODOblYasAX M MEHTanuTeTe, TPaKTysACb Kak 00A3aHHOCTb
rmaBbl CEMbM, @ TAKKE KaK AyXOBHas U usnyeckas onopa.

B w4yactHocTn, B HapogHow ckaske «Tpwu Oparta-6oratbips» obpa3 oTua HagenseTcs YHUKanbHOW
rnocoCcko-AMaaKTMYECKON Harpyskon. XOTs yyacTme oTua B OCHOBHbIX COOBLITUSX CKa3kv OrpaHuyeHo,
MY>XECTBO M YCMEXN ero CbiHOBEN M300paxkeHbl Kak pesdynbTaT OTLOBCKOro BocnutaHud. Cnosa oTua: «Tpems
BellaMy BocnuTan A Bac: 300pOBbeM Tena, yMeHMeMm BrnafeTb Opyxuem u beccrtpawmem» — BAUSHUE 3TOrO
BOCMUTaHUSA OTpPaXXeHO B crnoBax: «Tpems Bellamy BOCNUTaN S Bac: 340POBbLEM Tena, YMEHMEM BnageTb
opyxuem n becctpawmem». Vix bopbba ¢ gpakoHamu, NbBaMu U Bparamu-mapuoHeTKkamu, a Takke NpusHaHne mx
KOpPONIEM WHTEPMNPETUPYIOTCA KaK MpakTMdeckme pes3ynbTaTbl OTLOBCKOTO 0Opa3oBaHWsi, OCHOBaHHOrO Ha
KM3HEHHbIX HaBblkax N LIEHHOCTSIX.

B mupoBoi nutepaType pasnuyHble MHTepnpeTaumMm obpas3a oTua BCTpevyalTCca B NPou3BedeHusax Y.
LWekcnupa, O. banb3aka, W. TypreHesa, J1. Tonctoro, I'. Mapkeca, Y. AnTmMaToBa 1 Apyrux BenuKMX nucaTtenem.
B Hux oTev, n3obpaxeH B AyXOBHOM KOH(MMKTE C AeTbMM Ha DOHE 3BOSOLMM NEPEXOOHOMO nepuoaa, Ha goHe
OYXOBHbIX CTPaZaHUM MU CAYXUT OTPaXKeHUeM BOMNPOCOB NMOAEHTUYHOCTU, HALUWOHaNu3ama, HpaBCTBEHHbIX Npobrem
TOro BPEMEHM.

B ys3bekckon npo3e obpa3 oTua NpeacTaéT Kak BblpaXXeHWe BOCMUTaHUS, MNOOOEPXKKM WU HapOLHON
MyapocTu. B mxagmackon npose Takke co3gaH obpas oTUOB, ABMSIOWMXCS MPUYMHONM HecYacTbs CBOUX AeTen B
3MOXy HEBEXEeCTBa.

Nurepatypa:
1. KoH A.C. MaTepnHCTBO U OTLLOBCTBO B UCTOPUKO-3THOrpaduyeckon nepcnektmee // CoeTckas aTHorpadums.
1987. Ne 6. C. 31-38.
2. Yykosckag J1.K. NamaTtu getctea. Mou oTey — KopHein Yykosckuin. M.: Bpema: 2007.
3. Yykosckas J1.K. NamaTtu getctea. Mou oTey — KopHen Yykosckuin. M.: Bpemsa: 2007.

Hasupa CanbekoBa
(AnmaTbl, Ka3zakcTaH)

FPAMMATOJOINA FblNbIMbIHbIH 3EPTTENYI

Kasak »kasyblHblH KanbinTacyblH 3epTTeywi oTaHablK fanbiMaapbimbld A. BanTypcbiHynbl, K. »KybaHos,
K. KemeHrepynbl, E. Owmapynbl, T. LoHaHynbl, X. Locmyxambetynbl, M. Bbanakaes, C. AMaHXoroB,
P. CuizgbikoBa, 9. XyHicbek, H. Yanues, K. KyoepuHosa, M. Xycinynbl, A. ®asbimkaHoBa xaHe 06acka ga
faneiMaap 3epTresi.

Kasy xeHe rpammartonorns Typanbel weTengik faneimgapabiH B.A. NCTpuHHIH «BO3HMKHOBEHWE W
passuTue nucobma» (M., 1965); «Passutne nucemar» (M., 1961); N. ®pugpuxtiH «Actopusa nucema» (M., 1979);
XKak Oeppuoa «lpammatonorusa Typanel» (Of Grammatology, 1967), U.E. lenbbTiH «OnbIT n3ydeHns nucbmay
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(Gelb 1.J. A study of writing: the foundations of grammatology, 1952), ogaH 6acka [. OupwuHrepaid, «AndaBuT»
(M., 1963) [1], AnnaToB B. M. «A3biko3HaHue: OT ApucTOTEns LOKOMMbIOTEPHOM NUMHrBUCTMKNY (2017) [2]
T.0.eHbekTepi bap.

Typkusagarbl 3epTTeywi fanbimgapablH A. BanTypcbiHynbl Typanbl kasfaH eHbektepi 6ap. Hepruc
BupangbiH A. BanTypcbiHyNnbl Typanbl XasfaH Makananapbl (Ahmet Baytursinulina gore Kazak Turkleri yazili
Edebiyatinin donemleri ve tirleri) xxaHe 2012 xbinbl xapuanavraH «Ahmet Baytursinuli siirleri Gzerinde dil ve
uslup incelemesi» [3], Alag'in Aydinlatici Onderi: Ahmet Baytursinuli" [4] aTTbl kiTanTapsl 6ap. Byn kitantapaa
Hepruc Bupan A. BanTypCbiHYyMbIHbIH LibliFapManapbiHa TOKTanagbl, eneHaepi Typik TiniHoe OGepineai, OHbIH
eHberiHae Anaw Oppa KosfanbiCbl Typanbl anTbinagpl, A. banTypcbiHYNbIHbIH XasfaH LibiFapMmanapbl, Anawu
Oppaa KosfanbiCbl ke3iHAe Ka3ak XanKblHa CiHipreH eHberi Typansl ce3 Kosfanagbl.

®epxat TammpabiH A. BanTypcbiHYNbIHBIH TeTe a3yblHa apHanfaH makananapbl 6ap. Onap: «Ahmet
Baytursinoglu ve Arap alfabesinin islahi» [5], «Gaspirali ismail bey veKazak aydinlarina tesirleri» [6], «Usul-i
Cedit veAhmet Baytursinoglu» [7], «Ahmet Baytursinoglu ve 1926 Baku Trkoloji kongresi» [8]. CoHbiMeH KaTap
®. Tamup marucTpaHT LWakipTTepiMeH Bipirin, A. banTypcbiHybiHa KaTbICTbl 3epTTeynep xyprizegi. ®. TamupapiH
MakananapbiHga A. banTypcbiHynbl xoHe apab aninbui, [acnbipanbl Wcmaun, ycyn Xagut >koHe
A. BantypcbiHynbl Typanbl anTbinagsl. CoHbiIMeH kaTap, bakyneeTkeH koHdepeHUusaa opbiH anfFaH TeTe xasy
MeH naTblH aninbuiHe KaTbICTbl Macenenepre ToKkTanaabl.

A. bBanTtypcbiHynbiHa ©GannaHbICTbl anTbl TOMAbIK LWbiFapMmanap XuHafbl 2013 Xbinbl «En-wexipe»
B6acnacbiHaH «BbanTypcbiHynbl AXMeT» AereH aTaymeHxapblk kepai. Xayantbl wbirapywsl: MmaxaHbetr P.C.
A. BanTypcbiHyMbIHBIH, anTbl TOMAbIK LWbiFapMarnap XuHafbiHbiH | TombiHa «Kbipbik Mbican» (1909, 1913, 1922),
«Maca» (1911, 1922), «KasakTbiH 6ac akbiHbl» (1913), «BaebueTt TaHbITKbIWy (1926) aTThbl FbINbIMU 3epTTEYNEpI
eHrisinreH [9].

A. BanTypCbIHYMbIHbIH, anTbl TOMABIK WbiFapManap XuHarbliHblH, || ToMblHAa A. BanTypCbiHYNbIHBIH, LLSKIPTI
TemkaH LLoHaHynbiMeH Bipre »xasfaH «OKykyparnbl» TYMHYCKaMeH KanTa canbICTbIpbifbIn, TOMbIKTbIPbISFAH YriCi
GepinreH. Byn xpectomatusanblk eHbekTe GacTaybill MEKTen OKylibifapblHa Kasak Tapuxbl, kasak Tini MeH
apebwueTi, Xarblpanus, Lapya-Kacin >XaHe )apaTbifbiCTaHy, T.0. fbiNbiM cananapbl OomMbiHWA MarFnymaTtTap
GepinreH [10].

«Oky kypanbl» yw ©OeniMHeH Typaabl. bipiHwWi Genivoe «BSpebuet, TypmbiC, eHbek» aTTbl BenimiHae
bl. AnTbiHCapuHHbiH, A. BantypcbiHynbiHbiH, M. XymabanynbiHbiH, J1.H. TonctonabiH, A. KyHaHGamynbIHbIH,
H. Py6akuHHiH, A.J1. JIbBoBThIH, A.ll. YexoBTbiH, H.M. lNokpoBckungid, 1.6. 3epTTeywinepaiH wWeiFapmanapbl
OepinreH. «FbinbIMy aTThbl eKiHWI Genimae TamakTaHyrFa, TaFaMmfa, 6CIMAIKKE, aCTbIKKa, >Xanblpakka, KyHre, Taburat
KybbinbicTapbiHa 6GavinaHbicTel aknapattap 6ap. XXannbl anfaHga, atanFaH OKy Kypanol 6Gananap MeH
XacecnipimaepaiH kaH-XakTel OomnyblHa apHanfFaH TaHbIMAbIK, TafblMbIMAbIK fbiIbIMWM  aknapaTTapMeH
TONbIKTbIpbINFaH. «[yHWe» Oen atanaTtbiH YLWiHWi 6eniM XapaTbilfibiCTaHy fbibiMbliHA GannaHbICTbl TaHbIMAObIK
aHrimenepre 6an. YwiHwi 6enimage Xynabizaap, Kyc xonbl, KyH, XKbin yakeittapsbl, XKasfbITypbiM, Al MEH KYHHIH,
TyTbinybl, AfbiHAbI Xynaeidgap, Eypona, Anpuke, Amepuke, AycTpanus, T.6. xapaTbinbicTaHyFa GannaHbICTbl
TaHbIMAbIK aknapartTap 6epinreH.

A.BanTypCbIHY bIHbIH anTbl TOMAbIK LWblifapManap XuHafbiHblH, Il TombiHOa A. BantypcbiHynbIHbIH, «Tin-
Kypan» oKynblKTapbiMeH aficTemenik KypanaapblHblH MATIHAEPI KanTa canbICTbIPbINbIM, TOMbIK YCbIHbITFaH. «Tin-
Kypan» (kasak TiniHiH capdbl) OpbiHBOpP, 1914x., «Tin-kypan» (AbI6bIC XXyneci MeH Typrepi) 1-wi Tin TaHbITKbILW
kitan, Keisbinopga, 1925x., «Tin-kypan» (kasak TiniHiH capdbl) 2-xbinablk, OpblHO6op, 1915%., «Tin-kypan»
Cevinem xyreci meH Typnepi, llI-Tin TaHbITKbIW KiTan, Keidbinopaa, 1925x. okynbiktap 6epinreH. CoHbIMeEH KaTap,
MeToaouka Macenenepi gereH Genimae «basHwei». Kasak myranimgepi ywiH, Kasanb, 1920, «Timkymcap».
Cewiney, oKy, XasyTifiH XXyMbIC Taxipubeci apkbinbl TaHblTaTeiH |-kiTan, Kei3binopaa, 1928, Kan agic »xakcbl?,
YKankeinay (ambipblHKbl) aaic, XKankbinaynbi-xanneinay agic, AbliobicTapaplkiktey Typanbl aTTel Makananapbl a
eHreH [11].

A. BanTypcCbiHYNbIHbIH, anTbl TOMAbIK LWblFapmanap XuHafblHbiH |V ToMbiHOa A. BanTypcCbiHYNbIHbIH
aninnenep MeH Makananap >XWHafbl, TeTe asydarbl TYHFbILL aninnenep MeH ynTTblk 6acnacesne xapusnaHraH
keceMce3nep bepinreH. Atan anTtkaHga, OKy kypansl: kasakwa aninneci (1912), Onin-6u (1926), Cayat alkbiw
(1926) aTThbl OKynbIKTapbl XXaHe ©3eKTi Macenenepai kapacTbipFraH Typni TakblpbiNTarbl Makananapbl eHreH. Onap:
Kasak ham 4-wi [lyma, Kasak xepiH any TypacbiHAarbl Hu3am, 3emcTBo, XKep xangay xanbiHaH, Kewneni ham
OTbIpbIKWbLI HOpMa, Yak kapbi3, Kasak ham Typni macenenep, 3akoH xobacbiHbiH 6GasHoamacol, »Kepaem
KOMUTETI, «-0B» Typansl, Kasakka awbik xaTt, T.6. Makananapbl eHreH. XKaay, emnere 6annanbicTbl XKa3y TapTioi,
Kasy wmaceneci, WahsamaH wmbip3ara, Kasakwa ce3 xasywbinapra, A.BanTypcbiHyMbiHbIH, apab aninbuiH
XakTtaraH 6asHgamacel eHreH [12].

A. BanTypCbIHYNbIHBbIH anTbl TOMAbIK LblfapManap >XuHafblHblH, V' ToMbiHOa A. BalTypcCbiHYNbIHbIH «Ep
CainbiH» (Mackey, 1923), «23 xokray» (Mackey, 1926) aybl3a a4ebu Mypachl, XasfaH kecemcesfepi, COHbIMEH
KkaTapOypbIH eneHben kenreH eHbekTepi MeH TabbinFaH TybiHAbINAPbI eHreH. TabbinFaH TybiHAbIapbl: Oargapbic
(1915), KosiH (1915), Tyran Tinim (1916), LWekicnen,bexicnenai (1916), Kanam kavipaTkepnepi xawnbliHaH (1922),
Emne Typanbl (1929), MOIP ham KyHWbIFbIC engepiHib eHoekwinepi (1924). Makananapbl: KasakTblH ekneci
(1911), Erin ery (1913), Wapya xambiHaH (1913), Aypy xanbiHaH (1913), backocy TypaceiHaa (1913), XKayan kat
(1913), Binim xapbicbl (1913), OkbITy xanbiHaH (1913), By 3amaHHbIH, cofbichl (1914), TyseTinreH apin (1929),
T.0. Makananapbl eHreH [13].

A. BanTypCbiHYMbIHBIH anTbl TOMAbIK LblFapManap XwuHarbiHblH VITombiHOa A. BanTypcCbiHyNbIHbIH
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XVHaKTapFa eHOereH Makananapbl, pecMu KyXaTTapbl, SMUCTONSAPMbIK Mypacbl, COHbIMEH KaTap
A. BaritypcbiHynbl Typanbl 3aMaHgacTapbiHbIH Nebisi, OHbIH eCiMi aKTanfaHHaH KeWiH »asblfifaH TaHbIMAbIK XXoHe
FbINbIMM Makananap 6epinreH. A. BalTypCbiHyIbIHbIH XXUHAKTapFa eHbereH eHbekTepi: KasakcTaH aayipiHiH aHa
KypbinbiMbl (1926), bayny mektebi, batanap. Pecmu kyxattap: JleHuHre xat, »KasbifbiM He?, Manimaemenep,
Owmipaepek, Xattap, MyparaTtTblk aepektep. CoHbiMeH kaTap, A. CamMonnoBuuTbiH «BanTypchiHynbl AXMeT»,
A. KoHoHOBTbIH «BantypcbiHynbl AXMeT» aTTbl SHUMKIONEAUANbIK XaHe bubnuorpaduansik Gaceinbimaapaa
XapusinaHFaH makananapbl eHreH. A. 3ataeBudTbiH, A. BanTypCbiHYNbIHBIH KOMMNO3UTOPNbIK Kbipbl Typarnbl xa3faH
Makanacbl oa eHreH [14].

A.BanitypceiHynel Typanel Lepinos ©., OayitoB C. kypacTtblpfaH BbantypcbiHoB A. Lbirapmanapsi:
©neHpep, aygapmanap, 3eptreynep xuHarbibap. OHaa | 6enimage 1911-1922 xbingap apanbifbiHAa XasblfFaH
eneHaepi 6ap. Onap: Maca, Ce3 wueciHeH, Xa3sywbiHblH KaHafFaTbl, TybicbiMa, Kasak cantbl, [JocTbimMa Xar,
YKuran-tepreH, XKybarty, H.K. xaHbimFa, XKayan xaTTaH, Fbinbim, AKbiH iHiMe, T.6. eneHaepi GepinreH. An, |l
6enimage 1901-1922 xbingap apanbifblHAa XasblFaH aygapmanapbl 6ap. Onap: 3amangacTtapbiMa, LUbiMLbIK
neH kerepliH, AT neH ecek, Manwmbin, EriHHiH 6acTtapbl, Kackblp MeH TbipHa, KapTtairaH apbictaH, Lan meH
axan, Kanbipbimabl Tynki, Lan meH xymbickep, XXapnbl 6an, Kackbip MeH Ko3bl, Kanblplibl MeH Kblablp, Ecek neH
yki, ATTiH gocTbifbl, CapbiwbiMwwbik, T.6. cekingi ayaapmanapbl 6epinreH. 11l 6enimae 1926 xbinbl XapusinaHfaH
«©aebueT TaHbITKbIW» aTThl OKy Kypanbl 6epinreH.Kapa ces, dapbiHabl ce3, AHaatna, Tin kuceiHbl, Ce3 Tanfay,
Kapa ces, OapbiHabl ces, XKasy agnebueT, Aybid agebuer, 1.6. Wwsirapmanapsl 6epinreH [15].

A. BanTypcCbiHyNbIHbIH  «KbIpblKMbICan»  aTTbleHOeriesiHiHKesITIipiCiHAe-aKk  «PEeBONIOUUANBIK  pyXTarfbl
anfalwkbpl ce3», «enwinaik ypaHel» (M. ByesoB) pgen 6aranaHfaH. Kasak XankblHblH YNTTbIK CaHacCblH
KanbinTacTblpyFa Kbi3MeT eTkeH Oyn wbifapmanap KpbinoBTaH xacanFaH Tasa aygapma emec, aBTopAblH
TenTyma TyblHAbICHI AereH aypbic. CoHbIMeH kKaTap, 1911 xbinbl OpbiHOOpAa XapblkkepreH «Maca» >XUHarFbliHaH
anblHFaH enexHaep Ae KesiHae yNnTTblK OM-CaHaHbl OATYAa YMbITKbINbIK pen atkapraH egi [16].

«XKacecnipimgep kiTanxaHacbl» CEpPUACLIMEH >Xapblkka LWbikkaH A. BanTypCbiHyNbl LUblFapManapbliHa
A. bBaviTypCbiHYNbIHbIH ©neHaepi, Makananapbl MeH aygapma Mbicangapbl  eHreH. CoHbiMeH KaTap,
P. CbizgbikoBa, P. Hypranues, C. KokiweB cbiHAbI 31sMbl KaybiMHbIH A. BanTypcbiHy bl eMipi Typarnbl XasblfiFaH
3epTTeynepi MeH ecteniri TonTacTelpbinFaH. Atan anTtkaHga, P. CeiagbikoBa:AxmeT BanTypcbiHOB (emipi MeH
kbiameTi), P. Hypranues: Anbin 6aritepek, C. Kakiwes: KanTa kaybiwy [17].
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AbGblkaHoBa BakbITrynb TonbibekoBHa — ATbipayCkuii yHuBepcuteT umenn X. [locmyxamegosa.

AnTtumoBa ApyxaH — ATbipayckuin yHnBepcuteT umenn X. [locMyxamenosa.

AmaHuasoBa 3amsarynb — ATbipayCkuin yHMBepcuTeT nmeHn X. [locmyxameaosa.

AmaHkycoBa J1a33aTt — ATbipayckun yHuBepcuteT umeHun X. [locmyxamenoBa.

Bangaubkun Mukona BanepioBuy — 3000yBay BMLWOI OCBITM CTyneHst OOKTop hinocodii 3i
cneuianbHocti 073  «MeHemxmeHT»  HauioHanbHoro  yHiBepcuteTy  GiopecypciB i
NPUPOSOKOPUCTYBaAHHS YKpaTHW.

BoB4aHcbka [liaHa — ctyaeHTka [porobuubkoro Aep)XaBHOro negaroridyHoro yHiBepcuteTy iMeHi IBaHa
®paHka.

Dem’siHeHko Hartanis OmutpiBHa — Ctapwmii HaykoBui cniBpobiTHNK My3seto icTopii 64xinbHuUTBa
CepegHboi  HapaHinpsiHWMHM HauioHanbHOro  iCTOpuko-eTHorpadpiyHOro  3anoBigHUKY
«[lMepescnas».

MU6aTtoBa Knapa PaxmartynnaeBHa — cTapwun npenogasaTtenb kadeapbl “Ounonorun” yHMBepcuTeTa
ToYHbIX U coumnanbHbIX HayK. TalkeHT. Y36eknctaH. Conckartens.

Uppucor Canamat HypmyxaHoBuY — ATbipayckui yHuBepcutet numenmn X. [locmyxameosa.

KycanHoB Nabut MykaHaeBuY — HaumoHanbHas akagemusa obpasoBaHusa um. . AnTelHCapuHa.

Kycin BikTopia — ctyaeHTka [porobuubkoro gepaBHOro negaroridHoro yHiBepcuTeTy iMeHi IBaHa
®paHka.

Mwura lManuHa — cTygeHTka [porobuubKoro AepxaBHOro neparoridHoro yHiBepcuteTy iMeHi IBaHa
®paHka.

Mukutiok Irop CepriioBu4 — kaHOugaT EKOHOMIYHMX HayK, OOUeHT [epXaBHWUA TOpPriBENbHO-
€KOHOMIYHMI YHIBEPCUTET.

HypanueBa BapHoxoH KyapaT Kbi3bl — CTapmin npenogasaTtenb TalwKeHTCKOro rocygapCTtBEHHOro
3KOHOMMYECKOro yHuBepcuTeTa. CouckaTernsb.

OBuyapuk PomaH HOpioBUY — kaHOMOAT EKOHOMIYHMX HayK, AoueHT [epxaBHWUA TOpriBesribHO-
€KOHOMIYHUI YHiBEpCUTET.

Mununenko Ceprin — ctyaeHT [JporobuubKoro AepxaBHOro negaroriyHOro yHiBepcuteTy iMeHi IBaHa
®paHka.

MopakoB €BreHin CeprinoBnY — KaHOUMOaT EKOHOMIYMHMX HayK, [oueHT kadeapun eKOHOMIKM,
roTesfibHO-pPeCTOPaHHOro Ta TYPUCTUYHOrO BisHecy MeniTononbCbKOro AepXXaBHOro negaroriyHoro
yHiBepcuTeTy iMmeHi boraaHa XmenbHUUBLKOro.

PaxmetoBa Maunparyn Tnenkbi3bl — ATbipayCkun yHuBepcuteT umeHn X. flocmyxamenosa.

PomaHunwmuHa Hatania BitaniiBHa — 3g06yBad  BuUWOI OCBITM HauioHanbHOrO TEXHIYHOro
yHiBepcuTeTy YKpaiHu « KUIBCbKMA NONITEXHIYHUIA IHCTUTYT iMeHi Iropst CikopCbKoroy.

Canapos KaabipxxaH — ATbipayckuin yHuBepcuteT nmenn X. [locmyxameaosa.

CeunTtoBa [lamerynb YTap6aeBHa — kaHanaaT prnonormyecknx Hayk, AoueHT kadeapbl aHrIMNCKOro
A3blka 1 NuTepaTypbl Kapakannakckoro rocygapcTBEHHOMO yHiBepcuteTy umeHn bepaaxa.

CepoBa OneHa OnekcaHgpiBHa — acuUCTEHTKa Kadeapwu OBOYIBHMUTBA | 3aKPUTOrO [PYHTY
HauioHanbHOro yHiBepcuteTy GiopecypciB i NPUpOAOKOPUCTYBaHHS YKpaiHu.

CynenmeH Mengip — ATbipayckuin yHnsepcuteT umenn X. [locMyxamenosa.

TapaceHko Makcum BonogumupoBu4y — GakanaeBp Kadegpu OBOYIBHMLTBA i 3aKpPUTOro FPyHTY
HauioHanbHOro yHiBepcuteTy GiopecypciB i NPUpOAOKOPUCTYBaHHS YKpaiHu.

TonkeHoBa YnnaH — fokTopaHT Kasaxcknin HaumoHanbHbIN XXEHCKUA Negarornyecknin yHiBepcuTeT.

TypcyHoB UGparum HypanueBuu — kaHoupaT punonorMyecknx Hayk, OOUEeHT kadeapbl HA3bKOB
TallKeHTCKOro yHuBepcuTeTa npuKnagHbIX Hayk.

TypcyHoBa A3u3a MymuHOBHa — 1.0. OOUEHT Kadedpbl A3blkoB TalLKEHTCKOro yHuBepcuteTa
NPUKNagHbIX HayK.

®epocin IBaH OnekcinoBuMY — KaHouaaT C.-T. HayK, OOLEHT, 3aBigyBady kKadeapu OBOYIBHMUTBA i
3aKpuTOro rpyHTy HauioHanbHoro yHisepcuteTy 6iopecypciB i NpMpO4OKOPUCTYBaHHSA YKpaiHW.

LWapmyxaH6eT CantaHaT PycnaHkbi3bl — ATbipayckuii yHuBepcutet umenu X. [locmyxamegosa.
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HACTYIMNHI KOH®EPEHLLIi / CNEQYOLWME KOH®EPEHLMN

YBakaemble npenoaaBarTe’id, aCliMpaHThbIl, CTy).IeHTbI!

MouJionesxknas o6uecTBeHHass opranuzanus «HezaBucumas accoumanms MoJIoIesKu»,
cTyeH4yeckoe HayuHoe o0uecTBo «Komurter uccieqoBanusi MCTOPMU U COBPEMEHHOCTH»

Hudopmupyiot Bac, uro 31 mapra 2026 r. npoBoautcs XXV MexaynapoaHasi HAyqYHO-PAKTHYeCKasi HHTePHET-KOH(epeHust

«IIpo6sieMbl H NepCcneKTHBLI PA3BUTUSI COBPEMEHHOI HayKku B crpaHax EBpasun».

I. BUOJIOTHYECKHE HAYKH
1. Cucremarnka u reorpadust BHICIINX
pacTeHuii.

2. CtpykrypHast 60TaHHKA U OMOXUMUS
pacTeHuii.

3. MHUKOJIOTHS ¥ aIbIOJIOTHSI.

4. PecypcoBe/ieHHe U HHTPOAYKLHMS PACTEHHUIL.
5. MonexyispHast OHOIOTUsI, MUKPOOHOJIOT M.
6. 3oo0s10rU.

7. ®U3HONOTHS YENIOBEKA U JKUBOTHBIX.

8. Buoxumus u Guodusuka.

9. T'eHeTHKa ¥ LIUTOJIOTHSI.

10. Buourkenepust 1 GHoMHpOpPMATUKA.

II. TEOI'PA®UA U T'EOJIOI' U

1. PernoHoBesieHue 1 peruoHaIbHas
OpraHu3alus oOIIecTBa.

2. HaGniozienue, aHanus u MporHos
METEOPOJIOTHYECKHX YCIIOBHIA.

3. I'uaponorus u BOJHBIE PECYPCHI.

4. buoreorpadus, 6uopecypcoBesieHue,
6ropazHoobpasue.

5. Kaprorpadus u reounpopmaruka.

6. [Ipupononons30BaHue U SKOJIOTHIECKHIH
MOHHUTOPHHT.

7. TeXHHKa ¥ TEXHOJIOTHHU I'€0JIOrOPa3BeI0YHBIX
pabort.

8. TlouBoBeEHME.

9. DxoHOMHUYecKas reorpadus.

III. TOCYJAPCTBEHHOE
YIIPABJIEHUE

1. IToBbllIEHHE POJIH FOCYAAPCTBEHHOTO
CITy’KAIL[ero Ha COBPEMEHHOM JTare Pa3BUTHs
obuiecTsa.

2. CoBpeMEHHbIE TEXHOJIOTHH YIIPaBICHUS.

3. B3aumoeiicTBUE Pa3IMYHbIX BETBEH BIACTH.
4. TTofroToBKa roCyIapCTBEHHBIX CITyXKAIIHX.
IV. DKOJIOT'ust

1. CocrostHue Guocheps! U ero BIUSHAE Ha
3/10POBBE JTIOJEH.

2. DKOJIOTHYECKHE U METEOPOJIOTHICCKHE
npo6iaeMbl GOIbLINX TOPOAOB 1
MPOMBILIICHHBIX 30H.

3. PaguanmonHas 6€301macHOCTb H COLMATBbHO-
9KOJIOTHYECKUE TTPOOIEMBI.

4. TIpoMBIIIIEHHAS SKOJIOTUS M MEJIULINHA
Tpyna.

5. IIpoGieMBbl SKOJIOIHYECKOT0 BOCITHTAHHUS
MOJIOZIEHKH.

6. DKONOrM4YECKHit MOHUTOPHHT.

V. 3KOHOMHUKA

1. Banku 1 GaHKOBCKasi CHCTEMa.

2. BuemneskoHOMHYECKas EATEILHOCTb.

3. ®UHAHCOBBIE OTHOLIECHHUS.

4. IHBeCTULHOHHAS JEATEIbHOCTD U (POHIOBBIE
PBIHKH.

5. YmpasneHue Tpy10BbIMU PECYPCAMHU.

6. MapKeTHHT ¥ MEHEKMEHT.

7. Yder u aynur.

8. MaremaTnuecKkue MeTo/bl B SKOHOMHKE.

9. DKOHOMHKA MTPOMBIIIIEHHOCTH.

10. DKOHOMHKA MPEIPUATHSL.

11. Jloructuxka.

12. Dxonomuka AIIK.

13. PernonaiibHasi 3KOHOMHUKA.

14. DxoHOMHYECKAST TEOPHS.

15. TocynapcTBeHHOE peryJimpoBaHHe
9KOHOMHUKOH.

16. Makpo3KOHOMHKA.

VI. UICTOPUS

1. Uctopust YKpauHsl.

2. Bcemupnas ucropusi.

3. McTopus HAyKn U TEXHUKH.

4. OrHorpaduwusi.

5. YcrHas ucropusi.

ILnanupyercs pa6ora 1o ceKuUuAM:

6. Mcropus ctpan CHI'.

VII. MATEMATHKA

1. InddepeHunanbHbie 1 HHTETPAIbHBIE
YPaBHEHHUSL.

2. TlepcrieKTUBBI CHCTEM MH(OPMATHKH.

3. Teopust BeposTHOCTEIl 1 MaTeMaTHIECKast
CTaTHCTHKA.

4. TIpukiangHas MaTeMaTHKa.

5. Maremaru4eckoe MOJIeIMpPOBaHHE.

VIII. AICKYCCTBO

1. My3bIKallbHOE HCKYCCTBO.

2. MckyccTBO TaHIa.

3. TearpainbHOE HCKYCCTBO.

4. ®OTO U KHHOUCKYCCTBO.

5. UckycctBo nu3aiiHa.

IX. IEJAT'OI'MKA

1. JluctaHioHHOE 00pa3oBaHue B BbICIICH
LIKoJe.

2. TIpo6iieMbI TOATOTOBKH CHELHAIICTOB.

3. MeToauyeckue OCHOBBI BOCITHTATEILHOIO
nporecca.

4. CtpaTeruyeckue HampaBJIeHHs
pedhopMHUPOBAHHUS CHCTEMBI 0OPA3OBAHUS.

5. CoBpeMEHHBIE METO/IbI NIPETOJaBaHUs.

6. ConmanbHas nejiaroruka.

X. IOJIUTOJIOT UsI

1. 30uparenbHble TEXHOJIOTHH.

2. IlpoGuembl HHTErpaLMu YKPauHbel B MUPOBOE
€O00IIECTBO.

3. Ornowenust Ykpaunsl ¢ HATO.

4. OrHowenust Ykpaunsl co crpanamu CHI'.
XI. IPABO

1. Uctopus rocynapcTsa u mpasa.

2. AIMHHHCTPAaTHBHOE ¥ (JUHAHCOBOE TIPaBO.
3. OxpaHa aBTOPCKHUX IIPaB.

4. TpynoBoe npaBo U MPaBoO COLMAIBLHOTO
obecreyeHus.

5. YTon0BHOE NIPaBO ¥ KPUMHHOJIOT M.

6. bopnba ¢ SKOHOMHYECKUMHU
MPECTYIUICHUSMH.

7. DKoNnoru4ecKoe, 3eMeIbHOe U arpapHoe
paBo.

8. Koncruryrnontoe npaso.

9. I'paskraHcKoE MPaBo.

10. Xo3siiicTBeHHOE TIPaBO.

11. Kpumunanuctuka u cyeOHas MeAUIUHA.
12. TlpeanprHAMATENBECKOE M OAHKOBCKOE
paBo.

13. YronoBHo-TIpoliecCyaabHOE IPaBo.

XII. TICUXOJIOT Ust

1. MecTo ncuxosora Ha MpOU3BOJICTBE.

2. ®opmbl paboThI ICUXONOTA-TIPAKTHKA.

3. CoBpeMeHHbIe TEHIEHIIMU B METO0JIOT UK
MCUXOJIOTMYECKHX MCCIIEIOBAHHIA.

4. Ilcuxonorus Teppopusma.

5. Ilcuxonoro-negaroruyeckue npodIemMbl
Pa3BUTHS JIMYHOCTH B COBPEMEHHBIX YCIIOBHSAX.
6. KitnHuyeckas rncuxosorus.

7. O611as ICHXONOTHS.

8. Tlenaroruyeckas ncUXoJIOTHs.

9. Ilcuxomnorus pa3BUTHS.

10. IMcuxonorus Tpyxa.

11. Icuxodusnomnorus.

12. ConpanbHasi ICUX0JIOTHs.

XIII. COMOJIOT Ul

1. KazipoBblit MEHEPKMEHT.

2. CoBpeMEeHHbIE TEXHOJIOIHH COLMATLHOTO
omnpoca.

XIV. COBPEMEHHBIE
NH®OPMAIMOHHBIE TEXHOJIOT'MHA
1. KomnbrorepHas uHxKeHepusl.

2. BeruncnuTenbHas TEXHUKA U
MPOrpaMMHpPOBAHHE.

3. IlporpammHOe obecreueHue.

4. NudpopmaroHHast 6€301aCHOCTb.
XV. ®©UBUNYECKAS KYJIbTYPA U
MPO®ECCHAOHAJIBHBINA CIIOPT
1. dusnueckas KyJIbTypa U CIOPT: HPOOIeMbl
UCCIIEI0BAHNS, IPEITOKESHHS.

2. Pa3BuTtHe (U3KYIBTYPHI H CIIOPTA B
COBPEMEHHBIX YCJIOBHSAX.

XVI. ®PUJTOJOIrMYECKHUE HAYKH
1. MeTtonuka npenoaaBaHus s3blka 1
JIUTEPaTyPBL.

2. Putopuka U CTUIINCTHKA.

3. TeopeTHuecKHe U METOAOIOTHYECKUE
npo6JIEMbl UCCIIEIOBAHHS A3bIKA.

4. CHHTaKCHC: CTPYKTypa, CEeMaHTHKa,
byHKUMS.

5. MeTozbl U IPUEMBI KOHTPOJISl YPOBHS
BJIaJICHUS. MFHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

6. AKTyasbHbIE IPOOJIEMBI IIEPEBO/IA.

7. SI3bIK, peub, peueBas KOMMYHHUKALIUSL.
8. YKpanHCKHi A3bIK U JINTEPATYpa.

9. Pycckuit si3bIK 1 IMTEpaATypa.

10. DTHO-, COLMO-H MCUXOIUHIBUCTHKA.
XVII. ®PUJIOCODPUA

1. dunocodus MTepaTypbl U UCKYCCTBA.
2. CoumanbHas Quaocodust.

3. Ucropust ¢punocopun.

4. dunocodus KyIbTypsl.

5. dunocodus peaurum.

6. ®unocodpust HayKH.

XVIII. TEXHUYECKHUE HAYKH

1. Meramnyprus.

2. I'opHoe.

3. Jluteitnas [erno.

4. MamuHoOBeICHUE.

5. DIeKTpoTeXHUKA

6. TennoTexHuKa.

7. 'mapoTexHuka.

8. PagnoTexHuKa.

9. CtpoutenscTBo

XIX. COHMAJIbBHBIE
KOMMYHUKALIUU. MEJUA.

1. XKypnanucruka. Teopus u uctopus
JKYPHATHCTUKH.

2. Kuurosenenue, 0uOIMOTEKOBEIEHUE,
6ubmmorpadoeenue.

3. CounanbHas undopmaruka. [IpuknanHbie
COIMAJIbHO-KOMMYHHKAIHOHHBIC TEXHOJIOTHH
XX. PU3UKA

1. O6miast pusnka

2. DKcnepuMeHTalIbHbIe Gu3nka

3. Acrposomus n pu3nKa KocmMoca
4.MonekynspHa Gpuznka

5. SInepnas pusnka

6. dusnka MeTamioB

7. ®u3uka QyHKIMOHANBHBIX METAJIOB
8. Hanodusuxa

XXI. XUMMUs

1. AHanuTuueckas XuMHs

2. Heopranuueckas XuMus

3. Opranuyeckas XUMHst

4. dusuyeckas XUMHs

5. XuMust BBICOKOMOJIEKYJISIPHBIX COeJIMHEHU I
XXII. MEJUIIMHCKHUE HAYKH

1. ®apmareBTHYECKHE HAYKU

2. Kimandeckas MeIULMHA

3. IpodunakTHyeckas MEAUIHHA

4. TeopeTnueckas MENLHHA

XXIII. KYJIbTYPOJIOT U

XXIV. CEJbCKOXO3SCTBEHHBIE
HAYKH



«[Mpobnemun Ta NnepcnekTnBM PO3BUTKY Cy4acCHOI Hayku B kpaiHax €Bpasii» 63

OprkomuteT KOHchepeHUMU nnaHvpyeT pasmewatbs Aoknagbl Ha Web-cTpaHuue no agpecy:
http://conferences.neasmo.org.ua.

Mo pesynbTaTtam koHdepeHLumn ByaeT chopMupoBaH ANEKTPOHHbIN COOPHUK MaTepuanos, KOTOPbIA MOXHO
oynet ckayaTb B PDF-copmare Ha rmaBHOM CTpaHuue KOHepeHLuun no agpecy:
http://conferences.neasmo.org.ua/.

Pabouve A3blkM KOHhepeHUMN — YKPAUHCKUA, NOMbCbKUA, PYCCKUN, aHIMUNCKUA  hbpaHLy3CKuHM,
©enopycckun, TrPy3aVHCKWUIA, apMSIHCKUIA, a3epOarKaHCKWIA, Ka3axCKui, Y30EeKCKUIN, TamKUKCKUA, KUPTrU3CKUN,
MONAAaBCKUIA, TYPKMEHCKUINA.

MocnegHun cpok nogaum matepmanoB — 30 mapTa 2026 r. (BKIHOYNTENBHO).
CToumocCTb y4acTus B KOHEPEHLUN 1 pa3MeLLEeHNE CTaTbU B SNIEKTPOHHOM COOPHUKE COCTaBNseT:

Opre3Hoc - 10 USD CLUA vnu 10 EBPO (B opre3Hoc BXoguT onnarta 3a pasMmelleHue Ha canTe, BepcTka
MakeTa, pedaKTMpoBaHUe TEKCTOB).

O6beMm ctatbM — He Gonee 7 cTpaHul. CkavaTb COOPHMK MOXHO OydeT 4vepe3 Hedenw Ha NaBHOM
CTpaHuue KoHdepeHuuu.
Ona yvyacTtHukoB cTtpaH EBponbl U A3um (3a uckn4veHnem YKpauHbl) cpeAcTBa nepeyvmcnsioTcs
cnepgyrowWmum obpasom:
BHUMAHME!!! B YkpanHe po6oTaloT TONIbKO TakKue cucTembl nepeBoaa.

1. CNOCOb NEPEBOAOA
MoutoBbiM nepeBogom Ha P.UN.0.: BobpoBHuKk HOpun BuktopoBuu, 08401, YkpauHa, Kueckas obOn,
r. Mepesicnag, yn. CyxomnuHckoro, 34, k. 908. PEKOMEHAYEM noytoBbIM NepeBogom!

2.
| MNpusatbaHxk |
|I'Ionyanenb nnarexa |
OpraHunsauus 6aHka M®O 6aHka KOZ ErPMoy KOA ErPnoy
nonyyarens GaHka
| MpuBaTbaHK I 305299 | 14360570 || 14360570 |
| Cuer nonyyatens || IBAN || Jata || Cymma |
| 29244825509100 ||  UA743052990000026202675019272 || 01.10.2019 || |
| MononHenve Tekyluero cueTa 4731219650655586, BOBPOBHWK IOPU BUKTOPOBWY, 3048907279 |

3. CNOCOBb _MNMEPEBOOA MEEST Transfer BobpoBHuk Opun BuktopoBuuy (BOBROVNIK JURIY
VIKTOROVICH) (ykaxute kog nepesoga ®.1.0 Toro, KTo nepeBouT Opre3HoOC)

4. CNOCOB TMNEPEBOOA Sigue BbobpoBHuk HOpui Bukroposnuy (BOBROVNIK JURIY VIKTOROVICH)
(ykaxuTe kog nepesoga ®.1.0 Toro, KTo NepeBoaUT OPre3HOC)

5. CNOCOBb MNEPEBOOA Moneygram Ha bBobpoBHuk Hpuin Bukroposuy (BOBROVNIK JURIY
VIKTOROVICH) (ykaxuTe kog nepesoga ®.1.0 Toro, KTo nepeBoguT Opra3Hoc)

6. CNOCOBb MNMEPEBOMOA (ecnu onnata ugeT B oOHOM nnaTexe 3a ABe M Oonblue Hay4yHbiX poboTt) Western
Union Ha BobposHuk FOpuin Buktoposuy (Bobrovnik Juriy Viktorovich) (ykaxute koa nepesoga, ®.1.0 Toro,
KTO NepeBoanUT OpPra3HOC)

7. NEPEBOQA C KAPTbI HA KAPTY.

8. CNOCOB SWIFT-NMEPEBOJA.

BENEFICIARY: BOBROVNIK JURIJ 08401, Ukraine, region Kyivska, district
MonyyaTens (®. N. O. Bnagenbua cyeTta natuHULUEn 1 Pereiaslav-Khmelnytskyi, city Pereiaslav, street
agpec) Sukhomlynskoho, building 34, flat 905
ACCOUNT: 4731219650655586

CuyeTt B baHke nony4yaTtens (HOMep NracTMKOBOW KapTbl NMn
Tekywero cyeta B [NpuBaTbaHke)

BANK OF BENEFICIARY: JSC CB PRIVATBANK, 1D HRUSHEVSKOHO STR., KYIV,
BaHk nonyyatens 01001, UKRAINE SWIFT CODE/BIC: PBANUA2X
CORRESPONDENT ACCOUNT: 36445343
Cuet 6aHka nony4yaTens B 6aHKe-KOpPeCnoHAEeHTE
INTERMEDIARY BANK: Citibank N.A., NEW YORK, USA SWIFT CODE/BIC:
BaHk-koppecnoHAeHT CITIUS33

IBAN: UA743052990000026202675019272
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OBPA3EL O®OPMJIEHUA CTATEUN

Hay4yHas cteneHb n ®NO aBTOpa
no obpasuy NeaH MNeTtpeHko (Kues, YkpanHa)

Cekuus, noacekuus no o6pasuy (Punonoruveckne Hayku
MeTopuka npenogaBaHus A3blka U nuTepaTypbl.)

HA3BAHME CTATbMU (BOJIbLUMMU BYKBAMMW)
TekcT cTatbhu
(Ccbinku Ha nuTepaTypy MO TEKCTY B KBagpaTHbIX ckobkax no obpasuy [1, c. 23])
INuTtepaTypa:
1. EspemoB C. Muxaun Koutobunckuin / / EcopemoB C. N36paHHoe: CT. Hayy. pa3Beaku. MoHorpacgum - K.:
Hayk. mbicnb, 2002. — 760 c.
HayuyHbIM pykoBoguTenb:
KaHauaaTt ncropmyecknx Hayk bobposHuk KOpuii BuktopoBud
BHumaHue!
Mocne nutepaTypbl (B NpaBOM Yriy ykasblBa€TCA Hay4HbIA pyKoBOAUTENb (ANA CTYOAEHTOB M acnMpaHToB))
nogatotrca ceegeHmsa o6 aBTopax (®.M.0. (nonHocTelo), TenedoH, E-mail, mecto paboTel unu y4ebbl, JOMKHOCTD,
y4yeHoe 3BaHue, ydeHas CTeneHb.

K yyacTtuio B koOH(pbepeHuMmn npuHMMaloTca ctaTb 06beMoM o 7 cTpaHuy HabpaHHbIX B pegaktope WORD
B Buge KomnbroTepHoro cpanna ¢ pacwmpenmem *.doc. Wpudt Times New Roman 14. MexayCTpO4YHbIN
mHTepBan 1,5. Nona co Bcex cTopoH 20 mm. MaTepmanbl Ha KOH(EPEHUUIO NPUHMMAIKOTCA MO 3NEKTPOHHOWN
noyte no agpecy: neasmo@gmail.com (Tema coobweHuna: 31.03.2026 r.) (B cnyyae ecnu Baw no4dtoBuk
BblOpacbiBaeT OWNGKY He oTnpaBfieHus, oTnpaBnanTe Ha agpec neasmo@ukr.net) unu Ha CD-gnckax (guckeTsl
He NpuMHMMaloTCs) ¢ fobaBneHneM neyaTHbIX MaTepmanoB + OTCKAHNPOBAHHYIO KOMUIO UNN KCEPOKC KBMTaHLMKU 06
onnarte opre3Hoca. B cnyyae oTnpaBku Hay4yHOW cTaTbM MO 3NIEKTPOHHOM MoOYTe, MnevyaTHble MaTepwansbl
npucbinaTb He Hago, a K CTaTbe, HY>KHO MPUKPENUTb OTCKAHMPOBAaHHYIO KOMUIO KBUTaHLUK 06 onnarte opra3Hoca.

Appec oprkomuTeTa:

08401, Ykpauna, Knesckas obn., r. lNepesicnag, yn. CyxomnuHckoro, 34, k. 908.
KoHTakTHOE nuuo B YkpauHe u 3a pybexem: Bo6poBHuk FOpuin BuktpoBuy
KoHTakTHbIV TenedoH: +38 (097) 923 16 58

E-mail: neasmo@gmail.com

BHUMAHMUE!

MNocne Toro, Kak mbl nony4unu ot Bac ctaTtbio, Bbl 06583aTenbHO AOMKHLI NOMYYUTb OTBETHOE COOBLLEHME:
«Bawy cTtaTtblo nony4unu u npuHanu». Ecnn Takon oTBeT He NoCTynui, Yepes AeHb Mnocrne OTnpasku, Torga
06a3aTenbHO NO3BOHUTE B OPrKOMUTET M COOBLLMTE O CUTyaLuK.

BHMMAHME! B cnyuyae ecnv Bam HyXeH aneKTpOHHBIN cepTudmkar, To B cBefeHnsx ob aBTope, ykaxute
06 atom. 1 mbl Bam ero Bbiwnem noO 3NEKTPOHHOW Mo4YTe B TeYeHue ABYX Heaenb Mocrne 3aBeplueHus
npoBeaeHUsa KOHdepeHUUn.

PABOTbl OB BEMOM 6Gornee 7 ctpaHuy He npuHumatoTcs!

TekcTbl, HabpaHHble MeXCTPOoYHbIM UHTepeanom 1,0 HE MPUHUMAIOTCA!
C pesynbtatamu u dopMaToM npoBedeHUs MNoA0OHbIX MeponpuATUA MOXHO O3HaKOMWUTbCS MO agpecy
http://conferences.neasmo.org.ua/

Y4yacTue B KOHDEpPEHUUN — 3TO OTNNYHAsS BO3MOXHOCTb OCBETUTb CBOM Hay4Hble paboTbl Ans CTYAEHTOB,
acnvpaHToB 1 npenogasaTernen!
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TH®OPMAIIA 1J151 YYACHUKIB 3 YKPATHU

IlanoBHi BUKIaga4i, acnipanTu, cTyAeHTH!

Mounopizkaa rpomaacbka opravizanis «He3ane:xxna acouianis moJioai»,
cTyleHTcbKe HayKoBe ToBapucTBo «KomiteT qocainkenns icropii Ta cyuacHocti»
Indopmyrots Bac, mio 31 6epesnst 2026 p. nposoautscs XXV MixkHapoaHa HAYKOBO-NPAKTHYHA iHTepHET-KOH(pepeHist
«IIpo6JieMH Ta mepCceKTUBHM PO3BUTKY CY4YACHOI HAYKH B KpaiHax €Bpasii».

I. BIOJIOI'TYHI HAYKH

. Cucremaruka ta reorpadisi BULMX POCIUH.
. CtpykTypHa 6oTaHika Ta 610XiMist pOCIIHH.
. Mikosorist Ta anbroJoris.

. PecypcoBe/ieHHs Ta IHTPOYKILisl POCIIHH.
. MonexynsipHa 6ioJ10rist MiKpoOioJoris.

. 300J10Ti5.

. Di310510Tis1 JIFOIMHU Ta TBAPUH.

. Bioximist Ta Giodizuka.

. I'eHeTHKa Ta IUTOJOTIA.

10. bioimxkenepis Ta 6ioiHpopMaTuKa.

II. TEOT'PA®ISA TA I'EOJIOI'TA

1. PerioHoBeieHHs 1 perioHanbHa OpraHizaris
CYCIINBCTBA.

2. CniocrepiraHHs, aHali3 Ta MPOTHO3
METEOPOJIOTiYHUX YMOB.

3. Tigpoorist Ta BOAHI pecypcH.

4. Bioreorpadisi, OiopecypcoBeieHHs,
610pi3HEOMAHITHICTS.

5. Kaprorpadis ta reoindopmaruka.

6. IIpHpOIOKOPHCTYBAHHS Ta €KOJIOTYHHI
MOHITOPHHT.

7. TexHika Ta TEXHOJIOTis
T€0JIOrOPO3BiyBaIIBHUX POOIT.

8. [pyHTO3HABCTBO.

9. ExoHomiuHa reorpadisi.

1. JEP’KABHE YIIPABJIIHHA

1. TTiABHILECHHS POIi IEPKaBHOTO CITY>KOOBIS
Ha Cy4aCHOMY eTarli PO3BUTKY CyCIiIbCTBAX.
2. CyuacHi TeXHOJIOTIT yrpaBIiHHS.

3. B3aemoist pi3HUX T'iJIOK BIaaH.

4. TlinroToBKa JIepKaBHHUX CITyXKOOBILB.

1V. EKOJIOTI' IS

1. Cran 6iocdepu Ta HOro BIUIMB Ha 310pOB’s
Jozei.

2. ExosnoriuHi Ta METeopoJIoridHi npodneMu
BEJIMKUX MICT i IPOMHUCIIOBHX 30H.

3. Papiariiina Ge3neka Ta couiaabHO-
€KOJIOTi4Hi mpobiemu.

4. TIpoMuCIIOBa €KOJIOTis | MEAUIIMHA TIpaLli.
5. TIpoGieMu €KOJIOTiHOTO BUXOBAHHS
MOJIOJ].

6. Exonoriunuit MOHITOPHHT.

V. EKOHOMIKA

1. banku Ta GaHKIBCbKa CHCTEMa.

2. 30BHIIIHBOEKOHOMIYHA [(isUTBHICTb.

3. di"aHCcoBi BiAHOCHHM.

4. TuBecTH1iiiHA AisUTbHICTb Ta (HOHIOBI
PHMHKH.

5. YnpaBiiHHS TPYIOBUMH PECypCcaMu.

6. MapKkeTuHT Ta MEHEKMEHT.

7. O0mnik Ta ayauT.

8. Maremarn4Hi METOIM B EKOHOMIILI.

9. EkoHOMiKa IIPOMHUCIIOBOCTI.

10. ExoHoMiKa mianpueMcTsa.

11. Jlorictuka.

12. Exonomika ATIK.

13. PerionaibHa eKOHOMIKa.

14. ExoHOMi4Ha TEOpisL.

15. JlepkaBHe peryJioBaHHs €KOHOMIKOIO.
16. MakpoekoHOMiKa.

VI. ICTOPISA

1. Icropist Ykpainu.

2. 3araibHa icTopist.

3. Icropist HayKH i TEXHIKH.

4. EtHorpadis.

5. VcHa icropist.

O 001N kW —

Ilnanyerbest pobdoTa 3a cekuiamu:

VIl. MATEMATHKA

1. AndepenuianbHi Ta iHTErpaibHi PiBHSIHHS.
2. [lepcriekTrBYU crcTeM iHDOPMATHKH.

3. Teopist iMOBiIpHOCTEH Ta MaTeMaTHYHA
CTATHCTHKA.

4. TlpuxiaaHa MaTeMaTHKa.

5. MareMaTu4YHE MOJICTIOBAHHS.

VIII. MUCTELTBO

1. My3u4He MHCTENTBO.

2. MucrtenurBo TaHIo.

3. TearpanbHe MHCTEITBO.

4. ®OT0 i KIHOMHCTEUTBO.

5. Mucreurso au3aiiHy.

IX. HEJATOT'IKA

1. ucraHuiiiHa 0CBiTa y BHILHIT IIKOJI.

2. IIpo6aemu migroToBky (axisLis.

3. MeToau4Hi OCHOBH BUXOBHOI'O IIPOLIECY.
4. Crpareriuni HanpsiMu peopMyBaHHS
CHCTEMH OCBITH.

5. CydacHi METOJM BUKJIAJJaHHSL.

6. CowianbHa nejarorika.

X. MOJITOJIOI'ISA

1. Bubopui TexHosorii.

2. TIpoGaemu inTerpanii YKkpainu y cBiToBe
CIIBTOBAPHCTBO.

3. BigHocunn Ykpainu 3 HATO.

4. Binnocunu Ykpainu 3 kpainamu CH/I.
XI. IPABO

1. IcTopist nepkaBu Ta mpasa.

2. AnMinicTpaTuBHE i (hiHAHCOBE IPaBO.
3. OXopoHa aBTOPCHKHX IIPaB.

4. TpyzoBe paBo Ta MPaBo COLIAIBHOIO
3a0ecreyeHs.

5. Kapne npaBo Ta KpUMiHOJIOTis.

6. boporb0a 3 eKOHOMIYHHMH 3JI0YHHAMH.
7. Exonoriune, 3eMeNnbHe Ta arpapHe paso.
8. KoHcTuTyiiiHe mpaso.

9. ITuBinbHE Npaso.

10. T'ocriogapcbke mpaso.

11. KpumiHalicTiKa Ta CyJj0Ba MEMIUHA.
12. Tliznpuemunnbke Ta GaHKIBCBKE MPABO.
13. KpuMiHaiIbHO-TIPOLIECYaIbHE PaBO.
XI1. ICUXOJIOT'IA

1. Micue rcuxosora Ha BUPOOHHUITBI.

2. ®opMu poOOTH TICHXOJIOra-TIPAKTHKA.
3. CyuacHi TeHeHIil B METOAOIOTiT
TICUXOJIOTIYHHX JTOCIIIHKEHD.

4. TIcuxomnorist TepopusMy.

5. TIcuxosoro-BUX0BHi POOIEMHU PO3BHTKY.
0COOMCTOCTI B Cy4aCHUX yMOBAX.

6. Kniniyna ncuxosnoris.

7. 3arajibHa MCUXOJIOT IS,

8. Ilegaroriyna nCUXoOris.

9. Tlcuxonorist po3BUTKY.

10. Icuxomnorist npari.

11. Ieuxodisionoris.

12. CouianbHa ncUX0JIOTIS.

XI1. COOIOJIOTTsA

1. KanpoBuii MEHEDKMEHT.

2. CydacHi TeXHOJIOTi{ COIiaIbHOro
OIMTYBaHHSL.

XIV. CYYACHI IH®GOPMAIIAHI
TEXHOJIOTTi

1. Komm’1oTepHa iHKeHepist.

2. O6uncroBajbHa TEXHIKa Ta
MPOrpamMyBaHHsL.

3. IIporpamHe 3a0e3MeueHHsI.

4. Tudopmariiiina Ge3mexa.

XV. ®I3UYHA KYJIbTYPA TA
MPOPECIITHAI CIIOPT

1. diznyHa KyIbTypa i coopT: npodieMu
JTOCITIPKEHHSL, IPOIO3HIIii.

2. Po3BHUTOK (i3KyJIBTYpH 1 CHOPTY B
Cy4acHHMX yMOBaXx.

XVI. ®UIOJIOT'TYHI HAYKHA

1. Merouka BUKJIa/JaHHs MOBH Ta
JiTepaTypH.

2. PuTopuKa i cTHIICTHKA.

3. TeopeTuyHi Ta METOAONOTIYHI NpodIeMH
JIOCITI[PKEHHS. MOBH.

4. CuHTaKCHC: CTPYKTypa, CEMaHTHKA,
byHKLis.

5. Meroau Ta MpUfOMH KOHTPOJTIO PiBHS
BOJIOJIiHHS iHO3EMHOIO MOBOIO.

6. AKTyanbHI IPOOIEMH TIepeKiIay.

7. MoBa, MOBJICHHSI, MOBHA KOMYHIKallisl.
8. YkpaiHcbka MOBa Ta JliTeparypa.

9. Pociiicbka MoBa i JliTepaTypa.

10. ETHO-, comio- Ta ICUXOJIIHIBiCTHKA.
XVII. ®LJIOCO®IA

1. ®inocodis niTepaTypu Ta MUCTELTBA.
2. Couianbna ¢inocodis.

3. Icropis dinocodii.

4. ®inocodis KynbTypH.

5. dinocodis peuirii.

6. ®inocodis HayKH.

XVIII. TEXHIYHI HAYKHA

. Meranypris

. l'ipuuurBo

. JIurapua CripaBa

ManinHo3HaBCTBO

EnekrporexHika

. TenorexHika

. Tiaporexnika

. Pagmiorexnika

. ByniBuuurso

X1X. COUIAJIBHI KOMYHIKAIII.
MEJIA.

1. Kypnanicruka. Teopis Ta icropist
XKYPHAITICTHKH

2. KHUTO3HABCTBO, 0101I0TEKO3HABCTRO,
6i6siorpado3HaBCTBO.

3. Couianbha iHdpopmaruka. [Tpukianni
COLiaJIbHO-KOMYHIKAiMHi TEXHOJIOTIT
XX. ®PI3UKA

1. BaranbHa dizuka

2. ExciepemenTanbHa ¢i3nka

3. ActpoHoMmist Ta (i3uka KocMocy
4.Moznexymsipa ¢i3uka

5. Slnepua ¢dizuka

6. ®i3uka MeTainis

7. Di3uka QyHKIIOHAIBHNX METaliB

8. Hanodizuka

XXI. XIMIA

1. AnaniTnaHa Ximist

2. Heopraniuna Ximist

3. OpranivHa Ximist

4. ®iznyHa Ximist

5. XiMisi BUCOKOMOJIEKYJISIPHUX CIIOTYK
XXII. MEJUYHI HAYKHU

1. ®apmareBTHYHI HAyKH

2. Kniniyna Meaunuaa

3. IIpodinakTnuHa MeANLIUHA

4. TeopeTnyHa MeIULITHA

XXIII. KYJbTYPOJIOT IS

XXIV. CUZIbCBKOIOCIIOJAPCBKI
HAYKH

©ONDUTAWN
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OprkomiteTt KoHdepeHuii nnadvye po3miwyBaTu aonosigi Ha web-cTopiHui 3a agpecoto:
http://conferences.neasmo.org.ua/

Po6ou4i MoBU KOHepeHLUii: ykpaiHcbka, Nonbecbka, pocicbka, aHrnincbka, dpaHuysbka, Ginopyceka, rpy3vHebka,
BipMEHCbKa, asepbanaKaHcbka, kKasaxcbka, y3beubka, TamKkuLbka, KMprusbka, MOMAaBchbka, TYPKMEHChKa.

OcTaHHi TepMiH nogaHHA ctatein — 30 6epe3Hs 2026 p. (BKIHOYHO).

BapTicTb y4acTi B koHdepeHLii Ta po3MilLleHHs CTaTTi B eNeKTPOHHOMY 36ipHMKY ckrnagae:

OpreHecok — 100 rpH. (B OprBHECOK BXOAWUTb Onfiata 3a Po3MilleHHS Ha CalTi, BepcTaka MakeTy, pefaryBaHHs
TEKCTiB, enekTpoHHUN cepTudikaT). O6’em cTaTTi — He Ginble 7 cTopiHOoK. CkayaTtun 36ipHUK MoXHa Byae vepes TmxkaeHb

nicns 3akiHieHHs poboTu KoHdbepeHuii 3a agpecow http://conferences.neasmo.org.ua/ HaTUCHYBLUM CIoBa
«3ABAHTAXNTU 3BIPHUK».

YBara! PekBi3antu amiHeHo. KowiTn nepepaxoByloTbCS Ha:
Kaptky MpuBaTt 6aHky 4731 2196 5065 5586 (opepxyBay — BobpoBHik KOpin BiktopoBu4) Ta Bignpasutn SMS
nigTBEPAXEHHSA Npo onnaty Ha Mo6. 097 923 16 58 y NoBiAOMMEHHI Bka3aTu Npi3BuULLE y4acHMKa KOHdEepeHLi.

A60 Ha kapTy MONOBANK 4441 1110 4615 7172 (ogepxysad — BobpoBHik FOpin BikTtopoBuy) nicna nepekasy
opr. BHeCKy MoTpibHO BignpaButM SMS nigTBepOXeHHst Npo onnaTy Ha Len e Homep, Y nosigomneHHi Bkasatu JINLLE
npi3BuLe y4acHuKa KoHdepeHLil.

3PA30K ODOPMITEHHA CTATEMN
MIb aBTopa
Micto
3a 3pa3kom leaH NempeHKo
(Kuis, Ykpai+a)

Cekuis, nigcekuisn 3a 3paskom PIUTONOMNYHI HAYKU
(MeToauka BuKNagaHHA MOBM Ta fiTepaTypu)

HasBa cTatTi (Benukumu nitepamm)

TekcT cTaTTi
(nocunaHHst Ha niTepaTypy NO TEKCTY Y KBagpaTUYHUX OyXKKax 3a 3pa3kom [1, c. 23])

NiTepaTypa:
1. Kouyp B.IN. IcTopis cepeaHix BikiB: [y 2-x T.]. — T.1. PaHHe cepeaHboBivysi: Kypc nekuin. / B.M. Kouyp, B.O. banyx. —
YepHiBui: Hawi kHurun, 2009. — 496 c.
2. Manrenos B.IN. OpraHisauisi i NpoBeAeHHs1 TYpPUCTCbKO-Kpae3HaBYnX nogopoxei: Haed. noci6. / B.M. MaHrenos. — K.:
Akagemeugas, 2010. — 248 c.
HaykoBun kepiBHUK: kaHguaaT dinonoriyHmx Hayk, MNeTpexko IBaH MeTposBuy

YBara!

Micns nitepatypu (y npaeomMy Kymi eka3yembcsi Haykoeull kepieHUK (011 cmydeHmie ma acnipaHmie))
nopatoTbes BigomocTi npo aBtopiB (M.1.1. (mosHicmio) TenedoH, E-mail, micue poboTtn abo HaB4aHHSA, nocaga, BYEHE
3BaHHS, HayKOBUI CTYNiHb.

Ho yyacTi y koHdepeHLUii npuimatoTbea cTaTTi o6csArom Big 5 go 7 ctopiHok HabpaHux y pepaktopi WORD y
BUMAAi KOMM'loTepHOro damnna 3 poswmpeHHsam *.doc. Wpudt Times New Roman 14. Mixpsagkosun iHtepsan 1,5. MNons 3
ycix cTopiH 20 mm. MaTtepianu Ha kKOHGEepEHLio NPUIMAOTLCA eNEKTPOHHOK MOLLTOK 3a aApecor: heasmo@gmail.com
(mema nosidomneHHs: 31 Gepe3Ha 2026 p. (y pasi skwo Baw nNOWTOBMK BUKMAAE MNOMWUIIKY He BignpaBlieHHSN
BignpaBnanTe Ha agpecy neasmo@ukr.net)).

Y pasi Bignpasku KOLITIB OPrBHECKY Ha kapTky MpuBaTbaHKy KCepoKonito KBUTAaHLii HE HaACUNAETbCS (AOCTATHBO
BianpaBsuTn SMS BkasaBLUM Npi3BuMLLE aBTOpa AonoBiai).

YBara! Y pasi gidnpasku cmammi ma KeumaHuii npo onrnamy Op28HECKY efIeKMPOHHOK nowmoto, Hadcunamu
OpyKogsaHi Mamepianu YKprnowmor He nompibHo!

YBara! [licns moeo, sik mu ompumanu 6i0 Bac cmammio, Bu 0608’a3k080 Maeme ompumamu rogiOoMIIeHHS-
8i0nosidb: «Bawy cmammio ompumMaHO ma 3apaxoeaHo». SKu,0 maka 8i0noeidb He Hadiliwna 4yepe3 OeHb ricns
HadlcunaHHs1, mo0di 0608’s3k080 3ameriechoHylime opekomimemy i mogidomme npo cumyaduito.

YBara! Ypasi skwo Bam noTtpibHmin enekTpoHHWIiA cepTudikat, To y BiJOMOCTAX NPO aBTopa, BKaxXiTb MpO e, i Mu
Bam 1ioro Hagiwnemo enekTpoHHOK NOLUTOK Ha NPOTA3i 4BOX TUXKHIB NiCNa 3aBepPLUEHHSA NPOBEAEHHSA KOHGEepeHLji.

Apnpeca oprkomiteTy:
08401, Kniecbka 06n. M. MNepesicnas, Byn. CyxomnuHcbkoro, 34, rypT. 2, kim. 308.

KoopaunHaTtop — Bo6poBHik FOpin BiktopoBu4
KoHTakTHMM TenedoH: (097) 923 16 58.

POBOTV OE’€MOM meHwwe 3 ctopiHok HE MPUAMAIOTLCSA!
TEKCTW, HABPAHI MDKPAOKOBWUM IHTEPBANOM 1,0 HE MPUVAMAIOTLCA!!

3 pesynbTatamu Ta opmaToM NpPOBeAEHHS NonepeaHiX KOHEPEHLi MOXXHA 03HANOMUTUCS 3a afpPecor
http://conferences.neasmo.org.ua/
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